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ПРИЛОЖЕНИЕ А  

Схема оповещения при авиационном происшествии 

(обязательное) 

 

Источник информации

Руководитель полетов

 зоны ответственности ОрВД

8 (391) 252-67-14, 252-65-24

СЗН ЦУП Авиакомпании

8 (391) 228-69-61, 228-69-53

с. 8-950-401-57-66

saop@krasavia.ru

Начальник ИБП

8 (391) 291-86-99 

8-982-516-98-57, 

ibpkrasavia@mail.ru

comandante451@mail.ru

Генеральный директор

8 (391) 291-81-81, 8-902-940-49-30

Info@krasavia.ru

Начальник отдела ТБ

8 (391) 291-81-93, 8-929-335-55-50

IMaklakov@krasavia.ru

Заместитель генерального 

директора по производству

8 (391) 291-81-90, 8-950-435-49-72

IPopov@krasavia.ru

Первый заместитель 

генерального директора

8 (391) 291-81-81, 8-913-031-70-20

KSemenov@krasavia.ru

Директор ЛК

8 (391) 291-84-19, 8-905-976-08-37

AMelnichuk@krasavia.ru

Директор ИАС

8 (391) 291-81-90, 8-923-375-81-32

VArtemenko@krasavia.ru

Начальник отдела 

топливообеспечения

8 (391) 291-81-87, 8-906-973-54-93

RMitrofanov@krasavia.ru

Начальник ЦУП

8 (391) 200-81-76, 8-929-331-46-94

SSalamatova@krasavia.ru

Первичное сообщение по АФТН

Оперативный дежурный Росавиации

УУУВЗГЗЬ

8 (499) 231-52-92, 8 (499) 231-55-30, 

с.8-916-224-68-24, ф. 8 (499) 231-56-83,  

occ@scaa.ru

ДДС Красноярского МТУ Росавиации

УНКУЗЬУЬ УНКУЗЬУЖ

8 (391) 211-50-08, +7-913-517-16-84, 

dds@kras.favt.ru

Управление инспекции по БП 

Росавиации

УУУКЫЛЫЬ

8 (499) 231-52-15, ф. 8 (499) 231-65-41, 

ibp2@scaa.ru

Управление организации ИВП 

Росавиации

УУУКЗЬМД

8 (495) 647-52-44, ф 8 (499) 231-55-53 

ОДДО УГАН НОТБ СФО

УННУЗЬВО, УННУЗЬВЬ

8(383) 222-60-90, с.8-913-068-2702, 

ugan54@zsugan.ru, dds@zsugan.ru

Территориальное МТУ Росавиации (в 

случае, если АП произошло не на 

территории Красноярского МТУ)

Сборник ТЛГ индексов, Справочник 

ФАВТ

Руководитель Красноярского 

МТУ Росавиации

8-902-929-71-28, 8-913-507-06

ОИКБП Красноярскго МТУ 

Росавиации

8 (391) 211-43-77,  8-902-990-07-30

oibp@kras.favt.ru, 

bazovkin@kras.favt.ru

МАК

УУУУЛНЬЬ, УУУУМОЬЬ

Тел.: +7 (495) 953-12-44

Факс: +7 (495) 953-35-08, 953-16-00

mak@mak.ru, 

ДДС Ространснадзора

УУУЕЫЦЫЬ

8(499) 231-57-07,  с.8 (985) 923-82-60, 

ф.8(499) 231-55-34

DDS@rostransnadzor.ru

Красноярский ТО УГАН НОТБ СФО

УНКУЗЬВД

8(391) 265-08-61, ф. 8(391) 211-47-86,  

krtogan@rostransnadzor.ru

Красноярская  транс. 

прокуратура

8 (391) 248-28-89 приемная, 

Факс 8 (391) 211-50-39

Следственный отдел 

8 (391) 212-11-66 - приемная

Сибирское ЛУ МВД России

8 (391) 221-91-33,

suvdt@krasmail.ru

УФСБ РФ по Красноярскому кр.

8 (391) 230-95-20, 230-93-20,

254-38-80

Моб. 8-923-352-33-68

Аэропорт места события

Данные определяются по справочнику 

«Аэропорты и авиакомпании»
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

Схема оповещения при авиационном инциденте 

(обязательное) 

Источник информации

Руководитель полетов

 зоны ответственности ОрВД

8 (391) 252-67-14, 252-65-24

СЗН ЦУП Авиакомпании

8 (391) 228-69-61, 228-69-53

с. 8-950-401-57-66

saop@krasavia.ru

Начальник ИБП

8 (391) 291-86-99 

8-982-516-98-57, 

ibpkrasavia@mail.ru

comandante451@mail.ru

Генеральный директор

8 (391) 291-81-81, 8-902-940-49-30

Info@krasavia.ru

Начальник отдела ТБ

8 (391) 291-81-93, 8-929-335-55-50

IMaklakov@krasavia.ru

Заместитель генерального 

директора по производству

8 (391) 291-81-90, 8-950-435-49-72

IPopov@krasavia.ru

Директор ЛК

8 (391) 291-84-19, 8-905-976-08-37

AMelnichuk@krasavia.ru

Директор ИАС

8 (391) 291-81-90, 8-923-375-81-32

VArtemenko@krasavia.ru

Начальник отдела 

топливообеспечения

8 (391) 291-81-87, 8-906-973-54-93

RMitrofanov@krasavia.ru

Начальник ЦУП

8 (391) 200-81-76, 8-929-331-46-94

SSalamatova@krasavia.ru

Первичное сообщение по АФТН

Оперативный дежурный Росавиации

УУУВЗГЗЬ

8 (499) 231-52-92, 8 (499) 231-55-30,

 с.8-916-224-68-24, ф. 8 (499) 231-56-83, 

occ@scaa.ru

ДДС Красноярского МТУ Росавиации

УНКУЗЬУЬ УНКУЗЬУЖ

8 (391) 211-50-08, +7-913-517-16-84, 

dds@kras.favt.ru

Управление инспекции по БП 

Росавиации

УУУКЫЛЫЬ

8 (499) 231-52-15, ф. 8 (499) 231-65-41, 

ibp2@scaa.ru

Управление организации ИВП 

Росавиации

УУУКЗЬМД

8 (495) 647-52-44, ф 8 (499) 231-55-53 

ОДДО УГАН НОТБ СФО

УННУЗЬВО, УННУЗЬВЬ

8(383) 222-60-90, с.8-913-068-2702, 

ugan54@zsugan.ru, dds@zsugan.ru

Территориальное МТУ Росавиации (в 

случае, если АИ произошел не на 

территории Красноярского МТУ)

Сборник ТЛГ индексов, Справочник 

ФАВТ

Руководитель Красноярского 

МТУ Росавиации

8-902-929-71-28, 8-913-507-06

ОИКБП Красноярскго МТУ 

Росавиации

8 (391) 211-43-77,  8-902-990-07-30

oibp@kras.favt.ru, 

bazovkin@kras.favt.ru

Аэропорт места события

Данные определяются по справочнику 

«Аэропорты и авиакомпании»

Первый заместитель 

генерального директора

8 (391) 291-81-81, 8-913-031-70-20

KSemenov@krasavia.ru
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 

СВОДНАЯ ЗАГРУЗОЧНА ВЕДОМОСТЬ  

(обязательное) 
Лист                                                                                                                     

Признак  дополнительного рейса               от   аэропорта  ___________________________  до  аэропорта _____________________________ 

Дата  вылета                                        за число.  тип   ВС                                                      №     ВС                                            кресел                         рейс №                                                     

Лимит  почты                             кг. предельное количество кресел                        признак транзитного рейса             № смены          время  вылета                     

Ф. И. О.  Командира  ВС  _____________________________________________________________         _________________________  ОАО, (ПО) 

 

Аэропорт посадки 

Количество пассажиров,   чел. Загрузка 

кабины  

Кг. 

Багаж, кг. Груз, кг. Почта, кг  

Служебные 

Отметки. 

всего В т.ч 

транзит  

(из гр 2 и 3)         

всего 

 

В т. ч. 

платный 

всего 

 

В т. ч. 

транзит 

всего 

 

В т. ч. 

транзит ВЗ РБ РМ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

 ПР             

 ДГ             

 ВС             

 ПР             

 ДГ             

 ВС             

 ПР             

 ДГ             

 ВС             

И Т О Г О            приложено 

Вес  пассажиров,  кг.     1. ┘                2. ┘                                        3. ┘                                       4.  ┘ Почта, груз ______________ 

Багажных  

ведомостей ______________ Загрузка кабины, кг. 1.  

Багаж,  кг. 2.  И з м е н е н и я   в   п о с л е д н ю ю   м и н у т у. Составил  ________ 

 диспетчер    (подпись) 

 __________________________ 

                     (фамилия) 

Груз,   кг. 3.  Аэропорт 
посадки 

Вид 

отправки 

+ 

- 

Количество пассажиров Вес.  Кг. Подп. ответ. 

всего В т.ч. транзит всего В т.ч. транзит  

Почта,  кг 4.          

Загрузка,  кг.          

Изменения в последнюю минуту    ВСЕГО    ________________            ________________ 

(подпись)                        Фамилия 

________________            ________________ 

(подпись)                        Фамилия 

Загрузка с учетом изменений  кг.                                                                                              Самолет загружен в соответствии  РЗЦ 

Предельно -допустим. загрузка кг             Принял  согласно приложенным документам член экипажа ответственный за загрузку 
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Сводная загрузочная ведомость 

(обязательное) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Г 

Описание электронного билета 

(маршрут/квитанции для пассажира) 

(обязательное) 

«Электронный билет (маршрут/квитанция для пассажира)» состоит из двух частей: 

 информации о перевозке; 

 обязательных уведомлений; 

«Электронный билет (маршрут/квитанция для пассажира)» на русском языке
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ЭЛЕКТРОННЫЙ   БИЛЕТ   (МАРШРУТ / КВИТАНЦИЯ    ДЛЯ    ПАССАЖИРА)

ФАМИЛИЯ:

ВЫДАН ОТ                     :

НОМЕР БИЛЕТА            :

В ОБМЕН НА                  : 

ПЕРВОН. ВЫДАН          :

ОТ/ДО :                                                  

СТР.1/1

2

21

20
27

26

123
ДАТА: 25

ОТПРАВ/НАЗН: 19

                                
         РЕЙС       КЛ    ДАТА       ВРЕМЯ     СТ     БАЗОВЫЙ  ТАРИФ                НДД       НДП    БАГ

3 44 5 6 7 8 9 10 11

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ПЕРЕДАТ. НАДПИСИ/ОГРАНИЧЕНИЯ. :
22

ФОРМА ОПЛАТЫ:

18

РАСЧЕТ ТАРИФА:
13

ТАРИФ:  

СБОР: 

ИТОГО:

14

16
17

16

ЭКВИВ. В ВАЛ. ПЛ:

15

15

УВЕДОМЛЕНИЕ

К ПЕРЕВОЗКЕ, ИМЕЮЩЕЙ ПУНКТ НАЗНАЧЕНИЯ ИЛИ ОСТАНОВКУ НЕ В СТРАНЕ ОТПРАВЛЕНИЯ, МОГУТ 

ПРИМЕНЯТЬСЯ ПОЛОЖЕНИЯ ВАРШАВСКОЙ КОНВЕНЦИИ ИЛИ МОНРЕАЛЬСКОЙ КОНВЕНЦИИ, КОТОРЫЕ 

ОПРЕДЕЛЯЮТ И МОГУТ ОГРАНИЧИВАТЬ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПЕРЕВОЗЧИКА ЗА СМЕРТЬ ИЛИ ПРИЧИНЕНИЕ ВРЕДА 

ЗДОРОВЬЯ ППАССАЖИРА, А ТАКЖЕ ЗА УТРАТУ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЕ БАГАЖА. БОЛЕЕ ПОДРОБНУЮ ИНФОРМАЦИЮ 

МОЖНО ПОЛУЧИТЬ У ПЕРЕВОЗЧИКА. СМОТРИТЕ ТАКЖЕ «ИЗВЕЩЕНИЕ ПАССАЖИРА МЕЖДУНАРОДНОГО РЕЙСА ОБ 

ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ» И «УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА БАГАЖ».

ПЕРЕВОЗКА И ДРУГИЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ ПЕРЕВОЗЧИКОМ УСЛУГИ ПОДЧИНЯЮТСЯ УСЛОВИЯМ, КОТОРЫЕ 

ВКЛЮЧАЮТСЯ В ДАННЫЙ ДОКУМЕНТ ССЫЛКОЙ НА НИХ. ОЗНАКОМИТЬСЯ С ЭТИМИ УСЛОВИЯМИ МОЖНО В ЛЮБОМ 

ОФИСЕ ОТВЕТСТВЕННОГО ПЕРЕВОЗЧИКА ИЛИ ПЕРЕВОЗЧИКА, УКАЗАННОГО В БИЛЕТЕ. 

         ДАННЫЕ БРОН:

         КОД ТУРА: 12

24
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ELECTRONIC TICKET (PASSENGER ITINERARY/RECEIPT)

    NAME  :

ISSUED BY              :

TICKET NUMBER    :

IN EXCH FOR          :                                       

ORIGINAL ISSUE    :

                      

PAGE1/1

21
20

27
26

123
DATE  : 25

ORIG/DESTN  :
19

FLIGHT CL DATE DEP ST FARE BASIS NVB

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
85 7 9 1064432 11

ENDORSEMENTS/RESTRICTIONS  :

FORM OF PAYMENT:

FARE                        :

TAX/FEE/CHANGE  :

TOTAL                      :

EQUIV.FARE PD:
14

16

22

18

15
17

13FARE CALCULATION        :

16

15

IF THE PASSENGER’S JOURNEY INVOLVES AN ULTIMATE DESTINATION OR STOP IN A COUNTRY OTHER THAN THE 

COUNTRY OF DEPARTURE THE WARSAW CONVENTION OR THE MONTREAL CONVENTION MAY BE APPLICABLE AND 

THESE CONVENTIONS GOVERN AND MAY LIMIT THE LIABILITY OF CARRIES FOR DEATH OR BODILY INJURY AND IN 

RESPECT OF LOSS OF OR DAMAGE TO BAGGAGE. FURTHER INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM THE CARRIER. 

SEE ALSO NOTICES HEADED “ADVICE TO INTERNATIONAL PASSENGERS ON LIMITATION OF LIABILITY” AND “NOTICE OF 

BAGGAGE LIABILITY LIMITATIONS.”

CARRIAGE AND OTHER SERVICES PROVIDED BY THE CARRIER ARE SUBJECT TO CONDITIONS OF CARRIAGE, WHICH 

ARE HEREBY INCORPORATED BY REFERENCE. THESE CONDITIONS MAY BE OBTAINED FROM THE ISSUING CARRIER OR 

CARRIER INDICATED IN THE TICKET.

BOOKING REF:

TOUR CODE:

24

12
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Графа  Строка     Наименование графы 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

(15) 

(16) 

(17) 

(18) 

(19) 

(20) 

(21) 

(22) 

(23) 

(24) 

(25) 

(26) 

(27) 

4,5 

13-18 

13,15 

13,15 

13,15 

13,15 

13,15 

13,15 

13,15 

13,15 

13,15 

10 

25-29 

30 

30 

31 

32 

23,24 

6 

10 

11 

20-22 

3-6 

8 

3 

8 

9 

"Фамилия пассажира" / "Name of passenger" 

"От" / "From", "До" / "To" 

"Перевозчик" / "Carrier" 

"Рейс" / "Flight", "Класс" / "Class" 

"Дата" / "Data" 

"Время" / "Time" 

"Статус" / "Status" 

"Базовый тариф" / "Fare basis" 

"Недействителен до" / "Not valid before" 

"Недействителен после" / "Not valid after" 

"Норма беспл. багажа" / "Allow" 

"Код тура" / "Tour code" 

"Расчет тарифа" / "Fare calculation" 

"Тариф" / "Fare" 

"Эквив. в валюте платежа" / "Equiv. fare pd." 

"Сбор" / "Tax/fee/charge" 

"Итого" / "Total" 

"Форма оплаты" / "Form of payment" 

"Пункт отправления/назначения" / "Origin / Destination" 

"Выдан в обмен на" / "Issued in exchange for" 

"Первоначально выдан" / "Original issue" 

"Передаточные надписи/ограничения" /("Endorsements/Restrictions") 

"Место выдачи" / "Place of issue" 

"Данные о бронировании" / "Booking ref." 

"Дата выдачи" / "Date of issue" 

"Выдан от" / "Issued by" 

“Номер билета” / “Ticket number” 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Д 

Акт о снятии авиапассажира с рейса  

(обязательное) 

 «_____»_________20___ г.  

Комиссия в 

составе:_________________________________________________________________________ 

                                                                                                               (ф.и.о, должность, служба) 

________________________________________________________________________________ 

                                                                                                               (ф.и.о, должность, служба) 

________________________________________________________________________________ 

                                                                                                               (ф.и.о, должность, служба) 

 

Пассажир:_______________________________________________________________________ 

                                                                                                                (ф.и.о. пассажира) 

Адрес:__________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________ 

 

Паспортные данные: 

________________________________________________________________________________ 

 

С рейса ___________по маршруту___________________________________________________ 

ВС________Б/Н___________ КВС___________________________________________________ 

 

Пассажир снят с рейса по причине (алкогольное опьянение, наркотическое опьянение, 

состояние здоровья и т.д.): 

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________ 

Дополнительные 

сведения:________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________ 

Акт 

составил:________________________________________________________________________ 

                                                                               (ф.и.о, должность, служба) 

Члены 

комиссии:_______________________________________________________________________ 

                                                                                                                  (ф.и.о, должность, служба) 

________________________________________________________________________________ 

                                                                                                                  (ф.и.о, должность, служба) 

________________________________________________________________________________ 

                                                                                                                  (ф.и.о, должность, служба) 

Роспись 

пассажира:______________________________________________________________________ 

(ф.и.о., роспись) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Е 

Декларация отправителя опасного груза 

(обязательное) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Ж 

Чек-лист отправителя нерадиоактивных опасных грузов 

(обязательное) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ И 

Чек-лист отправителя сухого льда 

(обязательное) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ К 

Информация командиру ВС по особым и опасным грузам 

(обязательное) 

Информация командиру по особым и опасным грузам  

Dangerous Goods Notification to Captain 

Station of Loading 

Аэропорт загрузки  

 

1st Flight 

1-ый рейс  

 

Registration 

Бортовой 

номер 

 

 Дата 

 

Prepared by 

Подпись лица, подготовившего документ  

 

 
Station of Loading 

Аэропорт загрузки 

 

2nd Flight 

2-ой рейст 

Registration 

Бортовой 

номер 

Date 

Дата 

 
Station of 

Unloading 

(destinatio

n) 

Аэропорт 

разгрузки 

Air Waybill 

№ 

Номер 

грузовой 

авианаклад

ной 

Proper Shipping 

Name 

Отправительское 

наименование 

груза 

Class or 

Division 

For Class 

1: 

Compat.

Grp 

Класс 

или 

категори

я груза 

UN or 

ID 

Numbe

r 

Номер 

по 

списку 

ООН 

Sub 

Risk 

Допо

л-нит. 

опас-

ность 

Numbe

r of 

Packag

es 

Коли-

чество 

мест 

Net 

Quantit

y per 

Packag

e 

(kg/litre

) 

Нетто 

на 

упаков

ку 

(кг/лит

р) 

Transpor

t Indices 

per 

Package 

(T.I.) 

Транс-

портный 

индекс 

на 

упаковк

у 

Radio-

act. 

Material 

Categori

e 

Категор

ия 

радиоак

т. 

веществ

а 

UN 

Packag

e 

Group 

Группа 

упако-

вывани

я по 

списку 

ООН 

Code 

(see 

revers

e) 

Код 

(см. 

на 

оборо

те) 

CAO 

(X) 

Тольк

о 

грузо-

вым 

само-

летом 

Loading 

Position 

1.Flight 

2.Flight 

 

Загрузка на 

рейс 

(состоян. 

заг-ки) 

 

1-ый рейс 

2-ой рейс 

ULD 

IATA-

ID 

Code 

Код 

средст

в 

пакет

и-

рован

ия 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

                

                

                

                

                

                

                

Remarks: DRY ICE COOLING MATERIAL       

                      Loading Position(s) ULD ID-Code(s) 

 

Примечание: Сухой лед, как охлаждающий материал 

                       Позиция загрузки - Код средства 

пакетирования 

There is no evidence that any damaged or leaking                                                                                                         

1st Flight 

packages containing dangerous goods have been                                                                                                           

1-ый рейс  

loaded on the aircraft. Loaded as shown above: 

Нет данных о загрузке на борт опасного 

груза в несоответствующей упаковке 

Загрузка произведена как показано выше                                                                                                                 

2nd Flight  

                                                                                                                                                                                         

2-ой рейс 

Signature of Ramp Agent 

Пдпись ответств. лица, отвечающего за загрузку 

 

 

 

Notified accordingly:                                                                                                                                                       

1st Flight    

Сообщено                                                                                                                                                                       

1-ый рейс 

Signature of Captain                                                                                                                                                       

2nd Flight 

Подпись командира                                                                                                                                                      

2-ой рейс 
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Оборотная сторона информации командиру по особым и опасным грузам 

№ кода 

действ

ия 

Характер 

основных 

последствий 

Опасность для 

ВС 
Опасность для людей 

Действия при просыпке или 

утечке 
Действия при пожаре Дополнительные замечания 

1 

Взрыв может 

вызвать 

разрушения 

Пожар и/или 

взрыв 

В соответствии с буквой 

кода действия 

Использовать 100% кислород, 

не курить 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества; 

использовать 

стандартные правила 

борьбы с пожаром 

Возможна внезапная 

разгерметизация 

2 

Газ, не 

воспламеняющий

ся 

Минимальная 
В соответствии с буквой 

кода действия 

Использовать 100% кислород, 

установить и поддерживать 

максимальный уровень 

вентиляции для буквенных 

обозначений «А», «I» или «Р» 

практических действий 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества; 

использовать 

стандартные правила 

борьбы с пожаром 

Возможна внезапная 

разгерметизация 

3 

Легковоспламеня

ющееся жидкое 

или твердое 

вещество 

Пожар и/или 

взрыв 

Дым, пары, повышение 

температуры и в 

соответствии с буквой 

кода действия 

Использовать 100% кислород, 

установить и поддерживать 

максимальный уровень 

вентиляции, не курить, 

отключить ненужное 

электрооборудование 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества; 

не использовать воду в 

отношении грузов с 

обозначением «W» 

практического действия 

Возможна внезапная 

разгерметизация 

4 

Самовозгорающе

еся или 

пирофорное 

вещество при 

соприкосновении 

с воздухом 

Пожар и/или 

взрыв 

Дым, пары, повышение 

температуры и в 

соответствии с буквой 

кода действия 

Использовать 100% кислород, 

установить и поддерживать 

максимальный уровень 

вентиляции 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества; 

не использовать воду в 

отношении грузов с 

обозначением «W» 

практического действия 

Возможна внезапная 

разгерметизация, отключить 

ненужное электрооборудование 

при наличии грузов с 

буквенным обозначением «F» 

или «Н» практического 

действия 

5 

Окислитель, 

может вызвать 

возгорание 

других веществ 

или взрыв при 

повышении 

температуры 

Пожар и/или 

взрыв, возможна 

коррозия 

Дым, пары, повышение 

температуры и в 

соответствии с буквой 

кода действия 

Использовать 100% кислород, 

установить и поддерживать 

максимальный уровень 

вентиляции 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества; 

не использовать воду в 

отношении грузов с 

обозначением «W» 

практического действия 

Возможна внезапная 

разгерметизация 

6 

Яд, может 

вызвать смерть 

при попадании 

Загрязнение 

ядовитым 

жидким или 

Сильное отравление, 

последствия которого 

могут появиться позже 

Использовать 100% кислород, 

установить и поддерживать 

максимальный уровень 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества; 

не использовать воду в 

Возможна внезапная 

разгерметизация, отключить 

ненужное электрооборудование 
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внутрь тела или 

на кожу 

твердым 

веществом 

вентиляции, не прикасаться 

без перчаток 

отношении грузов с 

обозначением «W» 

практического действия 

при наличии грузов с 

буквенным обозначением «F» 

или «Н» практического 

действия 

7 
Радиоактивное 

излучение 

Загрязнение 

просыпанным 

радиоактивным 

веществом 

(пролитым) 

Воздействие радиации, 

возможно облучение 

персонала 

Не передвигать упаковки, 

избегать контакта 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества 

Вызвать квалифицированного 

специалиста для встречи ВС 

8 
Коррозионное 

вещество 

Возможен ущерб 

от коррозии 

Раздражение слизистой 

оболочки глаз и 

носоглотки, повреждение 

кожи при контакте 

Использовать 100% кислород, 

установить и поддерживать 

максимальный уровень 

вентиляции, не прикасаться 

без перчаток 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества; 

не использовать воду в 

отношении грузов с 

обозначением «W» 

практического действия 

Возможна внезапная 

разгерметизация, отключить 

ненужное электрооборудование 

при наличии грузов с 

буквенным обозначением «F» 

или «Н» практического 

действия 

9 

Опасные 

последствия 

маловероятны 

В соответствии с 

буквой кода 

действия 

В соответствии с буквой 

кода действия 

Использовать 100% кислород, 

установить и поддерживать 

максимальный уровень 

вентиляции для буквенных 

обозначений «А» 

практического действия 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества 
Нет 

10 

Легковоспламеня

ющийся газ, 

значительная 

опасность 

возгорания 

Пожар и/или 

взрыв 

Дым, пары и повышение 

температуры, а также в 

соответствии с 

буквенным обозначением 

практического действия 

Использовать 100% кислород, 

установить и поддерживать 

максимальный уровень 

вентиляции, не курить, 

отключить ненужное 

электрооборудование 

Все имеющиеся 

огнегасящие вещества 

Возможна внезапная 

разгерметизация 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Л 

Таблица совместимости опасных грузов 

(обязательное) 

  

КЛАСС 

ОПАСНОСТИ 

И КОД 

 

 

1
.3

C
 R

C
X

 

1
.3

G
 R

G
X

 

1
.4

B
 R

X
B

 

1
.4

C
 R

X
C

 

1
.4

D
 R

X
D

 

1
.4

E
 R

X
E

 

1
.4

G
 R

X
G

 

1
.4

S
 R

X
S

 

2
.2

 R
N

G
 

2
.1

 R
F

G
 

2
.3

 R
P

G
 

2
.2

 R
C

L
 

3
 R

F
L

 

4
.2

 R
S

C
 

4
.3

 R
F

W
 

5
.1

 R
O

X
 

5
.2

 R
O

P
 

6
.1

 R
P

B
 

6
.2

 R
IS

 

7
 R

R
Y

 

8
 R

C
M

 

9
 I

C
E

 

F
IL

 

H
U

M
 

E
A

T
/P

E
M

/P
E

S
 

H
E

G
 

A
V

I 

L
H

O
 

Т
о
л

ь
к

о
 г

р
у
зо

в
ы

м
 

В
С

 

1.3C RCX                              

1.3G RGX                              

1.4B RXB                              

1.4C RXC                              

1.4D RXD                              

1.4E RXE                              

1.4G RXG                              

 1.4S RXS                              

 2.2 RNG                              

 2.1 RFG                              

 2.3 RPG                              

 2.2 RCL                              

 3 RFL                              

 4.2 RSC                              

 4.3 RFW                              

 5.1 ROX                              

 5.2 ROP                              

 6.1 RPB                              

 6.2 RIS                              
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КЛАСС 

ОПАСНОСТИ 

И КОД 

 

 
1
.3

C
 R

C
X

 

1
.3

G
 R

G
X

 

1
.4

B
 R

X
B

 

1
.4

C
 R

X
C

 

1
.4

D
 R

X
D

 

1
.4

E
 R

X
E

 

1
.4

G
 R

X
G

 

1
.4

S
 R

X
S

 

2
.2

 R
N

G
 

2
.1

 R
F

G
 

2
.3

 R
P

G
 

2
.2

 R
C

L
 

3
 R

F
L

 

4
.2

 R
S

C
 

4
.3

 R
F

W
 

5
.1

 R
O

X
 

5
.2

 R
O

P
 

6
.1

 R
P

B
 

6
.2

 R
IS

 

7
 R

R
Y

 

8
 R

C
M

 

9
 I

C
E

 

F
IL

 

H
U

M
 

E
A

T
/P

E
M

/P
E

S
 

H
E

G
 

A
V

I 

L
H

O
 

 7 RRY                              

 8 RCM                             

 9 ICE  Сухой лёд                

 FIL  Непроявленные кино- и фотоплёнки                

 HUM  Человеческие останки                

 EAT/PEM/PES Пищевые продукты / Мясо / Морские продукты ( рыба)             

 HEG  Яйца для выведения цыплят                   

 AVI  Живые животные                    

 LHO  Живой человеческий орган                    

 

Примечание: В одном грузовом отсеке (пассажирского В.С.) разрешается провозить не более одного самонадувающегося устройства для спасения людей. 

Намагниченные материалы (MAG) размещаются в грузовом отсеке таким образом, чтобы влияние на совмещённые магнитные компасы или 

чувствительные элементы основного компаса было незначительным. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ М 

Извещение об инциденте/происшествии с особым и опасным грузом 

(обязательное) 

DANGEROUS GOODS INCIDENT/ACCIDTNT REPORT 

извещение об инциденте/происшествии с особым и опасным грузом 

Type of occurrence: Тип происшествия Incident           Accident      Other occurrence                     

(авария) 

Location, date and time of occurrence:  

(место, дата и местное время) 

 

Flight date and flight number:  

аэропорт (номер и дата рейса) 

 

Departure airport/destination airport: 

(аэропорт вылета, прилета) 

 

Origin of goods: (происхождение груза)  

Number of packages/weight (kg)/description of goods 

(количество.вес и описание) 

 

Proper sipping name (incl.technical name)  

(точное транспортное описание) 

 

UN/ID number (when known)  

(UN/ID номер -если известны) 

 

Class/division (when known)  

Класс, группа (если известно) 

 

Subsidiary risk (s): (Угрожающая опасность)  

Category and transport index) class 7 only) 

(Категория и транспортный индекс - для 7 класса) 

 

Packing group (Группа упаковывания)  

Type of packing (UN specification) (тип упаковки, 

UN спецификация) 

 

Quantity involved (kg.I)/number of damaged pieces: 

(Общее кол-во -кг., л./число поврежденного груза) 

 

Description of occurrence (including details of injury, 

damage...) and action tart: (Описание происшествия 

(вкл. деталей о ранение, ущерба) 

 

Suspected cause of occurrence and other relevant 

detail: (Подробнсти о причинах происшествия) 

 

Reference number of AWB/baggage tag/passenger 

ticket: (номера ГАН, багажных бирок, авиабилетов) 

 

Name and of shipper/passenger: 

(Имя адрес отправителя/пассажира) 

 

Name and address of consignee:  

(имя адрес получателя) 

 

Name and title of person making report:  

(Имя, должность заявителя происшествия) 

 

Reporters company, address, tel. (Наименование 

компании, адрес, департамент заявителя) 

 

Report compiled by - date/signature (Подпись, 

должность заявителя) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Н 

Сертификат отправителя на живых животных  

(обязательное) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ П 

Номерная грузовая авианакладная 

(обязательное) 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Р 

Наземное обслуживание ВС АTR 72 

(обязательное) 

 

Глава Название части/раздела Страница 

 

1.        ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 25 

1.1 Назначение и область применения 25 
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1. Общие положения 

1.1 Назначение и область применения 

Руководство по наземному обслуживанию в части наземного обслуживания самолёта ATR 72 

подготовлено в соответствии с Руководством по технической эксплуатации ВС ATR 72 

(далее по тексту - АММ), сервисными письмами компании-производителя ВС, а также с 

учетом требования Российских авиационных властей и внутренних процедур Авиакомпании. 

1.2 Нормативные ссылки 

1.2.1. При разработке настоящей документированной процедуры использованы следующие 

нормативные документы: 

 Управление внутренними документами авиакомпании СТ.СМК.02-04.2019; 

 Руководство по технической эксплуатации ВС ATR 72 (АММ ATR 72); 

 Руководство по лётной эксплуатации ATR 72 (AFM); 

 Руководство по эксплуатации ВС ATR 72 для членов лётного экипажа (FCOM); 

 Программа подготовки персонала к выполнению наземного обслуживания ВС ATR- 72 

АО «АК «КрасАвиа». 

1.3 Термины и определения 

1.3.1. В документе используются следующие термины и их определения:  

Авиакомпания – Акционерное Общество «КрасАвиа» как совокупность входящих в него 

структурных подразделений.  

Базовый аэропорт Авиакомпании - аэропорт, где может обеспечиваться плановое ТО ВС 

Авиакомпании контрактными организациями по ТО. 

Наземное обслуживание – комплекс работ по приёму ВС на стоянке, подготовке к вылету и 

выпуску в полёт. 

Транзитное обслуживание – комплекс работ по выполнению послеполетного и 

предполетного осмотра ВС, а также по контролю выполнения операций наземного 

обслуживания ВС. 

1.4 Сокращения и аббревиатуры 

1.4.1. В настоящей документированной процедуре используются следующие аббревиатуры:  

AMM – Airplane Maintenance Manual, руководство по техническому обслуживанию ВС; 

AFM – Airplane Flight Manual, руководство по лётной эксплуатации ВС; 

FCOM – Flight Crew Operational Manual, руководство по эксплуатации ВС ATR 72для членов 

лётного экипажа; 

HMU – HydroMechanical Unit, гидромеханический агрегат; 

°С – Градусы по Цельсию; 

°F – Градусы по Фаренгейту; 

АНО – Аэронавигационные огни; 

ВПП – Взлетно-посадочная полоса;  

ВС – Воздушное судно;  

ИАС – Инженерно авиационная служба; 

ИВПП – Искусственная взлетно-посадочная полоса;  

ИТП – Инженерно - технический персонал; 
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КВС – Командир воздушного судна;  

МРД – Магистральная рулежная дорожка; 

ПОО – Противообледенительная обработка;  

ПОЖ – Противообледенительная жидкость;  

РД – Рулежная дорожка;  

РЛС – Радиолокационная станция;  

РЛЭ – Руководство по летной эксплуатации;  

СНО – Средства наземного обслуживания; 

СПУ – Самолетное переговорное устройство;  

ТНВ – Температура наружного воздуха;  

ТО – Техническое обслуживание;  

УКВ – Ультракороткие волны;  

ЭД – Эксплуатационная документация. 

2. Порядок действий и ответственность  

2.1 Общие положения 

1.1.1. К выполнению наземного обслуживания ВС ATR 72 Авиакомпании допускается 

персонал, прошедший теоретическую и практическую подготовку: в соответствии с 

«Программой подготовки персонала к выполнению наземного обслуживания ВС ATR 72 

АО «АК «Красавиа» или в соответствии со специализированными программами 

подготовки в Авиационных учебных центрах. 

2.1.2. Наземное обслуживание ВС ATR 72 должно проводиться в полном соответствии с 

данным руководством, с соблюдением всех предупреждений и мер безопасности, а также 

в соответствии с требованиями безопасности обслуживающих организаций. 

2.1.3. Нарушение требований данной процедуры, а также требований по технике 

безопасности может привести к повреждению ВС, наземного оборудования и 

травмированию персонала. 

2.1.4. Процесс наземного обслуживания делится на следующие этапы: 

 встреча ВС; 

 обеспечение стоянки ВС; 

 выпуск ВС. 

2.1.5. Перечень работ, входящих в каждый этап, и распределение обязанностей указано в 

разделах 2.2., 2.3., 2.4. 

2.1.6. Одновременно с выполнением наземного обслуживания выполняется транзитное 

обслуживание. 

2.1.7. К выполнению транзитного обслуживания ВС ATR 72 допускается персонал, 

прошедший теоретическую и практическую подготовку в соответствии с «Программой 

подготовки персонала к выполнению предполетного осмотра ВС ATR 72 АО «АК 

«КрасАвиа» в транзитных аэропортах» ППП.ПЛГ (для ИТП) или ППЧЛЭ (для летного 

состава). 

2.1.8. Транзитное обслуживание ВС ATR 72 выполняется в соответствии с картами: 

 TRANSIT CHECK After arrival; 

 TRANSIT CHECK Before departure. 

2.1.9. Персоналом, выполняющим транзитное обслуживание, является: 

 в базовых аэропортах Авиакомпании - персонал контрактной организаций по ТО; 

 в транзитных аэропортах - летный экипаж Авиакомпании. 



 

РУКОВОДСТВО ПО ОРГАНИЗАЦИИ 

НАЗЕМНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
РУ.41.01 – 04.2023 

ПРИЛОЖЕНИЕ Р 

 

Дата редакции: 19.04.2023 Ревизия 0 27 

 

Примечание: При выполнении полетов с ИТП подрядной организации, включенным в состав эки-

пажа, работы по транзитному обслуживанию в транзитных аэропортах выполняет персонал 

данной организации. 

2.1.10. В зависимости от длительности стоянки, работы по обеспечению стоянки могут не 

выполняться (при стоянке менее 3 часов). 
Примечание: При обслуживании ВС при отрицательной температуре наружного воздуха время 

следует определять в соответствии с диаграммой, изображенной на Рис. П.1. 

2.1.11. Описания работ по наземному обслуживанию приведены в П. 5-20. 

2.1.12. В П. 1, 2 приведена справочная информация по данному типу ВС. 

2.1.13. При обслуживании ВС при ТНВ около нуля и ниже требуется выполнение 

дополнительных работ, перечисленных в Разделе 2.5. данного Руководства. 

2.2 Встреча ВС 

Таблица П.1 

Перечень действий по встрече ВС  

№ Действие Ссылка Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание  

 

 

 

 

 

Наземное          Транзитное 

1 
Убедиться в отсутствии по-

сторонних предметов на месте 
стоянки 

- Исполнитель - 

2 
Убедиться в наличии средств 

пожаротушения на месте 
стоянки 

- Исполнитель - 

3 
Убедиться в исправности 

источника электропитания на 
месте стоянки 

- Исполнитель - 

4 Отбуксируйте ВС на место 
стоянки (если требуется) 

П. 8 Исполнитель - 

5 
Установите стояночные колодки 

под колёса передней стойки 
шасси 

П. 10 Исполнитель Контроль 

6 Установите заземление ВС (если 
требуется – см. П. 12) 

П. 12 Исполнитель Контроль 

7 Подключите наземный источник 
питания (по запросу экипажа) 

П. 14 Исполнитель Контроль 

8 
Откройте грузовую дверь для 

выгрузки грузов и багажа (если 
требуется) 

П. 19 Исполнитель Контроль 

9 
Подключите наземную 

установку кондиционирования 
(по запросу экипажа) 

П. 15 Исполнитель Контроль 

10 Обслужите систему удаления 
отходов (если требуется) 

П. 18 Исполнитель Контроль 

11 
По окончании выгрузки багажа 
закройте грузовую дверь (если 

необходимо) 
П. 19 Исполнитель Контроль 

12 Выполните 
TRANSIT CHECK After arrival 

TRANSIT 
CHECK 

JOB CARD 
- Исполнитель 
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2.3 Обеспечение стоянки ВС 

Примечание: Работы по обеспечению стоянки самолёта выполняются в случаях, если: 

 продолжительность стоянки до очередного вылета превышает три часа; 

 самолёт передаётся на хранение или для выполнения периодического технического 

обслуживания. При стоянке на заснеженной или покрытой льдом поверхности дополнительно 

требуется произвести швартовку самолёта. 

Таблица П.2 

Перечень действий по обеспечению стоянки ВС 

 

№ Действие Ссылка Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание  

 

 

 

 

 

Наземное Транзитное 

1 Установите стояночные пины в 
стойки шасси 

П. 11 - Исполнитель 

2 Проверьте подключение за-
земления ВС 

П. 12 Исполнитель Контроль 

3 
Установите стояночные колодки 

под колёса основной стойки 
шасси. 

П. 10 Исполнитель Контроль 

4 
Слейте воду из системы водо-

снабжения (при стоянке более 3 
часов) 

П. 17 Исполнитель Контроль 

5 Обслужите систему удаления 
отходов (если требуется) 

П. 18 Исполнитель Контроль 

6 
Отсоедините наземную установку 

кондиционирования (если 
подключена) 

П. 15 Исполнитель Контроль 

7 

Установите заглушки и чехлы на 
двигатели, приемники полного 
статического давления, датчики 
угла атаки, датчики температуры 

П. 13 Исполнитель Контроль 

8 Отключите наземный источник 
электропитания (если подключен) 

П. 14 Исполнитель Контроль 

9 
Закройте все технологические 
лючки, сервисную, грузовую и 

входную двери 
П. 19 Исполнитель Контроль 
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2.4 Выпуск ВС 

Таблица П.3 

Перечень действий по выпуску ВС  

№ Действие Ссылка Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание  

 

 

 

 

 

Наземное        Транзитное 

1* Проверьте подключение заземления 
ВС (если требуется – см. П. 12) 

П. 12 Исполнитель Контроль 

2* 

Уберите стояночные колодки из-
под колёс основной стойки шасси. 

При этом убедитесь, что они 
находятся под колёсами носовой 

стойки. 
При необходимости переставьте их 

под колёса носовой стойки. 

П. 10 Исполнитель Контроль 

3 Подключите наземный источник 
питания (по запросу экипажа) 

П. 14 Исполнитель Контроль 

4 

Снимите заглушки и чехлы с дви-
гателей, приемников полного ста-
тического давления, датчиков угла 
атаки, датчиков температуры (если 

были установлены) 

П. 13 Исполнитель Контроль 

5 
Откройте грузовую дверь для за-
грузки грузов и багажа (если тре-

буется) 
П. 19 Исполнитель Контроль 

6 
Подключите наземную установку 
кондиционирования (по запросу 

экипажа) 
П. 15 Исполнитель Контроль 

7 Заправьте ВС питьевой водой 
(по запросу экипажа) 

П. 17 Исполнитель Контроль 

8 Обслужите систему удаления от-
ходов (по запросу экипажа) 

П. 18 Исполнитель Контроль 

9 Дозаправьте ВС топливом 
(по запросу экипажа) 

П. 16 Исполнитель Контроль 

10 
Отключите наземную установку 
кондиционирования (если была 

подключена) 
П. 15 Исполнитель Контроль 

11 Снимите заземление ВС и уложите 
его на штатное место хранения 

П. 12 Исполнитель Контроль 

12 
Уберите стояночные пины из стоек 
шасси и уложите на штатное место 

их хранения на ВС 
П. 11 Контроль Исполнитель 

13 Выполните TRANSIT CHECK Be-
fore departure 

TRANSIT 
CHECK 

JOB CARD 
- Исполнитель 

14 
Закройте все технологические 
лючки, сервисную, грузовую и 

входную двери 
П. 19 Исполнитель Контроль 

15 Уберите все наземное оборудование - Исполнитель Контроль 

16 Подключите СПУ П. 9 Исполнитель - 
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Таблица П.3 

Перечень действий по выпуску ВС (продолжение) 

2.5 Особенности эксплуатации ВС при отрицательной ТНВ 

2.5.1. При наземном обслуживании ВС, при ТНВ около нуля и ниже, а также во всех случаях 

по требованию экипажа требуется выполнение дополнительных работ по 

противообледенительной защите ВС согласно требованиям процедуры Авиакомпании 

«Инструкция по противообледенительной защите ВС ATR 72 на земле». 

2.5.2. При обслуживании ВС при отрицательной ТНВ время следует определять в 

соответствии со следующими условиями: 

 Если в течение стоянки самолёт остаётся подключенным к энергопитанию и 

пассажирская и пилотская кабины остаются тёплыми, никакие дополнительные 

действия не требуются. 

 Если в течение стоянки самолёт какое-то время остаётся без дополнительного 
подогрева, следует пользоваться диаграммой, изображенной на Рис. П.1. 

Рис. П.1 – Диаграмма 

 

При нахождении в Зоне А, дополнительные действия не требуются. При нахождении в Зоне 

В, выполните следующие действия: 

1) перед стоянкой снимите аккумуляторные батареи и поместите их в обогреваемое 

помещение; 

№ Действие Ссылка Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание  

 

 

 

 

 

Наземное Транзитное 

17 Уберите стояночные колодки П. 10 Исполнитель Контроль 

18 Визуально проверьте работу рулей 
управления 

- Исполнитель Контроль 

19 Отбуксируйте ВС на место запуска 
(если требуется) 

П. 8 Исполнитель - 

20 Визуально проконтролируйте 
запуск двигателя 

- Исполнитель - 

21 Визуально проконтролируйте 
отклонение закрылков 

- 
Контроль 

(с подтверждением 
экипажу) 

- 

22 Отключите СПУ, закройте лючок П. 9 Исполнитель Исполнитель 

Примечание: *- данные операции можно не выполнять при транзитном обслуживании одним 

исполнителем. 
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2) после стоянки подогрейте двигатель и кабину пилотов (см. П. 20). 

Кроме основных работ по запросу экипажа должны быть выполнены дополнительные 

работы, перечисленные далее в таблице П.4. 

Таблица П.4 

Дополнительные работы по наземному обслуживанию при отрицательных температурах 

№ Действие Ссылка 

Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание 

Наземное Транзитное 

TНВ 0°С и ниже 

1 

При стоянке ВС без обогрева обязателен слив питьевой воды из водяной системы и 

содержимого приёмного бака туалета 

Слить питьевую воду П. 17 Исполнитель Контроль 
Слить содержимое приём-
ного бака туалета 

П. 18 Исполнитель Контроль 

TНВ -15°С и ниже 

2 

При длительной стоянке ВС (смотри диаграмму на рис.1), когда возможно остывание 
аккумуляторов до -15°С и ниже, необходимо снять аккумуляторы с борта ВС и 
хранить их при температуре не ниже + 10°С. 
Внимание: Снятие и установку аккумуляторов может выполнять только 

сертифицирующий ИТП! 

Снятие/ установка аккуму-

ляторов (основного и 

резервного) 

AMM (JIC) 
24-31-85 RAI 

10010 
24-31-85 RAI 

10020  

Исполнитель – 

Сертифицирующий 

ИТП 

- 

 

Особенности эксплуатации ВС при отрицательной ТНВ (продолжение) 

 

3 

В случае отсутствия сертифицирующего ИТП – требуется поддержание 

температуры отсека 

 с аккумуляторами выше - 15°С. 

Подогрев отсека с 

аккумуляторами 
П. 20 Исполнитель Контроль 

4 

После стоянки ВС, при которой температура внутри самолёта опустилась ниже -

15°С, необходим его прогрев до температуры не ниже -15°С. 

Прогрев салона самолёта П. 20 Исполнитель Контроль 

5 Проверить отсутствие 

примерзания колёс ВС к 

покрытию на месте стоянки 

ВС. В случае необходимости 

выполнить корректирующие 

действия 

П. 20 Исполнитель Контроль   TНВ -20°С и ниже  

6 
После стоянки ВС, при которой температура в самолёте опустилась ниже -20°С, при 
стоянке самолёта более 8 часов необходимо снять на хранение в тёплом помещении (с 
температурой от 15oС до 35оС): 

 

 

Бортовые аккумуляторные 
батареи 

AMM (JIC) 
24-31-85 RAI 
10010 24-31-85 
RAI 10020 

Исполнитель – 
Сертифицирую
щий ИТП 

- 

 

 

Переносные аварийные ог-
нетушители 

- Исполнитель Контроль 
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Батареи аварийного освещения AMM (JIC) 
33-51-21 RAI 
10010 

Исполнитель – 
Сертифицирую
щий ИТП 

- 

 

 

Ручные аварийные фонарики AMM (JIC) 
25-60-00 
CHK10000/1001
0 

Исполнитель – 
Сертифицирую
щий ИТП 

- 

 

 

Переносное кислородное 
оборудование 

- Исполнитель Контроль 

№ Действие Ссылка 

Обязанности персонала, 

выполняющего обслуживание 

Наземное Транзитное 

 

 

Бортовую медицинскую 
аптечку 

AMM (JIC) 
25-60-00 
CHK10000/1001
0 

Исполнитель – 
Сертифицирую
щий ИТП 

- 

7 
Выполнить комплекс работ 
согласно перечню 

П. 20 Исполнитель – 
Сертифицирую
щий ИТП 

- 

8 После стоянки ВС, при которой температура в самолёте опустилась ниже -20°С, 
необходим прогрев салона до температуры не ниже -15°С. 

 

 

Прогрев кабины пилотов       П. 20                                      Исполнитель        Контроль 

9 

Произвести предварительный 
прогрев двигателя, зоны 
вокруг двигателя и зону 
пропеллера 

П. 20 Исполнитель Контроль 

TНВ -35°С и ниже 

10 После стоянки ВС, при которой температура в самолёте опустилась ниже -35°С, 
необходим прогрев салона до температуры не ниже -15°С. 

 

 

Прогрев кабины пилотов П. 20 Исполнитель Контроль 

11 

Произвести предварительный 
прогрев двигателя, зоны 
вокруг двигателя и 
зону пропеллера 

П. 20 Исполнитель Контроль 

12 

Произвести запуск двигателя с 
учётом требований к запуску 
при экстремально низких 
температурах 

П. 20 - Исполнитель 
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3. Геометрические размеры ВС 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис П.2 - Геометрические размеры ВС



 

РУКОВОДСТВО ПО ОРГАНИЗАЦИИ 

НАЗЕМНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
РУ.41.01 – 04.2023 

ПРИЛОЖЕНИЕ Р 

 

Дата редакции: 19.04.2023 Ревизия 0 34 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. П.3 - Минимальный радиус разворота самолёта 

Размеры (м) при угле поворота  600 

X Y A 

10.77 6.21 21.40 

R1 R2 R3 R4 R5 R6 

  12.43 19.74 13.96 17.03 
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4. Схема опасных зон АТР 72 при работающих двигателях 

К опасным относятся зоны, в которых здоровью находящегося в ней человека может 

угрожать опасность. Воздействие может быть: 

1) Механическое: 

 вращающиеся винты двигателей; 

 подвижные плоскости механизации; 

 разрежение или избыточное давление при работе силовой установки. 

2) Акустическое: 

 шум и звуковое давление. 

3) Химическое: 

 продукты сгорания топлива; 

 результаты химической обработки поверхностей самолёта.  

Внимание! 

В любой момент нахождения на перроне будьте бдительны! В любой момент времени 

необходимо быть уверенным в том, что вы находитесь в безопасной зоне вращения 

винтов. 

После выключения двигателя дождитесь полной остановки лопастей винта, прежде 

чем приблизиться к нему. Работающий двигатель представляет серьезную опасность 

для лиц, находящихся вблизи него. На объекты, находящиеся спереди от работающего 

двигателя действует мощная сила всасывания. Любые объекты, включая людей, 

оказавшиеся в этой зоне, могут быть затянуты в зону механического поражения. 

Схемы с указанием опасных зон самолёта при работающих двигателях указаны дальше (рис. 

П.4). 

Расположение опасных зон при разных режимах работы двигателя представлено на 

рисунках. Цветом выделены опасные зоны. Чем насыщеннее цвет, тем выше опасность 

нахождения в этой части зоны.  
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Рис. П.4 - Схема опасных зон АТR-72 при работающих двигателях 
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Рис. П.4 - Схема опасных зон АТR-72 при работающих двигателях (продолжение) 
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Рис. П.4 - Схема опасных зон АТR-72 при работающих двигателях (продолжение) 
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5. Схема размещения спецтранспорта 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Рис. П.5 - Схема размещения спецтранспорта 

Одно деление клетки равно расстоянию в 1 метр
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Рис. П.5 - Схема размещения спецтранспорта (продолжение) 

При работающем правом двигателе в режиме «HOTEL MODE» 

Одно деление клетки равно расстоянию в 1 метр
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6. Схема расположения точек обслуживания ВС 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. П.6 - Схема расположения точек обслуживания ВС 

К/П Подключение кондиционирования и подогрева (низкого давления) 

ГД Панель управление грузовой дверью 

Э Подключение аэродромного электропитания 

ТД Точка заправки топливом под давлением 

ТГ Точки заправки топливом гравитационным методом 
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7. Правила ведения переговоров с экипажем (кабина-земля), условные сигналы 

7.1 Команды и сигналы, подаваемые при запуске авиационных двигателей 

Общие указания. 

Описываемые команды и сигналы предназначены для управления процессом запуска 

газотурбинных и поршневых двигателей на самолетах и вертолетах: 

 при наличии и отсутствии технических средств (СПУ, радиостанции) двусторонней 

связи между членом экипажа, запускающим двигатель (запускающий) и авиатехником, 

обеспечивающим запуск (сигнальщиком); 

 в светлое и темное время суток; 

- летным и инженерно-техническим (далее по тексту - ИТП) персоналом. 

Двигатели пронумерованы слева направо (по отношению к лицам, находящимся в кабине 

экипажа). 

Запускающий сигналит при помощи проблескового маяка (BEACON), с помощью 

аэронавигационных огней (АНО) и рулежных фар. 

В кабине экипажа такую связь осуществляет командир ВС (при запуске двигателей ИТП - 

специалист, находящийся на его месте). 

Сигнальщик располагается на рабочем месте, с которого он хорошо виден командиру 

воздушного судна (далее по тексту - КВС). При обеспечении запуска правого двигателя 

сигнальщик, перейдя на правую сторону ВС, должен быть хорошо виден второму пилоту. 

Сигнальщик подает сигналы руками: 

 в светлое время - с помощью цветных жезлов или в перчатках яркого цвета; 

 в темное время - с помощью электрических фонариков, светящихся жезлов. 

7.2  Команды, подаваемые при наличии технических средств двусторонней связи 

Запускающий: Получив у диспетчера службы движения (у ответственного за ТО 

специалиста 

ИАС при запуске ИТП) разрешение на запуск двигателей, запрашивает разрешение у 

сигнальщика: "ДОЛОЖИТЬ О ГОТОВНОСТИ К ЗАПУСКУ ДВИГАТЕЛЕЙ". Включает 

проблесковый 

маяк (BEACON). 

Сигнальщик: Убедившись, что все подготовительные работы перед запуском выполнены, 

двери закрыты, упорные колодки убраны (или установлены, если не последует 

выруливание), предохранительные пины стоек шасси убраны (если последует выруливание) 

ГС Гидросистема 

МС Заправка масляной системы двигателей 

СД Сервисная дверь 

О Обслуживание резервуара отходов 

C Подключение гарнитуры для связи с экипажем 

В 
Обслуживание водяной системы 
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докладывает: "ДВЕРИ ЗАКРЫТЫ, КОЛОДКИ, ПИНЫ СТОЕК ШАССИ УБРАНЫ, К 

ЗАПУСКУ ГОТОВ" Запускающий: "ОТ ДВИГАТЕЛЕЙ (ВИНТОВ)". 

Сигнальщик: Убедившись, что в опасных зонах нет людей, отойдя от двигателей (винтов) 

на свое рабочее место: "ЕСТЬ ОТ ДВИГАТЕЛЕЙ (ВИНТОВ)". 

Запускающий: После запуска двигателей и подключения генераторов к бортсети: 

"ОТКЛЮЧИТЬ АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ" (если оно было подключено). 

Сигнальщик: "ЕСТЬ ОТКЛЮЧИТЬ АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ". После отключения 

аэродромного источника электрического питания: "АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ 

ОТКЛЮЧЕНО". Если после запуска двигателей последует выруливание, то подают 

следующие команды и сигналы: 

Запускающий: "ПОДТВЕРДИТЕ ОТСУТСТВИЕ ПИНОВ В СТОЙКАХ ШАССИ". 

Сигнальщик: "ПИНЫ СТОЕК ШАССИ УБРАНЫ". 

Запускающий: "КОНЕЦ СВЯЗИ, ОТКЛЮЧИТЬ СПУ, ПЕРЕЙТИ НА ВИЗУАЛЬНУЮ 

СВЯЗЬ СЛЕВА (СПРАВА)". 

Сигнальщик: "ЕСТЬ ОТКЛЮЧИТЬ СПУ. ПЕРЕХОЖУ НА ВИЗУАЛЬНУЮ СВЯЗЬ". 

Отключив СПУ, занимает указанное место. Командир ВС (второй пилот). Получить у 

диспетчера службы движения разрешение на выруливание, рукой, поднятой вверх, 

запрашивает у сигнальщика разрешение на выруливание, включает рулежные фары. 

Сигнальщик: Убедившись в отсутствии препятствий к движению ВС, отойдя на безопасное 

место, но находясь в поле зрения командира ВС (второго пилота), разрешает выруливание 

сигналом "ПУТЬ СВОБОДЕН" - правая рука согнута в локте и направлена вверх, большой 

палец вытянут вверх, левая рука опущена вниз. При необходимости сигнальщик подает 

команды (сигналы): 

 "ВЫКЛЮЧИТЬ ДВИГАТЕЛИ"- руки подняты вверх и скрещены; 

 "УМЕНЬШИТЬ ОБОРОТЫ ДВИГАТЕЛЯ (ДВИГАТЕЛЕЙ)" - руки опущены вниз и 

обращены ладонями к земле, правая (для правого двигателя) или левая рука (для левого 

двигателя) совершает покачивание вверх-вниз. 

7.3 Сигналы, подаваемые при отсутствии технических средств двусторонней связи  

Запускающий: Получив у диспетчера службы движения или у ответственного за ТО 

специалиста ИАС (при запуске ИТП) разрешение на запуск двигателей, запрашивает такое 

разрешение у сигнальщика подачей сигнала "ГОТОВ К ЗАПУСКУ" - разгибает на руке 

пальцы в количестве, соответствующем номеру двигателя, подлежащего запуску, включает 

проблесковый маяк (BEACON). Сигнальщик: Убедившись, что на стоянке все готово к 

запуску двигателей и неиспользуемые для запуска СНО убраны, подает сигнал "ЗАПУСК 

РАЗРЕШАЮ" - правая рука совершает круговые движения на уровне головы, левая - поднята 

над головой с разогнутыми пальцами в количестве, соответствующем номеру двигателя, 

подлежащего запуску. 

Запускающий: Подает сигнал "ПРИГОТОВИТЬСЯ К ЗАПУСКУ ДВИГАТЕЛЕЙ" - рука 

совершает движения вперед-назад, в темное время - редкие мигания АНО - NAVIGATION 

LIGHTS (интервал включения-выключения 5-6 с). 

Сигнальщик: Убедившись, что все подготовительные работы перед запуском выполнены, 

двери закрыты, упорные колодки установлены (или убраны, если последует выруливание), 

предохранительные пины стоек шасси убраны (если последует выруливание), подает сигнал 

"ДВЕРИ ЗАКРЫТЫ, КОЛОДКИ УСТАНОВЛЕНЫ (УБРАНЫ), ПИНЫ СТОЕК ШАССИ 

УБРАНЫ. ЕСТЬ К ЗАПУСКУ" - левая рука согнута в локте и направлена вверх, правая рука, 

опущенная вниз, совершает движения вперед-назад. 
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Запускающий: Подает сигнал "ОТ ДВИГАТЕЛЕЙ (ВИНТОВ)"- руку вытягивает в сторону, 

в темное время - редкие мигания рулежными фарами (интервал включения-выключения 5-6 

с).  

Сигнальщик: Убедившись, что в опасных зонах нет людей, отойдя от двигателей (винтов) 

на свое рабочее место, подает сигнал "ЕСТЬ ОТ ДВИГАТЕЛЕЙ (ВИНТОВ)" - левая рука 

согнута в локте и направлена вверх, правая - вытянута горизонтально. 

Запускающий: После запуска двигателей и подключения генераторов к бортсети подает 

сигнал "ОТКЛЮЧИТЬ АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ" (если оно было подключено) - рука 

совершает покачивания вверх-вниз, в темное время - частые мигания рулежными фарами 

(интервал включения-выключения 2-3 с). 

Сигнальщик: Подает сигнал "ЕСТЬ ОТКЛЮЧИТЬ АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ" - левая 

рука согнута в локте и направлена вверх, правая, вытянутая горизонтально, совершает 

покачивания вверх-вниз. 

После отключения аэродромного источника электрического питания подает сигнал 

"АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ ОТКЛЮЧЕНО" - левая рука, вытянутая горизонтально в 

сторону на уровне плеч, совершает движения вверх-вниз. Если после запуска двигателей 

последует выруливание, то подают следующие сигналы: 

Запускающий: При необходимости перехода сигнальщика на визуальную связь справа 

рукой, вытянутой вперед, указывает сигнальщику занять место справа. "КОНЕЦ СВЯЗИ, 

ОТКЛЮЧИТЬ СПУ, ПЕРЕЙТИ НА ВИЗУАЛЬНУЮ СВЯЗЬ СПРАВА". 

Сигнальщик: "ЕСТЬ ОТКЛЮЧИТЬ СПУ. ПЕРЕХОЖУ НА ВИЗУАЛЬНУЮ СВЯЗЬ". 

Отключив СПУ, занимает указанное место. Командир ВС (второй пилот), получив у 

диспетчера службы движения разрешение на выруливание, рукой, поднятой вверх, 

запрашивает у сигнальщика разрешение на выруливание, включает рулежные фары. 

Сигнальщик: Убедившись в отсутствии препятствий к движению ВС, отойдя на безопасное 

место, но находясь в поле зрения командира ВС (второго пилота), разрешает выруливание 

сигналом "ПУТЬ СВОБОДЕН" - правая рука согнута в локте и направлена вверх, большой 

палец вытянут вверх, левая рука опущена вниз. При необходимости сигнальщик подает 

сигналы: 

 "ВЫКЛЮЧИТЬ ДВИГАТЕЛИ" - руки подняты вверх и скрещены; 

 "УМЕНЬШИТЬ ОБОРОТЫ ДВИГАТЕЛЯ (ДВИГАТЕЛЕЙ)" - руки опущены вниз и 

обращены ладонями к земле. Правая рука (для правого двигателя) или левая рука (для 

левого двигателя) совершает покачивание вверх-вниз. 

7.4 Сигналы, регулирующие движение воздушных судов на земле 

1) Сигналы, подаваемые сигнальщиком командиру воздушного судна  

Сигналы подают руками в перчатках яркого цвета или с помощью жезлов, флажков или 

электрических фонариков на месте, с которого сигнальщик хорошо виден командиру 

ВС (Таблица П.5). 
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Таблица П.5 

Сигналы, подаваемые сигнальщиком командиру воздушного судна  

 

"РУЛИТЬ СОГЛАСНО ПОДАВАЕМЫМ СИГНАЛАМ" - правая 

рука поднята вверх. Покачивание рукой вправо и влево. Левая 

рука опущена вниз. 

 

"РУЛИТЬ ПРЯМО НА МЕНЯ (МЕСТО СТОЯНКИ ЗДЕСЬ)" - 

руки подняты над головой ладонями внутрь.  

 

"СЛЕДОВАТЬ К СЛЕДУЮЩЕМУ СИГНАЛЬЩИКУ"правая 

или левая рука опущена вниз, другая рука располагается поперек 

туловища, указывая направление, где находится следующий 

сигнальщик 

 

"ДВИГАТЬСЯ ВПЕРЕД" - руки слегка разведены в стороны и 

подняты так, что локти находятся на уровне плеч, ладонями 

назад. Движения руками вверх и назад.  

 

"ДВИГАТЬСЯ НАЗАД" - руки опущены вниз ладонями вперед. 

Движения руками вверх до уровня плеч и вниз 

 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ВЛЕВО" (при движении вперед) - правая 

рука опущена вниз, а левая совершает движения вверх и назад 

 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ВПРАВО" (при движении вперед) - левая 
рука опущена вниз, а правая совершает движения вверх и назад 

 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ХВОСТОМ ВПРАВО" (при движении 
назад) - левая рука направлена под углом вниз, а правая поднята 
над головой и совершает движения из вертикального положения 
вперед в горизонтальное 

 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ХВОСТОМ ВЛЕВО" (при движении назад) 
- правая рука направлена под углом вниз, а левая поднята над 
головой и совершает движения из вертикального положения вперед 
в горизонтальное 

 

"УМЕНЬШИТЬ СКОРОСТЬ" - руки опущены, слегка разведены в 
стороны. Ладони обращены к земле. Покачивание руками вверх-
вниз 

 

"СТОП" - скрещивающиеся движения над головой вытянутыми 
вверх руками 

 

"ВКЛЮЧИТЬ ТОРМОЗА" - правая рука согнута перед грудью, 
пальцы вытянуты и разведены, затем их сжимают в кулак.  
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Таблица П.5 

Сигналы, подаваемые сигнальщиком командиру воздушного судна (продолжение) 

"ОТПУСТИТЬ ТОРМОЗА" - правая рука согнута перед грудью, 
пальцы сжаты в кулак, затем их вытягивают и разводят.  

"КОЛОДКИ УСТАНОВЛЕНЫ" - руки опущены вниз, ладонями 
внутрь. Покачивание руками в сторону и вниз  

"КОЛОДКИ УБРАНЫ" - руки опущены вниз, ладонями наружу. 
Покачивание руками в сторону и вниз  

2) Сигналы, подаваемые командиром ВС сигнальщику 

"ТОРМОЗА ВКЛЮЧЕНЫ" - левая рука с вытянутыми пальцами поднята до уровня лица, 

затем пальцы сжимают в кулак. 

"ТОРМОЗА ОТПУЩЕНЫ" - левая рука с пальцами, сжатыми в кулак, поднята до уровня 

лица, затем пальцы разжимают. 

"УСТАНОВИТЬ КОЛОДКИ" - руки, поднятые вверх ладонями наружу, скрещивают 

перед лицом.  

"УБРАТЬ КОЛОДКИ" – руки, скрещенные перед лицом ладонями наружу, разводят в 

стороны. 

3) Световые сигналы, подаваемые с автомашины сопровождения 

"РУЛИТЬ НА МЕНЯ (ЗА МНОЙ)" - зеленый свет. 

"ПРЕКРАТИТЬ РУЛЕНИЕ" - красный свет. 

Инструкция по выпуску ВС с фразеологией обмена между выпускающим и кабиной 

экипажа 

Обозначения: 

 Р - руководитель буксировки; 

 К - должностное лицо, находящееся в кабине судна при буксировке; 

 В - водитель тягача; 

 Т - авиатехник (авиамеханик), входящий в состав бригады при буксировке. 
Примечание: фразеология общения приводится в кавычках. 

Р. После проверки готовности к работе членов бригады и водителя тягача, а также готовно-

сти ВС, исправности оборудования тягача и буксировочного устройства: «СОЕДИНИТЬ ВО-

ДИЛО С САМОЛЕТОМ". 

Т. Соединив водило с самолетом: "ЕСТЬ СОЕДИНИТЬ".  

Р. Проверив соединение: "ЗАНЯТЬ РАБОЧИЕ МЕСТА".  

К.В.Т. Поочередно: "МЕСТО ЗАНЯТО".  

Р. Убедившись, что члены бригады на своих местах: "НА БУКСИР".  

В. "ЕСТЬ НА БУКСИР". Подводит тягач к ВС на расстояние, обеспечивающее сцепление 

водила с крюком тягача.  

Р. "СТОП. СОЕДИНИТЬ ТЯГАЧ С ВОДИЛОМ".  

В. "ЕСТЬ СТОП". Останавливает и ставит тягач на тормоз.  

Т. Соединяет водило с крюком тягача: "ВОДИЛО С ТЯГАЧОМ СОЕДИНЕНО".  

Р. "ПРИГОТОВИТЬСЯ К БУКСИРОВКЕ. ПРОВЕРИТЬ РАБОТУ ТОРМОЗНЫХ СИСТЕМ". 

К. "ЕСТЬ ПРИГОТОВИТЬСЯ К БУКСИРОВКЕ. ДАВЛЕНИЕ В ТОРМОЗНЫХ СИСТЕМАХ 

И РАБОТА ТОРМОЗОВ ПРОВЕРЕНЫ".  
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Р. "УБРАТЬ КОЛОДКИ". 

Т. "ЕСТЬ УБРАТЬ КОЛОДКИ". Убрав колодки: "КОЛОДКИ УБРАНЫ".  

К. Отпустив стояночный тормоз: "К БУКСИРОВКЕ ГОТОВ. СТОЯНОЧНЫЙ ТОРМОЗ ОТ-

ПУЩЕН". 

Р. Для указания начала движения: "ВПЕРЕД".  

В. "ЕСТЬ ВПЕРЕД". Подает звуковой сигнал, плавно начинает движение в заданном 

направлении. 

Р. Для указания изменения направления движения и при установке на стоянку: "РАЗВОРА-

ЧИВАТЬСЯ ВЛЕВО (ВПРАВО)". "СТОП". 

При появлении опасности для людей или повреждения ВС команду "СТОП" подает любой 

член бригады, заметивший опасность. Водитель тягача обязан прекратить движение.  

Р. При подводе ВС на предназначенное место остановки: "СТОП".  

В. "ЕСТЬ СТОП". Останавливает тягач, ставит его на тормоз.  

Р. После установки тягача: "УСТАНОВИТЬ КОЛОДКИ. ВКЛЮЧИТЬ ТОРМОЗА".  

Т. Устанавливает под колеса основных опор колодки: "КОЛОДКИ УСТАНОВЛЕНЫ".  

К. "ЕСТЬ ВКЛЮЧИТЬ ТОРМОЗА". Включив стояночный тормоз: "ТОРМОЗА 

ВКЛЮЧЕНЫ".  

Р. "ОТСОЕДИНИТЬ ВОДИЛО". После отсоединения водила от ВС: "ТЯГАЧУ ОТОЙТИ ОТ 

САМОЛЕТА". 

В. "ЕСТЬ ОТОЙТИ ОТ САМОЛЕТА". Подает звуковой сигнал, медленно отводит водило и 

устанавливает его в предназначенное место. 

8. Буксировка ВС 

1) Общие требования 

Внимание! 

Во время буксировки запрещается: 

 страгивать ВС с места раскачиванием; 

 находиться людям на поверхностях ВС (крыле, фюзеляже и др.), подножках 

кабины тягача и буксировочном устройстве; 

 устранять неисправности в сочленениях водила с ВС и тягачом во время 

движения; 

 толкать ВС с помощью водила при заднем ходе тягача; 

 вытаскивать ВС, застрявшее в грунте, за переднюю опору. 

При выполнении буксировки ВС необходимо руководствоваться требованиями Раздела III 

«Буксировка воздушных судов» «Инструкции по организации движения спецтранспорта и 

средств механизации на гражданских аэродромах Российской Федерации», утвержденной 

Приказом Минтранса России от 13 июля 2006 г. № 82.  

Буксировку ВС выполнять под руководством ответственного лица главного оператора 

аэропорта или организации, осуществляющей наземное обслуживание ВС в соответствии с 

установленными требованиями. 

Буксировку ВС осуществлять только с разрешения диспетчера службы движения. 

Радиостанция на тягаче должна оставаться включенной в течение всего периода буксировки. 

Специалист, ответственный за буксировку (руководитель буксировки), и работники бригады 

должны быть подготовлены и допущены в установленном порядке к выполнению этих работ. 

Перед началом буксировки ее руководитель проводит инструктаж персонала бригады, 

назначенной для буксировки ВС. Он указывает на особенности выполнения работ при 
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данных условиях погоды (особенно при гололеде, сильном ветре), размещения ВС и СНО на 

стоянке, состояния путей перемещения ВС и буксировочных средств, проверяет готовность 

членов бригады к работе, инструктирует их по технике безопасности. 

Специалист, ответственный за буксировку, руководит действиями всех лиц, участвующих в 

буксировке ВС. 

Перед выполнением работ он обязан проверить: готовность ВС к буксировке (запросить у 

специалиста, находящегося на рабочем месте КВС, информацию об растормаживании колес; 

проверить закрытие дверей, крышек люков и отсеков, отключение от ВС средств наземного 

обслуживания и отвод их от судна на безопасное расстояние); исправность буксировочного 

устройства, оборудования тягача, используемого при буксировке; средств связи; 

возможность свободного вывода ВС со стоянки. 

Самолет разрешается буксировать только при наличии радиосвязи (СПУ) между 

ответственным за буксировку специалистом, специалистом, находящимся на рабочем месте 

командира ВС, и водителем тягача. Команды подают голосом, с помощью радиосредств и 

сигналов (П. 7). Ответственный за буксировку специалист размещается в поле зрения 

работника, находящегося в кабине экипажа, и водителя тягача. 

Во время движения ВС ответственный за буксировку должен руководствуется схемой 

расстановки и организации движения ВС, спецтранспорта и средств механизации на 

аэродроме. 

Скорость буксировки устанавливается в соответствии с руководством по технической 

эксплуатации данного типа ВС. В темное время суток буксировку выполнять на пониженной 

скорости с включенными габаритными огнями ВС. 

ВС буксировать только по искусственным аэродромным покрытиям в соответствии с 

нанесенной маркировкой. 

Для буксировки ВС использовать тягачи, оборудованные специальными буксировочными 

устройствами, радиостанциями внутриаэропортовой связи и радиосвязи с ВС, габаритными и 

проблесковыми огнями, которые включаются при буксировке независимо от времени суток. 

При вынужденной остановке буксируемого ВС (тягача) под колеса ВС необходимо 

устанавливать упорные колодки. 

Специалист, находящийся во время буксировки на месте командира ВС, несет 

ответственность за своевременные действия по остановке ВС в аварийных ситуациях. 

Торможение колес применяют в случаях крайней необходимости - при угрозе столкновения 

с препятствием, расцеплении ВС с тягачом, поломке водила, опасности наезда ВС на тягач 

(при мягкой сцепке, остановке тягача), в других случаях, которые могут вызвать аварийную 

ситуацию. 

При буксировке ВС на мягкой (тросовой) сцепке члены бригады обязаны следить, чтобы 

трос не касался покрышек колес, и колеса не наезжали на трос. 

2) Особенности буксировки ATR - 72 

Самолёт ATR 72 сертифицирован для эксплуатации, при которой допускается руление до ме-

ста стоянки и выезд с неё на собственной тяге даже при одном работающем двигателе. Нет 

никаких ограничений для движения как в прямом, так и обратном направлении (хвостом 

вперёд).  

Руление ВС на собственной тяге относится к нормальной процедуре и описывается в 

Руководстве по лётной эксплуатации ATR 72 (FCOM (PRO.NOP.ANOR.3.)). 

Буксировка применяется в случаях, когда невозможно выполнить безопасное руление, либо 

по требованию экипажа. Буксировка самолёта за переднюю опору не может быть выполнена 

в следующих случаях: 

 самолет находится за пределами ВПП, в грязи или рыхлом грунте; 

 если стойки шасси имеют два спущенных пневматика на одной оси. 
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Не допускается буксировка ВС при работающем двигателе или обоих двигателях за 

исключением работы правого двигателя в режиме «HOTEL MODE». 

Не допускается буксировка ВС без персонала в кабине пилотов для управления тормозом. 

Никогда не поворачивайте носовую опору, пока самолёт не начнёт движение. Используя 

буксировочное водило, дождитесь страгивания ВС перед началом поворота передних колёс. 

Буксируйте самолёт со скоростью не более 3-5 км/ч, избегайте резких рывков и толчков. 

Избегайте, насколько это возможно, применения тормозов ВС при буксировке. Это может 

привести к повреждению опор самолёта. 

Пользоваться самолетными тормозами при буксировке разрешается только в случаях 

крайней необходимости: 

 при угрозе столкновения с препятствием; 

 при расцеплении ВС с тягачом, поломке водила, разрушении срезного болта; 

 при опасности наезда ВС на тягач при его остановке; 

 при опасности наезда на людей; 

 в других случаях, которые могут привести к аварийной ситуации или несчастному 

случаю. При пользовании самолетными тормозами необходимо помнить, что: 

 на протяжении всей буксировки ноги КВС (должностного лица на месте КВС) должны 

находиться на тормозных педалях; 

 на влажной поверхности и в зимних условиях целесообразно применять импульсное 

торможение; при непредвиденных отклонениях самолета влево или вправо в случае 

обрыва водила целесообразно применять раздельное торможение. 

Не допускается буксировка ВС вблизи возможного препятствия без контроля около 

законцовок каждого крыла и хвостового оперения. Убедитесь, что система сигналов и 

передачи информации понятна всем участникам бригады буксировки. Используйте 

понятную светосигнальную передачу команд в тёмное время. 

Не позволяйте кому-либо входить или покидать самолёт во время движения. Убедитесь, что 

двери и люки надёжно закрыты. 

Не допускается буксировать самолёт по территории с неубранным оборудованием и 

инструментом. Следите, чтобы никакие препятствия не находились на пути следования ВС. 

Не позволяйте персоналу находиться на пути следования ВС. 

Не убирайте стояночные колодки до уверенности в готовности оборудования и персонала к 

началу буксировки, включая персонал в пилотской кабине. 

Не буксируйте самолёт при углах поворота передней опоры, которые могут вызвать 

проскальзывание колёс. Следите за метками крайних положений допустимых углов поворота 

на передней опоре (Рис. П.8). При движении ВС руководитель буксировки следит за углами 

отклонения тягача и водила от оси самолета, за сигналами сопровождающих, за 

целостностью срезных болтов и за тем, чтобы колеса водила не касались покрытия 

аэродрома. 

На больших углах будьте особенно внимательны и снизьте скорость движения до 

безопасной. Не буксируйте самолёт при сильном ветре (более 25 м/с или 90 км/ч). 

Когда самолёт движется с поворотом, пневматики основных опор испытывают боковую 

деформацию. Перед постановкой ВС на стоянку дайте ему проехать около метра по прямой 

для снятия нагрузки. 

Убедитесь, что буксировочное водило находится в горизонтальном положении, а высота 

крюка на тягаче находится на высоте не выше 40 см. 

Буксировка самолета должна осуществляться при полной уверенности в нахождении центра 

тяжести в разрешённом диапазоне, то есть спереди предельно допустимой задней центровки. 

Для буксировки самолета вперед-назад можно использовать иное (отличное от водила), 
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съемное оборудование, такое как буксировочные тросы или аварийные водила с 

соответствующими одобренными адаптерами. При этом необходимо принимать во внимание 

максимально допустимые нагрузки на основную стойку шасси (не более 2450 кг на одну 

стойку). 

3) Выполнение буксировки 

При буксировке ВС связь между руководителем буксировки и КВС осуществляется по СПУ, 

а между руководителем буксировки, водителем тягача и должностным лицом на месте КВС 

по переносной УКВ радиостанции. 

Бортовая радиостанция на тягаче должна быть включена на весь период буксировки ВС для 

поддержания непрерывной связи водителя тягача с диспетчером Службы движения (ДПР, 

СДП). В процессе буксировки при появлении опасности для людей или угрозы повреждения 

ВС команду "Стоп" подает по переносной УКВ радиостанции и голосом член бригады, 

первым заметивший опасность. 

Внимание! Буксировка с «синей» гидросистемой, находящейся под давлением, может 

вызвать повреждение системы управления. Перед началом буксировки убедитесь: 

 переключатель разворота "N/W STEERING" находится в положении "OFF"; 

 предохранительные пины опор шасси установлены; 
Примечание: допускается буксировка ВС без установленных пинов в основные опоры шасси при 

его буксировке на место запуска двигателей перед вылетом или при буксировке ВС на место сто-

янки после посадки. 

 в наличии давления в гидроаккумуляторе стояночного тормоза.  
Примечание: При необходимости выполните JIC 29-00-00 PAD 10010 001. 

 заземляющий провод отсоединён и убран. 

Подсоедините буксировочное водило к точке В на передней опоре шасси (используйте 

только водило, соответствующее данному ВС). Подсоедините водило к тягачу. 

Получите разрешение на буксировку от соответствующего руководителя аэропорта. Удалите 

стояночные колодки и держите их в готовности для своевременной установки. Во время 

буксировки придерживайтесь действующих правил в данном аэропорту.  
Примечание: Персонал бригады должен наблюдать за процессом буксировки ВС в течение всего 

процесса. 

В пределах зоны обслуживания ВС (места стоянки) буксировку следует осуществлять строго 

по разметке оси заруливания (выруливания) ВС. 

Буксировка осуществляется с включенными бортовыми аэронавигационными огнями при 

соблюдении повышенных мер предосторожности. В темное время суток буксировка 

производится на пониженной скорости. 

При буксировке самолета в любое время суток на тягаче должны быть включены 

проблесковые огни и ближний свет фар. 

Перед началом буксировки водитель тягача должен подать звуковой сигнал, страгивание с 

места производить плавно, буксировку производить по маршруту, указанному диспетчером 

ДПР. Ведите аудионаблюдение на частоте «вышки», чтобы быть в курсе передвижение 

техники по территории аэропорта. 

Внимание! При буксировке за переднюю опору не превышайте допустимые углы 

поворота носовой стойки, указанные на градуированной пластине! 

Перед окончанием буксировки поверните переднюю опору в нейтральное или близкое 

к нейтральному положению. 

Установите стояночные колодки, подсоедините заземляющий провод, отсоедините 

буксировочное водило и отведите его от самолёта на безопасное расстояние. 
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4) Обеспечение безопасности при буксировке ВС 

Безопасность выполнения буксировочных работ обеспечивается: 

 точным соблюдением норм и правил, установленных нормативными документами, в 

том числе и по обеспечению безопасности; 

 уровнем подготовки и профессионализма авиационного персонала участников букси-

ровки; 

 постоянным контролем руководителя буксировки за соблюдением требований техники 

безопасности всеми членами буксировочной бригады; 

 своевременным и точным выполнением всеми участниками буксировки ВС команд и 

указаний руководителя буксировки; 

 наличием постоянного контроля исправности технических средств, допущенных к 

буксировке ВС; 

 соблюдением скоростного режима буксировки ВС (3-5 км/час); 

 соблюдением правил и требований настоящей Инструкции. 

Буксировка ВС запрещается: 

 при напряжении в бортовой сети самолета менее 24 В или со снятыми аккумуляторами; 

 с зачехленным фонарем кабины экипажа ВС; 

 при отсутствии устойчивой двусторонней радиосвязи по УКВ радиостанции водителя 

тягача с диспетчером Службы движения; 

 при отсутствии устойчивой двусторонней радиосвязи по УКВ радиостанции между 

членами буксировочной бригады, в том числе с водителем тягача; 

 с включенной бортовой РЛС на ВС; 

 при технической неисправности тягача; 

 при касании колес водила о покрытие аэродрома в процессе буксировки; 

 с использованием водила со срезными болтами повышенной или пониженной прочно-

сти для данного типа ВС; 

 неполным составом буксировочной бригады; 

 при отсутствии и визуальной связи руководителя буксировки с членами буксировочной 

бригады; 

 при скорости ветра более 25 м/сек. 

В процессе выполнения буксировки ВС запрещается: 

 въезжать в критические зоны курсоглиссадных радиомаяков, прилегающим к ИВПП и 

на МРД, от маркированных на РД двойной сплошной желтой линией (ночью - сдвоен-

ными красными огнями), а также пересекать (занимать) ИВПП без разрешения 

диспетчера СДП; 

 буксировать ВС по МРД при нахождении других ВС на примыкающих к ней РД 

впереди по маршруту буксировки. Нахождение ВС на этих РД рассматривать как 

препятствие на маршруте буксировки; 

 превышать скорости, указанные в настоящей Инструкции при буксировке ВС и водила; 

 нахождение людей на поверхности ВС (фюзеляже, крыльях), на бортах кузова, 

подножках и крыше кабины тягача, на буксировочном устройстве; 

 стоять в кузове, садиться в кабину или кузов и высаживаться при движении тягача; 

 находиться в зоне движения колес тягача или колес шасси ВС; 

 устранять неисправности в сочленениях водила с ВС и тягачом во время движения, в 

том числе качать рукоятку гидронасоса; 

 толкать ВС при заднем ходе тягача и нахождении водителя в передней кабине; 

 страгивать ВС с места раскачиванием; 
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 включать самолетные фары (в целях недопущения ослепления водителя тягача). 

Во время работы руководитель буксировки обязан контролировать соблюдение требований 

техники безопасности всеми членами буксировочной бригады. 

Перед подачей каждой команды или сигнала он должен убедиться в безопасности людей, 

тягача и буксируемого ВС. 

При буксировке ВС следить за тем, чтобы расстояние между его конструкцией и различными 

препятствиями было не менее 2 м. При буксировке ВС в ночное время: 

 команды дублируются световыми сигналами переносных электрических фонарей; 

 у тягача должны быть включены габаритные огни, фары и проблесковый маяк. 

В сложных условиях (наличие осадков, снежного покрова, льда) или при плохой видимости 

разметки перрона, руководитель буксировки принимает необходимые дополнительные меры 

с целью предотвращения повреждения ВС (прекращение буксировки, снижение скорости, 

привлечение дополнительных членов в буксировочну бригаду). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. П.7 - Буксировочное водило и узел крепления к передней стойке шасси 
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Рис. П.8 - Указатель и градуировочная планка поворотной части передней опоры 

шасси 

 9. Подключение / отключение СПУ 

а) Введение 

На ВС имеется система внутренней связи, обеспечивающая внутреннюю связь между 

кабинным экипажем, а также с наземным персоналом. 

Для связи кабинного экипажа с наземным персоналом на ВС имеются разъемы для под-

ключения внешней гарнитуры в следующих местах (см. Рис. П.9): 

 на панели подключения внешнего электропитания (справа на носовой части 

фюзеляжа); 

 в отсеке обслуживания гидросистемы (левая часть фюзеляжа в районе примыкания 

крыла); 

 задний отсек авионики (в хвостовой части фюзеляжа, поз. С). 

При подключении внешней гарнитуры СПУ к разъему внутренней связи наушники гар-

нитуры будут подключены всегда, микрофон подключается с помощью выключателя в 

кабине пилотов. 
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На ВС есть разъем «INTPH» подключения внешней гарнитуры для прямой связи с экипажем 

через систему внутренней связи. Разъем находится на панели подключения наземного 

источника электропитания в носовой части ВС по правому борту (EXT PWR CTL PANEL) 

(Рис. П.9). 

б) Подключение гарнитуры СПУ 
Примечание: Для работы СПУ необходимо, чтобы ВС было запитано электроэнергией. 

Вставьте штекер гарнитуры в гнездо «INTPH». 

Нажмите кнопку «PILOT CALL» на панели 5002VU EXT PWR CTL PANEL. При этом в 

кабине пилотов раздастся звуковой сигнал. 

Проверьте работу СПУ, связавшись с кабинным экипажем. 

Внимание! После отключения гарнитуры СПУ от разъема EXT PWR CTL PANEL 

перед вылетом обязательно закройте лючок панели. 

в) Вызов наземного персонала 

Для подачи сигнала вызова от экипажа наземному персоналу и, наоборот, на ВС имеется 

соответствующая система вызова. 

Для подачи сигнала вызова наземному персоналу («Выйти на связь»), необходимо нажать 

кнопку «CALLS МЕСН» в кабине пилотов на панели 23 VU. При этом из ниши носового 

шасси раздастся звуковой сигнал. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

10. Установка/уборка стояночных колодок 

Для выполнения операции требуются стояночные колодки, которые устанавливаются под 

внешние колёса каждой из стоек шасси с обеих сторон. 

Установка колодок под колёса передней стойки шасси используется после прилёта и 

заруливания ВС на стоянку, при выполнении транзитного обслуживания, а также при 

подготовке к вылету ВС. Установка колодок под колёса основной стойки шасси 

используется при обеспечении стоянки, выполнении технического обслуживания. 

Выполняется после полной остановки воздушных винтов двигателей (рис. П.10). 

Внимание! 

 Во избежание повреждения основных амортстоек шасси при загрузке и заправке 

самолета, используйте стояночные колодки, высота которых не превышает 250 

мм. 

Рис. П.9 - Точки подключения гарнитуры СПУ к системе внутренней связи 
 

А - панель подключения внешнего электропитания  

В - отсек обслуживания гидросистемы  

С - задний отсек авионики 
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 Перед процедурой заправки ВС топливом, убедитесь, что увеличение нагрузки на 

колеса не приведут к заклиниванию колодок. 

 Перед перемещением или снятием стояночных колодок убедитесь в надёжности 

удерживания ВС стояночным тормозом. 

 

 
  

                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. П.10 - Схема установки стояночных колодок 

11. Установка / удаление стояночных пинов 

Внимание: Используйте только специальные стояночные пины предназначенные для 

данного типа ВС. 

Примечание: Вы должны использовать только стояночные пины обслуживаемого ВС, которые 

находятся за креслом второго пилота (3 пина). После удаления пины необходимо вернуть назад на 

место хранения – кабину пилотов. 

Установка стояночных пинов (предохранительных штырей) осуществляется при буксировке 

ВС, обеспечении стоянки или в других случаях при необходимости. 

Установка Стояночные пины должны быть установлены в следующих случаях: 

 при стоянке ВС более 3 часов; 

 при буксировке (см. Примечание 6 – Буксировка ВС); 

 при техническом обслуживании ВС.  
Примечание: допускается буксировка ВС без установленных пинов в основные опоры шасси при 

его буксировке на место запуска двигателей перед вылетом или при буксировке ВС на место 

стоянки после посадки. 

Установите пины в складывающиеся подкосы стоек шасси (по одному в каждую стойку 

шасси) согласно Рис. П.11 (позиция 1).  
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После установки стояночных пинов, убедитесь, что сигнальные вымпелы REMOVE BEFORE 

FLIGHT (перед полетом удалить) расправлены и легко заметны. 

 
 

Рис. П.11 - Схема установки стояночных пинов 

12. Установка/снятие заземления ВС (выравнивание потенциалов между ВС и 

топливозаправщиком) 

1) Введение 

При нормальной эксплуатации устранение накопленной разницы потенциалов между 

корпусом самолёта и землёй производится через резину колёс, имеющую токопроводящие 

свойства. Заземлять ВС необходимо: 

 при заправке ВС топливом; 

 при выполнении технического обслуживания ВС. 
Примечание: При заправке топливом дополнительно необходимо выравнивание потенциалов 

между ВС и топливозаправщиком с помощью специального кабеля (есть на топливозаправщике). 

Подключение выравнивающего потенциал кабеля разрешено только к специальным точкам 

заземления. 

При выполнении разворотного рейса (без дозаправки) устанавливать заземление не 

обязательно. 

2) Установка/снятие заземления 

Внимание: Всегда прикрепляйте трос заземления сначала к точке заземления на 

стоянке ВС. Никогда не прикрепляйте трос заземления к ВС, а затем к точке 

заземления на стоянке ВС.  

Внимание: Присоединяйте трос заземления только к специальным точкам заземления 

на ВС. Неправильно прикрепленный трос заземления может поцарапать поверхность 

ВС, что может привести к коррозии или появлению трещин на нагруженных частях 



 

РУКОВОДСТВО ПО ОРГАНИЗАЦИИ 

НАЗЕМНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
РУ.41.01 – 04.2023 

ПРИЛОЖЕНИЕ Р 

 

Дата редакции: 19.04.2023 Ревизия 0 57 

 

ВС. Прикрепление троса заземления к дверям и обтекателям, изготовленным из 

стеклопластика, не обеспечивает заземления ВС. 

Примечание: Для заземления ВС вы можете использовать трос заземления данного ВС, который 

находится в заднем багажном отделении. После снятия данного троса необходимо вернуть его на 

место хранения. Подсоедините заземляющий кабель в следующей последовательности: 

- подсоедините заземляющий кабель к специальной точке заземления на стоянке ВС; 

- затем, подсоедините заземляющий кабель к специальной точке заземления на ВС (см. Рис. 

П.12). 

Примечание: Для крепления заземления допускается использование точек крепления 

буксировочных тросов на основной стойке шасси. Перед началом движения ВС, снимите 

заземляющий кабель в обратной последовательности: 

 отсоедините заземляющий кабель от ВС; 

 отсоедините заземляющий кабель от точки заземления на стоянке ВС. 

3) Выравнивание потенциалов при заправке ВС топливом. 

К точкам заземления ВС присоедините заземляющий кабель (трос) топливозаправщика. 

Штырь, находящийся на наконечнике шланга топливозаправщика, установите в специальный 

разъём в местах подачи топлива в баки ВС. 

После окончания заправки снимите заземляющий кабель (трос) топливозаправщика в 

обратной 

последовательности. 
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Рис. П.12 - Расположение точек заземления ВС 

13. Установка/снятие заглушек на двигатели, приемники полного и статического 

давления, датчик угла атаки, датчик температуры 

1) Установка 

Возьмите защитные устройства из специальной сумки в заднем грузовом отсеке. 

Внимание! Перед установкой убедитесь, что у каждого защитного устройства есть 

заметный сигнальный вымпел REMOVE BEFORE FLIGHT (перед полетом удалить). 

Установите на каждую силовую установку: 

 фиксирующие стропы на воздушный винт (Рис. П.14 - А); 

 чехлы на воздухозаборники двигателей (Рис. П.14 - С); 
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 при стоянке в холодных и сырых условиях - два защитных покрывала на мотогондолы 

по одному на каждый двигатель. (Рис. П.13 - D). 

Закройте двумя колпаками крыльевые воздухозаборники (NACA Inlets) на крыльях внизу 

между нервюрами 23 и 24. (Рис. П.13 - A). 

В случае необходимости закройте двумя заглушками воздухозаборники системы 

кондиционирования на обтекателе основных стоек шасси. (Рис. П.13 - B). 

Установите шесть чехлов на каждый из приёмников статики в носовой части фюзеляжа. 

(Рис. 10 - В). 

Установите три защитных чехла на приёмные трубки полного давления (трубки Пито). (Рис. 

П.14 - С). 
Примечание: В холодное время убедитесь, что перед установкой чехлов трубки имеют темпе-

ратуру окружающей среды. 

Установите два защитных чехла на приёмные трубки температуры. (Рис. П.14 - D). После 

установки стояночных пинов, убедитесь, что сигнальные вымпелы REMOVE BEFORE 

FLIGHT (перед полетом удалить) расправлены и легко заметны. 

2) Снятие 

Снимите все ранее установленные защитные приспособления: 

 два чехла на приёмниках температуры; 

 шесть чехлов приёмника статики; 

 три чехла на трубках Пито; 

 два чехла воздухозаборников двигателей; 

 две заглушки крыльевых воздухозаборников (NACA Inlets); 

 два защитных покрывала двигателей; 

 фиксирующие стропы на воздушный винт.  

Убедитесь, что все защитные устройства убраны. 

Сложите убранные приспособления в специальную сумку и положите его в задний багажный 

отсек. 
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Рис. П.13 - Схема установки чехлов и защитного покрывал на двигатели, заглушек на 

крыльевые воздухозаборники (NACA Inlets) и воздухозаборник системы кондиционирования 

воздуха 
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Рис. П.14 - Схема установки строп пропеллера, заглушек на приёмники статического 

давления, датчики температуры и трубки Пито 
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14. Подключение/отключение наземных источников электропитания 

1) Подключение  

Внимание! Перед подключением необходимо убедиться в исправности источника 

аэродромного электропитания постоянного тока 28 В (переменного тока 115В), кабеля и 

штепсельного разъёма. 

Откройте лючок штепсельного разъёма, расположенный в носовой части фюзеляжа по 

правому борту позади носовой стойки шасси. Разъём для постоянного тока расположен 

ближе к носовой стойке шасси (см. Рис. П.15). 

Подсоедините штепсельный разъём источника аэродромного электропитания постоянного 

тока 28 В. 

Запустите наземный источник электропитания. Убедитесь, что загорится контрольный 

индикатор наличия напряжения постоянного тока 28 В. 

Убедитесь, что загорится контрольный индикатор DC POWER NOT USED (ПОСТОЯННЫЙ 

ТОК НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ) /AC POWER NOT USED (ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК НЕ 

ИСПОЛЬЗУЕТСЯ). 

После подключения шины постоянного тока ВС к наземному источнику электропитания 

убедитесь в том, что контрольные индикаторы DC POWER NOT USED (ПОСТОЯННЫЙ 

ТОК НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ) / AC POWER NOT USED (ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК НЕ 

ИСПОЛЬЗУЕТСЯ) погасли. 

 
Рис. П.15 – Разъём для постоянного тока 

2) Отключение  

Запросите разрешение на отключение у экипажа или техперсонала. Убедитесь в том, что 

бортовая сеть полностью обесточена или, при включенной бортовой сети горит лампа «EXT 

PWR NOT IN USE» на панели внешнего электропитания (EXT PWR CTL PANEL), 

показывающая независимость бортовой сети от наземного источника питания. Выключите 

наземный источник питания. Отсоедините разъем. Закройте лючок панели внешнего 

электропитания (EXT PWR CTL PANEL). 
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15. Подключение/отключение наземного источника кондиционирования 

1) Подключение 

Внимание! Перед подсоединением внешнего источника кондиционирования убедитесь, 

что, по крайней мере, одна дверь (грузовая, сервисная или входная) открыта и остаётся 

открытой на весь период этого вида обслуживания. 

Откройте лючок панели наземного кондиционирования AIR CONDITIONING GROUND 

CONNECTION на обтекателе шасси с правой стороны ВС (см. Рис. П.16). Подсоедините 

воздуховод наземного источника кондиционирования к патрубку под панелью. Запустите 

наземный источник кондиционирования.  
Примечание: Чтобы избежать обратного давления убедитесь, что рециркуляционные 

вентиляторы 1 и 2 системы кондиционирования отключены. Установите на наземном 

источнике желаемую температуру нагнетаемого воздуха. 

2) Отключение 

Отключите наземный источник кондиционирования. 

Отсоедините воздуховод наземного источника от патрубка под панелью. 

Закройте лючок AIR CONDITIONING GROUND CONNECTION. 

Уберите из рабочей зоны наземный источник кондиционирования. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. П.16 - Лючок панели наземного кондиционирования  

16. Заправка и слив топлива 

16.1 Заправка топлива 

1) ВС АТР 72 оборудован двумя баками, расположенными в крыле (см. Рис. П.17) общей 

емкостью 6 370 л / 5 000 кг (при плотности 0,785 кг/л). 

Заправка самолета топливом может осуществляться в автоматическом или ручном режиме. 

Панель управления заправкой топлива (REFUELING ELECTRICAL CONTROL PANEL) 

находится в носовой части правого обтекателя шасси (см. Рис. П.18,19). Заправка возможна 
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централизовано под давлением, через заправочный штуцер, или индивидуально каждый бак 

через заправочные горловины топливных баков. Заправочный штуцер для централизованной 

заправки находится в задней части правого фейринга. Заправочные горловины находятся в 

концевых частях полукрыльев сверху (см. П. 4.). 

 

 

Рис. П.17 - Топливные баки 

2) Требования безопасности при заправке ВС 

При обслуживании топливной системы должны выполняться требования противопожарной 

безопасности и специальные требования к работе систем. 

Требованием безопасности должно обеспечиваться: 

 Присутствие персонала, обеспечивающего безопасность заправки. 

 Установка предупреждающих знаков о запрете открытого огня, искрообразования и 

курения в зоне пожарного риска (в случае частичной или полной заправки), в 

соответствии с действующими требованиями пожарной безопасности. 

 Обеспечение выравнивания разности электрических потенциалов между 

топливозаправщиком и самолётом – применение заземляющих и соединительных 

тросов. 

 Использование специальных взрывобезопасных источников света при выполнении 

заправки. 

 Соблюдение правил безопасности при работе с электрическими установками. 

 Удаление брызг и растекания топлива и высушивание мест разлива. 

Аварийные процедуры 

Необходимо соблюдать все процедуры аэропорта по противопожарной защите, по 

выполнению спасательных работ, по устранению разлива топлива. Аварийные процедуры 

содержат следующую информацию: 

 телефон пожарного подразделения аэропорта; 

 план эвакуации пассажиров; 

 меры по удалению разлива топлива и предотвращению воспламенения; 

 расположение средств пожаротушения; 

 ответственность персонала, обслуживающего и заправляющего ВС. 

Заправка ВС должна производиться в зоне, которая обеспечивает свободное движение ВС, 

пожарного и другого аварийного оборудования. 
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Остановите заправку в случае, если есть изменения любых условий, которые могут повлиять 

на безопасность персонала или оборудования. 

Разлив топлива 

Во время заправки топливом, непрерывно контролируйте ВС на предмет утечек топлива и 

разлива топлива в районе законцовок крыла. 

В случае разлива топлива выполните следующие действия: 

 остановите заправку топливом; 

 выполняйте процедуры пожарного департамента и оператора по устранению разлива 

топлива и противопожарной защите; 

 найдите и устраните причины разлива; 

 проверьте закрытые полости для того чтобы убедится, что в них нет скопления паров 

топлива; 

 не начинайте заправку или не запускайте ВСУ, пока представитель пожарного 

департамента не даст разрешение. 

Внимание: Любое лицо, участвующее в процессе подготовки ВС к вылету и выявившее 

факт разлива топлива, обязано проинформировать об этом персонал, непосредственно 

задействованный в процессе заправки ВС с целью остановки заправки и выполнения 

всех предусмотренных противопожарных процедур. 

Меры предосторожности для пассажиров 

Соблюдайте все процедуры аэропорта и оператора по заправке ВС с пассажирами на борту. 

При посадке и высадке пассажиров во время заправки должны быть определены и 

отгорожены опасные зоны. Заграждения должны быть препятствовать вхождению 

пассажиров в опасную зону. 

Ограничения в работе и состоянии систем 

Во время заправки запрещается: 

 использовать коротковолновую связь ВС (HF communications); 

 подключать-отключать аккумуляторные батареи, наземные источники питания; 

 тестировать силовые электросистемы; 

 заправлять кислородные баллоны; 

 отключать электропитание ВС. 

Запрещается начинать заправку в случае высокой температуры элементов (тормозов) шасси. 

Перед заправкой проверьте состояние следующих компонентов: 

 убедитесь, что отверстия вентиляции баков на концах крыла не заблокированы. 
Примечание: В случае невыполнения данных требований возможен разлив топлива и 

повреждение ВС. 

Примечание: Убедитесь, что заправочный шланг не натянут. Топливозаправочный шланг должен 

висеть свободно на заправочной горловине. Натяжение шланга может привести к повреждению 

заправочной горловины и стать причиной отсоединения шланга, что в свою очередь может 

привести к повреждению оборудования и травмированию персонала. 

 Осмотрите заправочную горловину, перед тем как подсоединить заправочный шланг - 

горловина должна быть чистой, без повреждений. 

 Убедитесь, что колодки не касаются колес. Если они будут плотно стоять к колесам, то 

они могут быть зажатыми при деформации колес при заправке топливом. 

 При наличии колодок под передней опорой шасси, убедитесь, что расстояние между 

колесом и задней колодкой не менее 5 см, т.к. заправка вызовет проседание ВС и 

движение передней стойки назад. 
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Ограничения по погодным условиям 

В случае если в радиусе 16 километров наблюдаются грозы или разряды молний, то 

заправка/слив топлива должны быть остановлены. 

Сильный ветер может вызывать накопление статического электричества. Также он может 

стать причиной движения оборудования, которое может повредить ВС и травмировать 

персонал. Порывы ветра также могут повредить конструкцию ВС. В условиях сильного ветра 

заправка/слив топлива должны быть остановлены. 

Зона заправки ВС 

Заправка ВС может проводиться только в специальных зонах аэропорта. Требования к зоне 

заправки: 

 должна быть укомплектована противопожарным и спасательным оборудованием; 

 должны выдерживаться безопасные расстояния по размещению спецмашин и 

вспомогательного оборудования; 

 только допущенный персонал и транспорт может находиться в зоне заправки; 

 весь персонал должен знать, что в текущее время происходит заправка и 

топливозаправщик в зоне заправки; 

 техническое обслуживание, которое может стать причиной воспламенения должно 

быть остановлено на время заправки; 

 все электрическое оборудование должно быть перемещено в безопасные зоны, где оно 

может использоваться далее; 

 двигатели спецтранспорта, не участвующие в обслуживании ВС, должны быть 

выключены; 

 не допускается использование во время процедуры заправки оборудования на 

металлических или шипованных колесах; 

 запрещено приближение к ВС ближе, чем на 15 метров открытого огня, источников 

тепла, тлеющих материалов, обуви с металлическими вставками и других 

потенциальных источников воспламенения. 
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Место заземления    

Рис. П.18 - Элементы топливной системы – заправка 

А – Штуцер централизованной заправки и слива топливаи и место его расположения 

В – Место расположения крана заправки топлива 

С – Кран заправки топлива 

D – Заземляющий узел, контакт выравнивания потенциалов 

E – Панель заправки 
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Блокираторы клапанов  Панель заправки 5004VU 

 

Индикаторы открытого  

положения клапана 

 

 

 

 

  переключатель 

REFUELING/REFUEL/OFF/DEFUEL  

(4QU) 

 

 

 

 

 

Колесо селектора количества топлива 

 

 

Переключатели положения клапанов 

REFUELING/REFUEL VALVE/L AND R TANK 

SWITCHES (5QU AND 6QU) 

Рис. П.19 - Панель заправки, блокираторы открытого положения клапанов 

 

3) Подготовка к заправке  

Проверьте установку упорных колодок. 

Внимание! Убедитесь в том, что упорные колодки не соприкасаются с колесами. 

Увеличившаяся в результате заправки масса самолета может повлечь заклинивание 

колодок. 

Запросите у экипажа или техперсонала подтверждение включения стояночного тормоза и 

подтверждение соответствия норме давления в системе стояночного торможения. 

Установите топливозаправщик таким образом, чтобы он смог беспрепятственно покинуть 

опасную зону в случае необходимости в кратчайшее время (см. П. 5). 

Убедитесь в кондиционности топлива по контрольному талону. 

Запитайте воздушное судно постоянным током и переменным током постоянной частоты. 

4) Заправка топливом в автоматическом режиме 
Примечание: Для выполнения заправки на панели 121VU (стойка за креслом второго пилота) 

должны быть включены следующие АЗС (circuit breakers): 

- 2QU FUEL/FUEL FUELING/CTL &/CAUTION; 

- 1QT FUEL/FUEL/FQI/L TANK; 

- 2QT FUEL/FUEL/FQI/R TANK. 

Подготовьте топливозаправщик. Его объём должен соответствовать количеству 

заправляемого топлива. Максимальное давление: 3,5кг/см² (50 PSI). 

Откройте лючок панели заправки (REFUEL/DEFUEL PANEL DOOR) в задней части правого 

фэйринга.  
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Снимите защитную крышку с заправочного штуцера и убедитесь в отсутствии каких-либо 

повреждений разъёмов. 
Примечание: Открытие панели штуцера заправки подключает электрическую панель заправки и 

индикатор количества топлива к бортовой электросети. 

Подсоедините шланг заправщика к заправочному штуцеру самолета. 

Соедините специальным тросом топливозаправщик с самолётом для устранения разности 

потенциалов (используйте заземляющий разъём на правой основной стойке шасси). 

Автоматическая заправка 

На панели заправки ВС, находящейся в передней части правого обтекателя шасси: 

 вращением колеса селектора установите необходимое общее количество топлива в 

баках; 

 установите переключатель REFUEL/OFF/DEFUEL SWITCH (4QU) в положение 

«REFUEL»; 

 поднимите защитные колпачки и установите переключатели REFUEL VALVES правого 

(RH) и левого (LH) клапанов (5QU AND 6QU) в положение «NORM». 

Включите насос топливозаправщика. 

Проконтролируйте открытие клапанов заправки – в случае открытия клапанов, на панели 

заправки ВС загорятся индикаторные лампы VALVE OPEN/ LH AND RH. 

Контролируйте заправку баков по топливомерам на панели заправки ВС. При достижении 

требуемого количества топлива, клапаны заправки должны автоматически закрыться - и 

лампы LH AND RH/VALVE OPEN на панели заправки ВС должны погаснуть. 

В случае если при достижении необходимого уровня, заправка автоматически не 

прекратится – остановите заправку вручную – переведите переключатель REFUEL VALVES 

в положение «SHUT». 

Внимание! В случае превышения максимального объема топлива в баке, сработает 

сигнализация HIGH LEVEL. При загорании данной сигнализации необходимо 

немедленно прекратить заправку. 

По окончании заправки установите переключатель REFUEL/OFF/DEFUEL SWITCH (4QU) 

на панели заправки ВС в положение «OFF». 

Отключите насос топливозаправщика. 

Отсоедините наконечник шланга от заправочного штуцера самолёта. 

Отсоедините заземляющий трос (выравнивающий потенциалы) от самолета. 

Установите крышку и закройте лючок штуцера заправки. 

После отъезда топливозаправщика убедитесь, что место заправки чистое, без следов разлива 

топлива или оставленного оборудования. 

Уберите стремянки и предупреждающие обозначения из рабочей зоны. 

5) Заправка топливом в ручном режиме 
Примечание: Для выполнения заправки на панели 121VU (стойка за креслом второго пилота) 

должны быть включены следующие АЗС (circuit breakers): 

- 2QU FUEL/FUEL FUELING/CTL &/CAUTION; 

- 1QT FUEL/FUEL/FQI/L TANK; 

- 2QT FUEL/FUEL/FQI/R TANK. 

Подготовьте топливозаправщик. Его объём должен соответствовать количеству 

заправляемого топлива. Максимальное давление: 3,5кг/см² (50 PSI). 

Откройте лючок панели заправки (REFUEL/DEFUEL PANEL DOOR) на передней кромке 

правого крыла.  

Снимите защитную крышку с заправочного штуцера и убедитесь в отсутствии каких-либо 

повреждений разъёмов. 
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Примечание: Открытие панели штуцера заправки подключает электрическую панель заправки и 

индикатор количества топлива к бортовой электросети. 

Подсоедините шланг заправщика к заправочному штуцеру самолета, убедившись в 

отсутствии каких-либо повреждений разъёмов. 

Соедините специальным тросом топливозаправщик с самолётом для устранения разности 

потен- 

циалов (используйте заземляющий разъём на правой основной стойке шасси). 

Ручная заправка 

а) На панели заправки ВС, находящейся в передней части правого обтекателя шасси: 

 установите переключатель REFUEL/OFF/DEFUEL SWITCH (4QU) в положение 

«REFUEL»; 

 поднимите защитные колпачки и установите переключатели REFUEL VALVES правого 

(RH) и/или левого (LH) клапанов (в зависимости от заправляемого бака) в положение 

«OPEN». 

Внимание! При механическом ручном открытии клапанов система защиты от 

перелива не работает! 

Примечание: Если соленоиды клапанов не срабатывают, их возможно открыть механически 

вручную, потянув за кольца, и удерживать в открытом состоянии специальными блокираторами 

(см. Рис. 13, 14.), предназначенными для фиксации клапанов в открытом состоянии при отказе 

электроуправления. Закрыть клапаны можно, вытащив блокираторы, что позволит вернуть 

клапаны вручную в исходное положение. Перед выполнением такой процедуры заправку следует 

остановить. 

б) Включите насос топливозаправщика. 

в) Проконтролируйте открытие клапанов заправки – в случае открытия клапанов, на 

панели заправки ВС загорятся индикаторные лампы VALVE OPEN для открытого 

клапана. 

г) По указателям топливомеров на панели заправки ВС, контролируйте заправку. 

д) Переключателями REFUEL VALVES правого (RH) и левого (LH), меняя положения из 

«OPEN» в «SHUT» (открывая/закрывая клапаны подачи), управляйте заправкой баков. 

е) После достижения необходимого количества топлива в баках согласно топливомерам, 

на панели заправки переведите REFUEL VALVES правого (RH) и левого (LH) клапанов 

в положение «SHUT», при этом лампы VALVE OPEN на панели заправки должны 

погаснуть. 

Внимание! В случае превышения максимального объема топлива в баке, сработает 

сигнализация HIGH LEVEL. При загорании данной сигнализации необходимо 

немедленно прекратить заправку. 

ж) Проверьте уровень топлива на: 

 панели заправки 5004VU; 

 панели 4VU в кабине; 

 указателе топливозаправщика. 

з) По окончании заправки установите переключатель REFUEL/OFF/DEFUEL SWITCH 

(4QU) в положение «OFF». 

и) Отключите насос топливозаправщика. 

к) Отсоедините наконечник шланга от заправочного штуцера самолёта. 

л) Отсоедините заземляющий трос (выравнивающий потенциалы) от самолета. 

м) Установите крышку, и закройте лючок штуцера заправки. 

н) После отъезда топливозаправщика убедитесь, что место заправки чистое, без следов 



 

РУКОВОДСТВО ПО ОРГАНИЗАЦИИ 

НАЗЕМНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
РУ.41.01 – 04.2023 

ПРИЛОЖЕНИЕ Р 

 

Дата редакции: 19.04.2023 Ревизия 0 71 

 

разлива топлива или оставленного оборудования. 

о) Уберите стремянки и предупреждающие обозначения из рабочей зоны. 

6) Особенности заправки топливом при работающем правом двигателе в режиме «Hotel 

Mode» 

Внимание! Для ВС ATR 72 разрешена заправка топливом при работающем правом 

двигателе в режиме «HOTEL MODE» (в режиме вспомогательной силовой установки). 

В данном режиме винт двигателя не вращается, но для исключения возможных 

повреждений в случае начала раскрутки винта, а также для предотвращения 

повреждения от реактивной струи запрещается находиться в Опасной зоне – см. П. 5. 

В режиме «Hotel Mode» электропитание самолёта осуществляется от работающего 

двигателя. 

Топливозаправщик должен быть размещен впереди самолета (см. П. 5 «Схема размещения 

спецтранспорта при работающем правом двигателе в режиме «HOTEL MODE»). Шланг 

топливозаправщика должен соединяться с самолетом по короткому пути, находиться 

необходимо как можно дальше от работающего двигателя. 

Один из членов экипажа обязан находиться в кабине самолета и быть готовым при 

необходимости выключить двигатель. 

Внимание! При заправке в режиме работы двигателя «HOTEL MODE», запрещено 

открывать электроклапаны заправки в ручном режиме. 

Для избегания пролива топлива через систему вентиляции баков, заправка должна быть 

завершена до автоматического закрытия клапанов заправки - не выставлять на задатчике 

заправки топливом значение 5000 кг. 

7) Ручная заправка сверху 

Заправка осуществляется через заправочные горловины, расположенные сверху на концах 

крыла (между 22 и 23 нервюрами). Каждая горловина представляет собой усиленную 

конструкцию, соединённую с крылом, имеющую свой топливный фильтр (см. Рис. П.20). 

Внимание! Будьте внимательны, чтобы не повредить переднюю кромку крыла, 

оборудованную противообледенительными устройствами. Не выходите за пределы 

зоны «NO STEP», обозначенной на поверхности крыла. 

а) Подготовка 

Подготовьте топливозаправщик в соответствии с требуемым количеством заправляемого 

топлива. 

Откройте заправочную горловину 522LT (622LT): 

 ослабив отвёрткой винты на 4-5 оборотов; 

 нажмите на крышку, поверните на четверть оборота, отпустите и вытащите крышку. 

Разверните шланг топливозаправщика. 

Вставьте наконечник в заправочную горловину. 

Подключите заземляющий контакт топливного шланга к разъёму на крыле. 

б) Выполнение заправки 

Запустите насос на топливозаправщике. 

Заправьте необходимое количество топлива в бак. 
Примечание: Контроль над количеством топлива в баке можно осуществлять с помощью: 

- топливомера на панели заправки (см. Рис. П.20). 

- топливомера на панели заправки 4VU в кабине пилотов; 

- по механическим индикаторам, установленным в баках. 

Проверьте количество заправленного топлива с показаниями топливозаправщика. 
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Заправка топлива (продолжение) 

в) Окончание заправки 

Остановите насос на топливозаправщике. 

Отсоедините заземляющий контакт от разъёма на крыле. 

Вытащите наконечник топливного шланга из заправочной горловины. 

Закройте заправочную горловину 522LT (622LT): 

 нажмите на крышку, поверните на четверть оборота и отпустите; 

 с помощью отвёртки затяните винты на 4-5 оборотов; 

 убедитесь в плотном прилегании поверхностей. 

После отъезда топливозаправщика убедитесь, что место заправки чистое, без следов разлива 

топлива или оставленного оборудования. 

Уберите стремянки и предупреждающие обозначения из рабочей зоны. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. П.20 - Горловина заправки на крыле и схема заправки сверху 
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16.2 Слив топлива 

Подготовка 

Запитайте воздушное судно постоянным током и переменным током постоянной частоты. 

Подготовьте пустой топливозаправщик соответствующей ёмкости. Максимальное 

разрежение 0,77 кг/см² (11 PSI). 

На панели 121VU проверьте, чтобы предохранитель 2QU FUEL/ FUELING/CTL & CAUTION 

был включен. 

Откройте лючок панели штуцера заправки в задней части правого фэйринга и присоедините 

к нему шланг от заправщика. 

Обеспечьте выравнивание потенциалов между самолётом и заправщиком путём 

заземляющего троса. 

Слив топлива 

На панели заправки (см. Рис. П.20): 

 установите переключатель REFUELING/REFUEL/OFF/DEFUEL (4QU) в положение 

«DEFUEL» (слив топлива); 

 поднимите защитные колпачки и установите REFUEL VALVES правого (RH) и левого 

(LH) (5QU и 6QU) для левого и правого клапанов (LH и RH) в положение «OPEN». При 

этом клапаны откроются и загорятся индикаторы открытого положения клапана 

VALVE OPEN. 

Контролируйте процесс слива топлива. 

После завершения слива, на панели слива: 

- установите переключатель REFUELING/REFUEL/OFF/DEFUEL в положение «OFF»; 

- поднимите защитные колпачки и установите REFUEL VALVES правого (RH) и 

левого(LH) (5QU и 6QU) для левого и правого клапанов (LH и RH) в положение 

«NORM». При этом клапаны закроются, и индикаторы открытого положения клапана 

VALVE OPEN потухнут. 

Внимание! При механическом ручном открытии клапанов система защиты от 

перелива не работает! 

Примечание: Если соленоиды клапанов не срабатывают, их возможно открыть механически 

вручную, потянув за кольца, и удерживать в открытом состоянии специальными блокираторами 

(см. Рис. П.18, П.19), предназначенными для фиксации клапанов в открытом состоянии при отказе 

электроуправления. Закрыть клапаны можно, вытащив блокираторы, что позволит вернуть 

клапаны вручную в исходное положение. Перед выполнением такой процедуры заправку следует 

остановить. 

Окончание слива топлива 

Убедитесь, что индикаторы открытого положения клапанов VALVE OPEN не горят. 

Отсоедините наконечник шланга от заправочного штуцера самолёта. 

Отсоедините заземляющий трос (выравнивающий потенциалы) от самолета. 

Установите крышку и закройте лючок штуцера заправки. 

После отъезда топливозаправщика убедитесь, что место заправки чистое, без следов разлива 

топлива или оставленного оборудования 

Уберите стремянки и предупреждающие обозначения из рабочей зоны. 

17. Заправка и слив воды из водяной системы 

Подготовка к заправке/ сливу 

Откройте лючок сервисной панели обслуживания водяной системы PORTABLE WATER 
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SERVICE (далее по тексту – сервисная панель) (261 AL). 

Расположите автомобиль обслуживания водяной рядом с точкой обслуживания, согласно 

П.5. 

На сервисной панели снимите заглушку горловины заправки/слива воды и подсоедините к 

ней шланг автомобиля обслуживания водяной системы. 

Слив воды из системы 
Примечание: При низких температурах выполните процедуру слива после окончания последнего 

полёта. 

На сервисной панели установите рукоятку заправки/слива воды в положение «ОТКРЫТО» - 

начнется слив воды. 

Во время слива воды удерживайте кран раковины в туалете открытым. 

Заправка системы водой 
Примечание: При низких температурах заправку системы водой следует осуществлять 

непосредственно перед полётом. 

На сервисной панели установите рукоятку заправки/слива воды в положение «ОТКРЫТО». 

Внимание! Давление при заправке не должно превышать 1 кг/см² (14 PSI). 

Подайте в необходимом количестве воду для заправки. В случае полной заправки процесс 

нужно остановить, когда вода будет возвращаться из переливной горловины. 
Примечание: Объем бака водяной системы около 15 литров. 

Поверните рукоятку заправки/слива в положение «ЗАКРЫТО». 

Окончание заправки/слива 

Отсоедините шланг автомобиля обслуживания водяной системы от горловины заправки 

водой. 

Дайте излишкам воды стечь. 

Внимание! В целях предотвращения примерзания заглушки или клапана тщательно 

протрите от оставшейся воды все поверхности панели, крышки и горловин. 

Установите заглушку на горловину заправки воды. 

Перед закрытием лючка панели убедитесь, что рукоятка заправки находится в положении 

«ЗАКРЫТО». 

Закройте лючок, и убедитесь в его плотном прилегании к корпусу фюзеляжа. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. П.21 - Сервисная панель обслуживания водяной системы 
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18. Обслуживание резервуара отходов 

Подготовка 

Бак туалета должен быть обслужен после каждого рейса. Содержимое бака должно быть 

слито, а сам бак заполнен специальной химической жидкостью. 

Внимание! 

1) Не обслуживайте одновременно бак туалета и водяную систему. Это предотвратит 

заражение системы подачи питьевой воды. Заражение может быть опасным для 

здоровья. 

2) Будьте осторожны при работе с химической жидкостью, не допускайте попадания её 

на открытые участки тела. 

3) Всегда используйте резиновые перчатки при работе с системой удаления отходов или 

с частями, которые имеют загрязнения от системы удаления отходов. 

Разместите сервисный автомобиль вблизи сервисной панели согласно П. 5 и приготовьте его 

к работе. 

Откройте лючок доступа к сервисной панели TOILET SERVICE (см. Рис. П.21). 

Подсоедините разъем сливного шланга к сливной горловине, а разъем шланга заправки к 

заправочной горловине на панели туалетной системы ВС. 

Внимание! Убедитесь в правильности и надёжности соединений. 
Примечание: В зависимости от модификации ВС, бывают сливные горловины с защитной 

крышкой. При открытии крышки происходит открытие защитного клапана сливной горловины. 

Слив отходов из резервуара 
Примечание: В случае перемерзания и невозможности обслужить приёмный бак туалета 

выполните необходимые операции после возвращения самолёта на базовый аэродром. 

Поверните рычаг защитного клапана на сливной горловине на 90 градусов (см. Рис.П.21 

позиция А). 

Потяните рукоятку сливного клапана вниз и поверните его на четверть оборота – начнется 

слив отходов (см. Рис. П.21 позиция B). 

Слейте отходы из резервуара. 
Примечание: Объём приёмного бака 70 литров. 

Промывка системы 

Подготовьте установку промывки туалетных баков, установив: 

 максимальное давление 2.4 кг/см² (35 PSI); 

 скорость промывки 38 л/мин. 

Полностью промойте резервуар. Если необходимо, повторите процедуру. 

На сервисной панели отпустите рукоятку сливного клапана. 

Поверните рычаг защитного клапана на сливной горловине на 90 градусов (см. Рис. П.22 

позиция А). 

Отсоедините сливной шланг. 

Проверьте герметичность и отсутствие утечек. Утечки после закрытия клапанов и крышек не 

допускаются. 

Заправка резервуара 
Примечание: Для предотвращения замерзания химжидкости рекомендуется производить 

заправку резервуара непосредственно перед полётом. 

Заправьте резервуар химической жидкостью в объёме 9.5 литров из сервисного автомобиля. 
Примечание: Если автомобиль не оборудован системой заправки, допускается прямая заправка 

резервуара через унитаз. 

Отсоедините шланг заправки. 

Дайте остаткам заправочной жидкости стечь полностью. 
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Протрите насухо все поверхности и панель управления. Это предотвратит деформацию 

крышек из-за замерзания жидкости в полёте. 

Установите все крышки и убедитесь в надёжности их установки и отсутствии течи. 

Закройте панель сервисного обслуживания и убедитесь в плотности её прилегания к 

поверхности фюзеляжа. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. П.22 - Сервисная панель приёмного бака туалета 

19. Открывание и закрывание дверей и багажных люков 

Расположение на ВС дверей и багажных люков 

Внимание! К открыванию и закрыванию дверей и люков допускаются члены экипажа, 

сертифицированные специалисты и персонал, прошедший соответствующие 

подготовку. 
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Рис. П.23 - Схема расположения дверей, люков и панелей 

Внимание! При отрицательных температурах окружающего воздуха, чтобы не 

допустить охлаждения пассажирского салона, не допускайте одновременного открытия 

нескольких дверей и люков. Загрузку багажа, бортового питания и посадку пассажиров 

следует производить по очереди. Во время загрузки бортового питания или багажа 

следует подогревать салон от внешних источников. После загрузки багажа и бортового 

питания следует немедленно закрыть двери и люки и подогреть салон до посадки 

пассажиров. 

 

Входная дверь 
Примечание: Входная дверь находится в задней части фюзеляжа по правому борту. При 

открывании опускается вперёд. В открытом положении используется как трап. Может быть 

открыта вручную как изнутри, так и снаружи. 
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Внимание! Перед открытием двери необходимо убедиться, что в зоне движения двери 

нет посторонних предметов.  

Не браться за обрез двери во избежание защемления руки между дверью и фюзеляжем! 

Внимание! В период отрицательных температур (ОЗП), перед закрытием дверей, 

убедитесь в чистоте проемов и торцов деверей от снежно ледяных отложений (СЛО). В 

случае если СЛО будут обнаружены, перед закрытием дверей их необходимо удалить. 

а) Открываие входной двери снаружи 

 Потянуть рычаг (1) вниз до упора (см. Рис. П.24). 

 Потянуть дверь за рычаг вниз для открытия двери. 

 Отпустить рычаг и вручную опустить дверь до касания ею земли. 

 Зафиксировать дверь с помощью фиксирующего механизма. 

б) b) Закрывание входной двери снаружи 

 Убедитесь, что запорные механизмы находятся в убранном положении. 

 Убрать фиксирующий палец механизма. 

 Вручную поднять дверь до её вхождения в проём. 

 Движением наружного рычага (1) вверх запереть дверь. 

 Через контрольное окошко визуально убедиться в запирании механизма двери. 
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Рис. П.24 - Входная дверь 
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Сервисная дверь 
Примечание: Сервисная дверь расположена в задней части фюзеляжа по правому борту. 

Открывается наружу и вперёд. Может быть открыта вручную как изнутри, так и снаружи. 

Внимание! Перед открытием двери необходимо убедиться, что в зоне движения двери 

нет посторонних предметов. 

Не браться за обрез двери во избежание защемления руки между дверью и фюзеляжем. 

а) Открывание двери снаружи. 
Примечание: Шаги по открытию двери пронумерованы на Рис. П.25. 

Внутри салона удалите блокировочный пин (5) из рукоятки открытия двери (3). 

Поверните наружную рукоятку (1) на 90о по часовой стрелке (из горизонтального в 

вертикальное положение). 

Потяните дверь (2) на себя и вправо до фиксации её в открытом положении. 

б) Открывание двери изнутри. 

Внутри салона удалите блокировочный пин (5) из рукоятки открытия двери (3). 

Поверните внутреннюю рукоятку открытия двери (3) на 90°С против часовой стрелки. 

Толкните дверь и потяните её за ручку (4) влево до фиксации двери в открытом положении. 

в) Закрытие двери снаружи 

Рассоедините фиксатор наружной рукоятки (1) из состояния открытого положения. 

Внимание! Перед закрытием двери, убедитесь в отсутствии блокировочного штыря. 

Толкните дверь (2) влево до закрытого положения. 

Зафиксируйте дверь поворотом внешней рукоятки (1) на 90°С против часовой стрелки (из 

вертикального положения в горизонтальное). 

Через смотровое окошко визуально убедитесь в появлении слова «LOCKED» (закрыто). 

Установите блокировочный пин (5) на внутренней рукоятке (3) внутри салона. 

г) Закрытие двери изнутри. 

Толкните внутреннюю рукоятку (3) чтобы снять фиксатор открытого положения двери. 

Потяните дверь за рукоятку (3). 

Зафиксируйте дверь поворотом внутренней рукоятки (3) на 90°С по часовой стрелке. 

Через смотровое окошко визуально убедитесь в появлении слова «LOCKED» (закрыто). 

Установите блокировочный пин (5) на внутренней рукоятке (3). 
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Рис. П.25 - Сервисная дверь 

 

 



 

РУКОВОДСТВО ПО ОРГАНИЗАЦИИ 

НАЗЕМНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
РУ.41.01 – 04.2023 

ПРИЛОЖЕНИЕ Р 

 

Дата редакции: 19.04.2023 Ревизия 0 81 

 

Грузовой люк 
Примечание: Грузовой люк открывается и закрывается электромеханизмом только снаружи. В 

случае отказа электромеханизма или отсутствии электропитания грузовой люк может быть открыт 

вручную изнутри с помощью механического рычага. 

Внимание: При открывании крышки панели управления сервисная шина 

подключается к аккумулятору! Сигнализируется свечением красного 

светосигнализатора «ON BAT» на панели управления грузовым люком. Длительное 

время такого состояния может привести к разряду аккумуляторных батарей. 

а) Открывание грузового люка 

 Отпереть замок люка. 

 Утопить верхнюю крышку рычага открывания люка. 

 Нажать на верхнюю рукоятку рычага открывания люка вниз. 

 Потянуть рычаг открывания люка вниз до упора. 

 Открыть крышку панели управления грузового люка. 

 Установить и удерживать нажимной переключатель в положении «OPEN» (открыть) до 

полного открывания люка. 

 Выпрямить складывающийся подкос грузового люка и зафиксировать блокировочный 

механизм. 

Внимание! При загрузке багажа запрещается браться за подкос грузового люка. 

Нарушение данного требования может привести к повреждению подкоса. 

 Закрыть крышку панели управления. 

2) Закрытие грузового люка 

 Снять фиксацию блокировочного механизма складывающегося подкоса. 

 Вручную подломить складывающийся подкос. 

 Открыть крышку панели управления грузового люка. 

 Установить и удерживать нажимной переключатель в положении «CLOSE» (закрыть) 

до полного закрытия грузового люка. 

 Нажать на верхнюю рукоятку рычага, потянуть рычаг вверх до полного закрытия. 

 Убедиться в полном закрытии рычага и верхней крышки. 

 Через контрольное окошко визуально убедиться в запирании механизма люка. 

 Закрыть крышку панели управления. 
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Панель грузового люка 

Панель грузового люка 
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Рис. П.26 - Грузовой люк и панель управления 
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20. Обслуживание ВС при отрицательных температурах наружного воздуха 

Подогрев авиадвигателей и систем воздушных судов 

1) Техника безопасности 

Порядок и условия подогрева двигателей и систем (изделий) ВС определяется ЭД для ВС 

данного типа. Ответственность за безопасность производства этих работ возлагается на их 

исполнителей и организаторов - работников подразделений ИАС авиакомпании (в типовом 

случае). 

Специалисты, производящие подогрев двигателей и систем ВС, обязаны неотлучно 

находиться в зоне выполняемых работ, контролировать работу средств подогрева, 

температуру воздуха на выходе из подогревателя, состояние подогреваемых изделий и 

чехлов, которыми они укрыты, обеспечивать полное соблюдение требований пожарной 

безопасности. 

При использовании самоходного средства подогрева ответственность за исправность, 

безопасность и контроль функционирования тепловой машины несет ее водитель. 

При подогреве двигателей и систем ВС запрещается: 

 применять неисправные и не предусмотренные ЭД средства подогрева; 

 производить подогрев без наличия исправных средств пожаротушения; 

 устанавливать подогреватели на расстоянии ближе 3 м от ближайших точек 

воздушного судна; 

 оставлять подогреватель без присмотра ответственного за его эксплуатацию 

специалиста; 

 использовать для подогревателя не предусмотренные ЭД виды топлива; 

 заправлять ВС и работающие подогреватели топливом; 

 заправлять работающий подогреватель топливом, запускать и использовать его для 

обогрева без применения предусмотренного заземляющего устройства; 

 отогревать изделия и системы ВС открытым огнем; 

 запускать на данном ВС двигатели; 

 применять напорные рукава подогревателя с механическими повреждениями и 

загрязнениями горюче-смазочными материалами; 

 допускать повышение температуры воздуха на выходе из подогревателя или его 

рукавов выше предусмотренных ЭД пределов; 

 производить посадку пассажиров. 

2) Подогрев ВС 

Внимание: При прогреве ВС не направлять воздух на декоративные панели кабины и 

не размещать шланги подачи воздуха ближе 15 см к декоративным панелям кабины. 

Нарушение данных требований может привести к повреждению декоративного 

покрытия и пластиковых элементов кабины ВС. 

Подогрев авиадвигателей и систем воздушных судов (продолжение) 

Подогрев самолета требуется производить при помощи соответствующих наземных 

устройств, удовлетворяющим требованиям:  

 диаметр трубы подачи воздуха 300 мм,  

 температура нагретого воздуха не более +80°С. 

Подача воздуха осуществляется через передний грузовой люк. 

При подогреве следует ориентироваться на следующие факторы: 

 при температуре окружающего воздуха -15°С прогрев длится 20 минут; 

 при температуре -45°С - 1 час и 30 минут. 
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Примечание: снятие и установка аккумуляторных батарей производится только 

сертифицирующим персоналом на основании AMM (JIC) 24-31-85 RAI 10010 и AMM (JIC) 24-31-

85 RAI 10020. 

После прогрева установите аккумуляторные батареи на самолёт. 

Внимание:  

 не перемещайте какое-либо кабинное оборудование до прогрева кабины и салона; 

 не подключайте внешнее электропитание до прогрева пилотской кабины до 

температуры выше -15оС. 

3) Подогрев двигателя. 

Внимание:  

 В транзитных аэропортах, где нет сертифицированного персонала, работы по 

подогреву ВС должны выполняться под контролем члена экипажа. 

 Не стоит принимать решение об окончании предварительного прогрева двигателя 

по показанию температуры масла двигателя. Указатели в кабине дадут 

достоверную информацию только после запуска двигателя. 

Подогрев авиационных двигателей выполняется в зимнее время при длительной стоянке ВС 

при температуре наружного воздуха ниже -20°С. 

Подогрев осуществляется подачей теплого воздуха в сопло двигателя в течение 30-60 минут.  

Температура воздуха на выходе не должна превышать +121°С. 
Примечание: При экстремально низких ТНВ предварительный прогрев двигателя и прилегающих 

зон рекомендуется произвести с учётом требований: 
 при ТНВ -35°С - время прогрева составляет не менее 30 минут; 

 при ТНВ -45°С - время прогрева составляет не менее 45 минут. 

При подогреве двигателя обеспечьте также прогрев зоны около двигателя и зону пропеллера. 

В связи с отсутствием у ВС и УМП-350 конструктивных приспособлений для закрепления 

рукава 

подачи воздуха рекомендуется вставлять рукав в сопло двигателя. 

Рекомендации при длительных стоянках при температуре окружающего воздуха -20°С 

и ниже 

При температуре наружного воздуха -20°С и ниже при предполагаемой стоянке самолёта 

более 8 часов необходимо снять на хранение в тёплом помещении (с температурой от 15 до 

35°С): 

 бортовые аккумуляторные батареи (согласно AMM (JIC) 24-31-85 RAI 10010 and AMM 

(JIC) 24-31-85 RAI 10020); 

 переносные аварийные огнетушители; 

 батареи аварийного освещения - AMM (JIC) 33-51-21 RAI 10010; 

 ручные аварийные фонарики - AMM (JIC) 25-60-00 CHK 10000/10010; 

 переносное кислородное оборудование; 

 бортовую медицинскую аптечку - AMM (JIC) 25-60-00 CHK 10000/10010. 
Примечание: Все работы по картам АММ выполняются только сертифицирующим персоналом. 

При отключенном тормозе правого винта зафиксируйте пропеллер при помощи строп 

(Выполняется экипажем). 

Выпустите закрылки, проверьте отсутствие отложений льда или снега (Выполняется 

экипажем). 

В случае необходимости выполните процедуру удаления отложений согласно «Инструкция 

по противообледенительной защите ВС ATR 72 на земле» и возвратите закрылки в убранное 

положение. 
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Не применяйте стояночный тормоз, используйте стояночные колодки. 

Убедитесь, что все двери, панели и лючки закрыты. 

Установите все применяемые защитные колпаки и заглушки. При установке заглушек на 

трубки Пито убедитесь в достаточном охлаждении трубок. 

Слейте всю воду из водяной системы, чайников и кипятильников. При сливе воды из 

водяной системы будьте аккуратны и внимательны, чтобы избежать намерзания льда в 

трубах, выпускных отверстиях, на поверхностях панелей слива-заправки.  

Откройте кран умывальника, дождитесь полного стока воды из системы, тщательно удалите 

остатки воды, высушите места скопления влаги и закройте краны, клапаны и панели. 

Убедитесь в отсутствии жидкости в приёмном баке туалета. При необходимости выполните 

процедуру слива (П. 18).  

Добавьте в бак 10% раствор гликоля и смойте несколько раз для равномерного 

распределения. Закройте наружный клапан. 

Постановка на стоянку в условиях обильного снегопада, метели или снежной бури либо при 

ожидании таких условий требует особого внимания для предотвращения попадания снега в 

ниши, полости и входные отверстия систем самолёта. 

Внимание:  

 Запрещается включение бортового электропитания ВС без предварительного 

подогрева кабины и салона ВС до температуры - 15°С. 

 Не перемещайте какое-либо кабинное оборудование до прогрева кабины и салона. 

Рекомендации после ночной стоянки при низкой температуре окружающего воздуха -

15°С и ниже. 

Перед запуском двигателя и уборкой стояночных колодок убедитесь, что давление в синей 

гидросистеме 3000 PSI. Если это не так, выполните действия согласно AMM (JIC) 29-25-00 

OPT 10000 или согласно FCOM 2.03.06 p1 (Parking brake) (Выполняется экипажем). 

Установите стояночный тормоз, уберите стояночные колодки из-под колёс основных стоек 

шасси, при этом убедитесь, что колодки находятся под колесами носовой стойки. При 

необходимости установите их. 

Уберите все защитные заглушки и колпаки. 
Примечание: Обратите внимание, что после стоянки самолёта при низких температурах 

возможно примерзание колёс к поверхности стояночной площадки в месте контакта. Для 

облегчения страгивания колёс следует применить, обдув теплым воздухом (не более 80оС) места 

возможного примерзания перед движением ВС. 

Убедитесь в отсутствии ледяных и снежных отложений на крыльевых и хвостовых 

поверхностях самолёта. Если необходимо, примените процедуру удаления льда и снега 

(согласно «Инструкции по противообледенительной защите ВС ATR 72 на земле»). 

Убедитесь, что входные отверстия портов статики и трубок Пито, а также указатель угла 

атаки свободны ото льда, снега и инея. 

Внимание:  

 не перемещайте какое-либо кабинное оборудование до прогрева кабины и салона;  

 не подключайте внешнее электропитание до прогрева пилотской кабины до 

температуры выше -15° 
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21. Использование съёмной хвостовой опоры при наземном обслуживании ВС 

Во время нахождения ВС на земле, если центр тяжести самолёта смещается к задней части, 

возможно опрокидывание ВС на хвост. Для предотвращения этой ситуации необходимо 

убедиться, что центровка самолёта не выходит за величину 54% САХ. 

Для защиты от опрокидывания для ATR 72 рекомендуются следующие процедуры: 

 Используйте съёмную хвостовую опору - устройство для защиты от опрокидывания, 

установленное на раме, как показано на Рис П.27. 

 Когда опора не используется, она хранится в хвостовом негерметичной зоне самолета в 

хвостовом отсеке авионики.  

Внимание: Точка крепления съёмной опоры не должна использоваться для удержания 

подъемных нагрузок. используйте её только для целей стабильности самолёта. 

Если съёмная хвостовая опора не используется при нахождении самолёта на земле, нагрузка 

на передний грузовой отсек должна быть, как минимум, равна или выше нагрузки на задний 

грузовой отсек. 

 

Рис. П.27 - Съёмная хвостовая опора 

Убедитесь, что состояние поверхности, на которую опирается съёмная хвостовая опора, 

достаточное для предотвращения возможного движения самолета. 
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1. Общие положения 

1.1 Назначение и область применения 

Руководство по наземному обслуживанию в части наземного обслуживания самолёта ATR 42 

подготовлено в соответствии с Руководством по технической эксплуатации ВС ATR 42 

(далее по тексту - АММ), сервисными письмами компании-производителя ВС, а также с 

учетом требования Российских авиационных властей и внутренних процедур Авиакомпании. 

1.2 Нормативные ссылки 

1.2.1. При разработке настоящей документированной процедуры использованы следующие 

нормативные документы: 

 Управление внутренними документами авиакомпании СТ.СМК.02-04.2019; 

 Руководство по технической эксплуатации ВС ATR 42 (АММ ATR 42); 

 Руководство по лётной эксплуатации ATR 42 (AFM); 

 Руководство по эксплуатации ВС ATR 42 для членов лётного экипажа (FCOM); 

 Программа подготовки персонала к выполнению наземного обслуживания ВС ATR 42 

АО «АК «КрасАвиа». 

1.3 Термины и определения 

1.3.1. В документе используются следующие термины и их определения:  

Авиакомпания – Акционерное Общество «КрасАвиа» как совокупность входящих в него 

структурных подразделений.  

Базовый аэропорт Авиакомпании - аэропорт, где может обеспечиваться плановое ТО ВС 

Авиакомпании контрактными организациями по ТО. 

Наземное обслуживание – комплекс работ по приёму ВС на стоянке, подготовке к вылету и 

выпуску в полёт. 

Транзитное обслуживание – комплекс работ по выполнению послеполетного и 

предполетного осмотра ВС, а также по контролю выполнения операций наземного 

обслуживания ВС. 

1.4 Сокращения и аббревиатуры 

1.4.1. В настоящей документированной процедуре используются следующие аббревиатуры:  

AMM – Airplane Maintenance Manual, руководство по техническому обслуживанию ВС; 

AFM – Airplane Flight Manual, руководство по лётной эксплуатации ВС; 

FCOM – Flight Crew Operational Manual, руководство по эксплуатации ВС ATR 42для членов 

лётного экипажа; 

HMU – HydroMechanical Unit, гидромеханический агрегат;  

°С – Градусы по Цельсию; 

°F – Градусы по Фаренгейту;  

АНО – Аэронавигационные огни; 

ВПП – Взлетно-посадочная полоса;  

ВС – Воздушное судно;  

ИАС – Инженерно авиационная служба;  

ИВПП – Искусственная взлетно-посадочная полоса; 
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ИТП – Инженерно - технический персонал;  

КВС – Командир воздушного судна;  

МРД – Магистральная рулежная дорожка; 

ПОО – Противообледенительная обработка; 

ПОЖ – Противообледенительная жидкость; 

РД – Рулежная дорожка; 

РЛС – Радиолокационная станция; 

РЛЭ – Руководство по летной эксплуатации; 

СНО – Средства наземного обслуживания; 

СПУ – Самолетное переговорное устройство;  

ТНВ – Температура наружного воздуха;  

ТО – Техническое обслуживание;  

УКВ – Ультракороткие волны; 

ЭД – Эксплуатационная документация.  

2. Порядок действий и ответственность 

2.1 Общие положения 

2.1.1. К выполнению наземного обслуживания ВС ATR 42 Авиакомпании допускается 

персонал, прошедший теоретическую и практическую подготовку: в соответствии с 

«Программой подготовки персонала к выполнению наземного обслуживания ВС ATR 42 

АО «АК «Красавиа» или в соответствии со специализированными программами 

подготовки в Авиационных учебных центрах. 

2.1.2. Наземное обслуживание ВС ATR 42 должно проводиться в полном соответствии с 

данным руководством, с соблюдением всех предупреждений и мер безопасности, а также 

в соответствии с требованиями безопасности обслуживающих организаций. 

2.1.3. Нарушение требований данной процедуры, а также требований по технике 

безопасности может привести к повреждению ВС, наземного оборудования и 

травмированию персонала. 

2.1.4. Процесс наземного обслуживания делится на следующие этапы: 

 встреча ВС; 

 обеспечение стоянки ВС; 

 выпуск ВС. 

2.1.5. Перечень работ, входящих в каждый этап, и распределение обязанностей указано 

в разделах 2.2., 2.3., 2.4. 

2.1.6. Одновременно с выполнением наземного обслуживания выполняется транзитное 

обслуживание. 

2.1.7. К выполнению транзитного обслуживания ВС ATR 42 допускается персонал, 

прошедший теоретическую и практическую подготовку в соответствии с 

«Программой подготовки персонала к выполнению предполетного осмотра ВС ATR 

42 АО «АК «КрасАвиа» в транзитных аэропортах» ППП.ПЛГ (для ИТП) или 

ППЧЛЭ (для летного состава). 

2.1.8. Транзитное обслуживание ВС ATR 42 выполняется в соответствии с картами: 

 TRANSIT CHECK After arrival; 

 TRANSIT CHECK Before departure. 

2.1.9. Персоналом, выполняющим транзитное обслуживание, является: 

 в базовых аэропортах Авиакомпании - персонал контрактной организаций по ТО; 

 в транзитных аэропортах - летный экипаж Авиакомпании. 
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Примечание: При выполнении полетов с ИТП подрядной организации, включенным в состав эки-

пажа, работы по транзитному обслуживанию в транзитных аэропортах выполняет персонал 

данной организации. 

2.1.10. В зависимости от длительности стоянки, работы по обеспечению стоянки могут не 

выполняться (при стоянке менее 3 часов). 
Примечание: При обслуживании ВС при отрицательной температуре наружного воздуха время 

следует определять в соответствии с диаграммой, изображенной на Рис. Р.1. 

2.1.11. Описания работ по наземному обслуживанию приведены в П. 5-20. 

2.1.12. В П. 1, 2 приведена справочная информация по данному типу ВС. 

2.1.13. При обслуживании ВС при ТНВ около нуля и ниже требуется выполнение 

дополнительных работ, перечисленных в Разделе 2.5. данного Руководства. 

2.2 Встреча ВС 

Таблица Р.1 

Перечень действий по встрече ВС 

№ Действие Ссылка Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание  

 

 

 

 

 

Наземное          Транзитное 

1 Убедиться в отсутствии посторонних 
предметов на месте стоянки 

- Исполнитель - 

2 Убедиться в наличии средств 
пожаротушения на месте стоянки 

- Исполнитель - 

3 Убедиться в исправности источника 
электропитания на месте стоянки 

- Исполнитель - 

4 Отбуксируйте ВС на место стоянки 
(если требуется) 

П. 8 Исполнитель - 

5 Установите стояночные колодки под 
колёса передней стойки шасси 

П. 10 Исполнитель Контроль 

6 Установите заземление ВС (если 
требуется – см. П. 12) 

П. 12 Исполнитель Контроль 

7 Подключите наземный источник 
питания (по запросу экипажа) 

П. 14 Исполнитель Контроль 

8 
Откройте грузовую дверь для 

выгрузки грузов и багажа (если 
требуется) 

П. 19 Исполнитель Контроль 

9 
Подключите наземную установку 
кондиционирования (по запросу 

экипажа) 
П. 15 Исполнитель Контроль 

10 Обслужите систему удаления 
отходов (если требуется) 

П. 18 Исполнитель Контроль 

11 
По окончании выгрузки багажа 
закройте грузовую дверь (если 

необходимо) 
П. 19 Исполнитель Контроль 

12 Выполните 
TRANSIT CHECK After arrival 

TRANSIT 
CHECK 

JOB 
CARD 

- Исполнитель 
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2.3 Обеспечение стоянки ВС 

Примечание: Работы по обеспечению стоянки самолёта выполняются в случаях, если: 

 продолжительность стоянки до очередного вылета превышает три часа; 

 самолёт передаётся на хранение или для выполнения периодического технического 

обслуживания. При стоянке на заснеженной или покрытой льдом поверхности дополнительно 

требуется произвести швартовку самолёта. 

Таблица Р.2 

Перечень действий по обеспечению стоянки ВС 

 

№ Действие Ссылка 
Обязанности персонала, 

выполняющего 
обслуживание 

 

 

 

 

 

 

Наземное Транзитное 

1 
Установите стояночные пины в 

стойки шасси 
П. 11 - Исполнитель 

2 
Проверьте подключение 

заземления ВС 
П. 12 Исполнитель Контроль 

3 
Установите стояночные колодки 

под колёса основной стойки 

шасси. 

П. 10 Исполнитель Контроль 

4 
Слейте воду из системы 

водоснабжения (при стоянке 

более 3 часов) 

П. 17 Исполнитель Контроль 

5 
Обслужите систему удаления 

отходов (если требуется) 
П. 18 Исполнитель Контроль 

6 
Отсоедините наземную 

установку кондиционирования 

(если подключена) 

П. 15 Исполнитель Контроль 

7 

Установите заглушки и чехлы на 

двигатели, приемники полного 

статического давления, датчики 

угла атаки, датчики температуры 

П. 13 Исполнитель Контроль 

8 
Отключите наземный источник 

электропитания (если 

подключен) 

П. 14 Исполнитель Контроль 

9 
Закройте все технологические 

лючки, сервисную, грузовую и 

входную двери 

П. 19 Исполнитель Контроль 
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2.4 Выпуск ВС 

Таблица Р.3 

Перечень действий по выпуску ВС 

№ Действие Ссылка Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание  

 

 

 

 

 

Наземное        Транзитное 

1* Проверьте подключение заземления 
ВС (если требуется – см. П. 12) 

П. 12 Исполнитель Контроль 

2* 

Уберите стояночные колодки из-
под колёс основной стойки шасси. 

При этом убедитесь, что они 
находятся под колёсами носовой 

стойки. 
При необходимости переставьте их 

под колёса носовой стойки. 

П. 10 Исполнитель Контроль 

3 Подключите наземный источник 
питания (по запросу экипажа) 

П. 14 Исполнитель Контроль 

4 

Снимите заглушки и чехлы с дви-
гателей, приемников полного ста-
тического давления, датчиков угла 
атаки, датчиков температуры (если 

были установлены) 

П. 13 Исполнитель Контроль 

5 
Откройте грузовую дверь для за-
грузки грузов и багажа (если тре-

буется) 
П. 19 Исполнитель Контроль 

6 
Подключите наземную установку 
кондиционирования (по запросу 

экипажа) 
П. 15 Исполнитель Контроль 

7 Заправьте ВС питьевой водой 
(по запросу экипажа) 

П. 17 Исполнитель Контроль 

8 Обслужите систему удаления от-
ходов (по запросу экипажа) 

П. 18 Исполнитель Контроль 

9 Дозаправьте ВС топливом 
(по запросу экипажа) 

П. 16 Исполнитель Контроль 

10 
Отключите наземную установку 
кондиционирования (если была 

подключена) 
П. 15 Исполнитель Контроль 

11 Снимите заземление ВС и уложите 
его на штатное место хранения 

П. 12 Исполнитель Контроль 

12 
Уберите стояночные пины из стоек 
шасси и уложите на штатное место 

их хранения на ВС 
П. 11 Контроль Исполнитель 

13 Выполните TRANSIT CHECK Be-
fore departure 

TRANSIT 
CHECK 

JOB CARD 
- Исполнитель 

14 
Закройте все технологические 
лючки, сервисную, грузовую и 

входную двери 
П. 19 Исполнитель Контроль 

15 Уберите все наземное оборудование - Исполнитель Контроль 

16 Подключите СПУ П. 9 Исполнитель - 
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№ Действие Ссылка Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание  

 

 

 

 

 

Наземное Транзитное 

17 Уберите стояночные колодки П. 10 Исполнитель Контроль 

18 Визуально проверьте работу рулей 
управления 

- Исполнитель Контроль 

19 Отбуксируйте ВС на место запуска 
(если требуется) 

П. 8 Исполнитель - 

20 Визуально проконтролируйте 
запуск двигателя 

- Исполнитель - 

21 Визуально проконтролируйте 
отклонение закрылков 

- 
Контроль 

(с подтверждением 
экипажу) 

- 

22 Отключите СПУ, закройте лючок П. 9 Исполнитель Исполнитель 

Примечание: *- данные операции можно не выполнять при транзитном обслуживании одним ис-

полнителем. 
 

2.5 Особенности эксплуатации ВС при отрицательной ТНВ 

2.5.1. При наземном обслуживании ВС, при ТНВ около нуля и ниже, а также во всех случаях 

по требованию экипажа требуется выполнение дополнительных работ по 

противообледенительной защите ВС согласно требованиям процедуры Авиакомпании 

«Инструкция по противообледенительной защите ВС ATR 42 на земле». 

2.5.2. При обслуживании ВС при отрицательной ТНВ время следует определять в 

соответствии со следующими условиями: 

 Если в течение стоянки самолёт остаётся подключенным к энергопитанию и пасса-

жирская и пилотская кабины остаются тёплыми, никакие дополнительные действия не 

требуются. 

 Если в течение стоянки самолёт какое-то время остаётся без дополнительного подо-

грева, следует пользоваться диаграммой, изображенной на Рис. 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. Р.1 - Диаграмма 

При нахождении в Зоне А, дополнительные действия не требуются. При нахождении в Зоне 

В, выполните следующие действия: 

1) перед стоянкой снимите аккумуляторные батареи и поместите их в обогреваемое 

помещение; 

2) после стоянки подогрейте двигатель и кабину пилотов (см. П. 20). 

Кроме основных работ по запросу экипажа должны быть выполнены дополнительные 

работы, перечисленные далее. 
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Таблица Р.4 

Дополнительные работы по наземному обслуживанию при отрицательных температурах 

№ Действие Ссылка 

Обязанности персонала, 
выполняющего 
обслуживание 

Наземное Транзитное 

TНВ 0°С и ниже 

1 

При стоянке ВС без обогрева обязателен слив питьевой воды из водяной системы и 

содержимого приёмного бака туалета 

Слить питьевую воду П. 17 Исполнитель Контроль 
Слить содержимое приём-
ного бака туалета 

П. 18 Исполнитель Контроль 

TНВ -15°С и ниже 

2 

При длительной стоянке ВС (смотри диаграмму на рис.1), когда возможно остывание 
аккумуляторов до -15°С и ниже, необходимо снять аккумуляторы с борта ВС и 
хранить их при температуре не ниже + 10°С. 
Внимание: Снятие и установку аккумуляторов может выполнять только 

сертифицирующий ИТП! 

Снятие/ установка аккуму-

ляторов (основного и 

резервного) 

AMM (JIC) 
24-31-85 RAI 

10010 
24-31-85 RAI 

10020  

Исполнитель – 

Сертифицирующий 

ИТП 

- 

 

Особенности эксплуатации ВС при отрицательной ТНВ (продолжение) 

 

3 

В случае отсутствия сертифицирующего ИТП – требуется поддержание 

температуры отсека 

 с аккумуляторами выше - 15°С. 

Подогрев отсека с 

аккумуляторами 
П. 20 Исполнитель Контроль 

4 

После стоянки ВС, при которой температура внутри самолёта опустилась ниже -

15°С, необходим его прогрев до температуры не ниже -15°С. 

Прогрев салона самолёта П. 20 Исполнитель Контроль 

5 Проверить отсутствие 

примерзания колёс ВС к 

покрытию на месте стоянки 

ВС. В случае необходимости 

выполнить корректирующие 

действия 

П. 20 Исполнитель Контроль 

  TНВ -20°С и ниже  

 
После стоянки ВС, при которой температура в самолёте опустилась ниже -20°С, при 
стоянке самолёта более 8 часов необходимо снять на хранение в тёплом помещении (с 
температурой от 15oС до 35оС): 

 

 

Бортовые аккумуляторные 
батареи 

AMM (JIC) 
24-31-85 RAI 
10010 24-31-85 
RAI 10020 

Исполнитель – 
Сертифицирую-
щий ИТП 

- 

 

 

Переносные аварийные ог-
нетушители 

- Исполнитель Контроль 
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Таблица Р.4  
Дополнительные работы по наземному обслуживанию при отрицательных температурах 

(продолжение) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(продолжение) 

 

6 

Батареи аварийного освещения AMM (JIC) 
33-51-21 RAI 
10010 

Исполнитель – 
Сертифицирую-
щий ИТП 

- 

 

 

Ручные аварийные фонарики AMM (JIC) 
25-60-00 
CHK10000/1001
0 

Исполнитель – 
Сертифицирую-
щий ИТП 

- 

 

 

Переносное кислородное 
оборудование 

- Исполнитель Контроль 

 

 

Бортовую медицинскую аптечку AMM (JIC) 
25-60-00 
CHK10000/1001
0 

Исполнитель – 
Сертифицирую-
щий ИТП 

- 

7 
Выполнить комплекс работ 
согласно перечню 

П. 20 Исполнитель – 
Сертифицирую-
щий ИТП 

- 

8 
После стоянки ВС, при которой температура в самолёте опустилась ниже -20°С, 
необходим прогрев салона до температуры не ниже -15°С. 

 

 

Прогрев кабины пилотов  П. 20 Исполнитель         

 

Контроль 

     

9 

Произвести предварительный 
прогрев двигателя, зоны вокруг 
двигателя и зону пропеллера 

П. 20 Исполнитель Контроль 

     

TНВ -35°С и ниже 

 

10 После стоянки ВС, при которой температура в самолёте опустилась ниже -35°С, 
необходим прогрев салона до температуры не ниже -15°С. 

 

 

Прогрев кабины пилотов П. 20 Исполнитель Контроль 

11 

Произвести предварительный 
прогрев двигателя, зоны вокруг 
двигателя и 
зону пропеллера 

П. 20 Исполнитель Контроль 

12 

Произвести запуск двигателя с 
учётом требований к запуску при 
экстремально низких 
температурах 

П. 20 - Исполнитель 
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3. Геометрические размеры ВС 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис. Р.2 - Геометрические размеры ВС 
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Рис. Р.3 - Минимальный радиус разворота самолёта 
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4. Схема опасных зон ATR 42 при работающих двигателях 

К опасным относятся зоны, в которых здоровью находящегося в ней человека может 

угрожать опасность. Воздействие может быть: 

1) Механическое: 

- вращающиеся винты двигателей; 

- подвижные плоскости механизации; 

- разрежение или избыточное давление при работе силовой установки. 

2) Акустическое: 

- шум и звуковое давление. 

3) Химическое: 

- продукты сгорания топлива; 

- результаты химической обработки поверхностей 

самолёта.  

Внимание! 

В любой момент нахождения на перроне будьте бдительны! В любой момент времени 

необходимо быть уверенным в том, что вы находитесь в безопасной зоне вращения 

винта. 

После выключения двигателя дождитесь полной остановки лопастей винта, прежде 

чем приблизиться к нему. Работающий двигатель представляет серьезную опасность 

для лиц, находящихся вблизи него. На объекты, находящиеся спереди от работающего 

двигателя действует мощная сила всасывания. Любые объекты, включая людей, 

оказавшиеся в этой зоне, могут быть затянуты в зону механического поражения. 

Схемы с указанием опасных зон самолёта при работающих двигателях указаны дальше. 

Расположение опасных зон при разных режимах работы двигателя представлено на 

рисунках. Цветом выделены опасные зоны. Чем насыщеннее цвет, тем выше опасность 

нахождения в этой части зоны. 
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Рис. Р.4 - Схема опасных зон АТR-42 при работающих двигателях 
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Рис. Р.4 - Схема опасных зон АТR-42 при работающих двигателях 

 (продолжение) 
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Рис. Р.4 - Схема опасных зон АТR-42 при работающих двигателях 

 (продолжение) 
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5. Схема размещения спецтранспорта 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис. Р.5 - Схема размещения спецтранспорта 

 

Одно деление клетки равно расстоянию в 1 метр
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Схема размещения спецтранспорта (продолжение) при работающем правом двигателе 

в режиме «HOTEL MODE» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

Рис. Р.5 - Схема размещения спецтранспорта (продолжение). 

При работающем правом двигателе в режиме «HOTEL MODE» 

 

Одно деление клетки равно расстоянию в 1 метр



 

РУКОВОДСТВО ПО ОРГАНИЗАЦИИ 

НАЗЕМНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
РУ.41.01 – 04.2023 

ПРИЛОЖЕНИЕ С 

 

Дата редакции: 19.04.2023 Ревизия 0 105 

 

6. Схема расположения точек обслуживания ВС 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. Р.6 - Схема расположения точек обслуживания ВС 

К/П Подключение кондиционирования и подогрева (низкого давления) 

ГД Панель управление грузовой дверью 

Э Подключение аэродромного электропитания 

ТД Точка заправки топливом под давлением 

ТГ Точки заправки топливом гравитационным методом 
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7. Правила ведения переговоров с экипажем (кабина-земля), условные сигналы 

7.1 Команды и сигналы, подаваемые при запуске авиационных двигателей 

Общие указания 

Описываемые команды и сигналы предназначены для управления процессом запуска 

газотурбинных и поршневых двигателей на самолетах и вертолетах: 

 при наличии и отсутствии технических средств (СПУ, радиостанции) двусторонней 

связи между членом экипажа, запускающим двигатель (запускающий) и авиатехником, 

обеспечивающим запуск (сигнальщиком); 

 в светлое и темное время суток; 

 летным и инженерно-техническим (далее по тексту - ИТП) персоналом. 

Двигатели пронумерованы слева направо (по отношению к лицам, находящимся в 

кабине экипажа). 

Запускающий сигналит при помощи проблескового маяка (BEACON), с помощью 

аэронавигационных огней (АНО) и рулежных фар. 

В кабине экипажа такую связь осуществляет командир ВС (при запуске двигателей ИТП - 

специалист, находящийся на его месте). 

Сигнальщик располагается на рабочем месте, с которого он хорошо виден командиру 

воздушного судна (далее по тексту - КВС). При обеспечении запуска правого двигателя 

сигнальщик, перейдя на правую сторону ВС, должен быть хорошо виден второму пилоту. 

Сигнальщик подает сигналы руками: 

 в светлое время - с помощью цветных жезлов или в перчатках яркого цвета; 

 в темное время - с помощью электрических фонариков, светящихся жезлов. 

7.2 Команды, подаваемые при наличии технических средств двусторонней связи 

Запускающий: Получив у диспетчера службы движения (у ответственного за ТО 

специалиста ИАС при запуске ИТП) разрешение на запуск двигателей, запрашивает 

разрешение у сигнальщика: "ДОЛОЖИТЬ О ГОТОВНОСТИ К ЗАПУСКУ ДВИГАТЕЛЕЙ". 

Включает проблесковый маяк (BEACON). 

Сигнальщик: Убедившись, что все подготовительные работы перед запуском выполнены, 

двери закрыты, упорные колодки убраны (или установлены, если не последует 

выруливание), предохранительные пины стоек шасси убраны (если последует выруливание) 

ГС Гидросистема 

МС Заправка масляной системы двигателей 

СД Сервисная дверь 

О Обслуживание резервуара отходов 

C Подключение гарнитуры для связи с экипажем 

В 
Обслуживание водяной системы 
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докладывает: "ДВЕРИ ЗАКРЫТЫ, КОЛОДКИ, ПИНЫ СТОЕК ШАССИ УБРАНЫ, К 

ЗАПУСКУ ГОТОВ" Запускающий: "ОТ ДВИГАТЕЛЕЙ (ВИНТОВ)". 

Сигнальщик: Убедившись, что в опасных зонах нет людей, отойдя от двигателей (винтов) 

на свое рабочее место: "ЕСТЬ ОТ ДВИГАТЕЛЕЙ (ВИНТОВ)". 

Запускающий: После запуска двигателей и подключения генераторов к бортсети: 

"ОТКЛЮЧИТЬ АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ" (если оно было подключено). 

Сигнальщик: "ЕСТЬ ОТКЛЮЧИТЬ АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ". После отключения 

аэродромного источника электрического питания: "АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ 

ОТКЛЮЧЕНО". Если после запуска двигателей последует выруливание, то подают 

следующие команды и сигналы: 

Запускающий: "ПОДТВЕРДИТЕ ОТСУТСТВИЕ ПИНОВ В СТОЙКАХ ШАССИ". 

Сигнальщик: "ПИНЫ СТОЕК ШАССИ УБРАНЫ". 

Запускающий: "КОНЕЦ СВЯЗИ, ОТКЛЮЧИТЬ СПУ, ПЕРЕЙТИ НА ВИЗУАЛЬНУЮ 

СВЯЗЬ СЛЕВА (СПРАВА)". 

Сигнальщик: "ЕСТЬ ОТКЛЮЧИТЬ СПУ. ПЕРЕХОЖУ НА ВИЗУАЛЬНУЮ СВЯЗЬ". 

Отключив СПУ, занимает указанное место. Командир ВС (второй пилот). Получить у 

диспетчера службы движения разрешение на выруливание, рукой, поднятой вверх, 

запрашивает у сигнальщика разрешение на выруливание, включает рулежные фары. 

Сигнальщик: Убедившись в отсутствии препятствий к движению ВС, отойдя на безопасное 

место, но находясь в поле зрения командира ВС (второго пилота), разрешает выруливание 

сигналом "ПУТЬ СВОБОДЕН" - правая рука согнута в локте и направлена вверх, большой 

палец вытянут вверх, левая рука опущена вниз При необходимости сигнальщик подает 

команды (сигналы): 

"ВЫКЛЮЧИТЬ ДВИГАТЕЛИ"- руки подняты вверх и скрещены. 

"УМЕНЬШИТЬ ОБОРОТЫ ДВИГАТЕЛЯ (ДВИГАТЕЛЕЙ)" - руки опущены вниз и 

обращены ладонями к земле, правая (для правого двигателя) или левая рука (для левого 

двигателя) совершает покачивание вверх-вниз. 

7.3 Сигналы, подаваемые при отсутствии технических средств двусторонней связи  

Запускающий: Получив у диспетчера службы движения или у ответственного за ТО 

специалиста ИАС (при запуске ИТП) разрешение на запуск двигателей, запрашивает такое 

разрешение у сигнальщика подачей сигнала "ГОТОВ К ЗАПУСКУ" - разгибает на руке 

пальцы в количестве, соответствующем номеру двигателя, подлежащего запуску, включает 

проблесковый маяк (BEACON). Сигнальщик: Убедившись, что на стоянке все готово к 

запуску двигателей и неиспользуемые для запуска СНО убраны, подает сигнал "ЗАПУСК 

РАЗРЕШАЮ" - правая рука совершает круговые движения на уровне головы, левая - поднята 

над головой с разогнутыми пальцами в количестве, соответствующем номеру двигателя, 

подлежащего запуску. 

Запускающий: Подает сигнал "ПРИГОТОВИТЬСЯ К ЗАПУСКУ ДВИГАТЕЛЕЙ" - рука 

совершает движения вперед-назад, в темное время - редкие мигания АНО - NAVIGATION 

LIGHTS (интервал включения-выключения 5-6 с). 

Сигнальщик: Убедившись, что все подготовительные работы перед запуском выполнены, 

двери закрыты, упорные колодки установлены (или убраны, если последует выруливание), 

предохранительные пины стоек шасси убраны (если последует выруливание), подает сигнал 

"ДВЕРИ ЗАКРЫТЫ, КОЛОДКИ УСТАНОВЛЕНЫ (УБРАНЫ), ПИНЫ СТОЕК ШАССИ 

УБРАНЫ. ЕСТЬ К ЗАПУСКУ" - левая рука согнута в локте и направлена вверх, правая рука, 

опущенная вниз, совершает движения вперед-назад. 
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Запускающий: Подает сигнал "ОТ ДВИГАТЕЛЕЙ (ВИНТОВ)"- руку вытягивает в сторону, 

в темное время - редкие мигания рулежными фарами (интервал включения-выключения 5-6 

с).  

Сигнальщик: Убедившись, что в опасных зонах нет людей, отойдя от двигателей (винтов) 

на свое рабочее место, подает сигнал "ЕСТЬ ОТ ДВИГАТЕЛЕЙ (ВИНТОВ)" - левая рука 

согнута в локте и направлена вверх, правая - вытянута горизонтально. 

Запускающий: После запуска двигателей и подключения генераторов к бортсети подает 

сигнал "ОТКЛЮЧИТЬ АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ" (если оно было подключено) - рука 

совершает покачивания вверх-вниз, в темное время - частые мигания рулежными фарами 

(интервал включения-выключения 2-3 с). 

Сигнальщик: Подает сигнал "ЕСТЬ ОТКЛЮЧИТЬ АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ" - левая 

рука согнута в локте и направлена вверх, правая, вытянутая горизонтально, совершает 

покачивания вверх-вниз. 

После отключения аэродромного источника электрического питания подает сигнал 

"АЭРОДРОМНОЕ ПИТАНИЕ ОТКЛЮЧЕНО" - левая рука, вытянутая горизонтально в 

сторону на уровне плеч, совершает движения вверх-вниз. Если после запуска двигателей 

последует выруливание, то подают следующие сигналы: 

Запускающий: При необходимости перехода сигнальщика на визуальную связь справа 

рукой, вытянутой вперед, указывает сигнальщику занять место справа. "КОНЕЦ СВЯЗИ, 

ОТКЛЮЧИТЬ СПУ, ПЕРЕЙТИ НА ВИЗУАЛЬНУЮ СВЯЗЬ СПРАВА". 

Сигнальщик: "ЕСТЬ ОТКЛЮЧИТЬ СПУ. ПЕРЕХОЖУ НА ВИЗУАЛЬНУЮ СВЯЗЬ". 

Отключив СПУ, занимает указанное место. Командир ВС (второй пилот), получив у 

диспетчера службы движения разрешение на выруливание, рукой, поднятой вверх, 

запрашивает у сигнальщика разрешение на выруливание, включает рулежные фары. 

Сигнальщик: Убедившись в отсутствии препятствий к движению ВС, отойдя на безопасное 

место, но находясь в поле зрения командира ВС (второго пилота), разрешает выруливание 

сигналом "ПУТЬ СВОБОДЕН" - правая рука согнута в локте и направлена вверх, большой 

палец вытянут вверх, левая рука опущена вниз. При необходимости сигнальщик подает 

сигналы: 

 "ВЫКЛЮЧИТЬ ДВИГАТЕЛИ" - руки подняты вверх и скрещены. 

 "УМЕНЬШИТЬ ОБОРОТЫ ДВИГАТЕЛЯ (ДВИГАТЕЛЕЙ)" - руки опущены вниз и 

обращены ладонями к земле. Правая рука (для правого двигателя) или левая рука (для 

левого двигателя) совершает покачивание вверх-вниз. 

7.4 Сигналы, регулирующие движение воздушных судов на земле 

1) Сигналы, подаваемые сигнальщиком командиру воздушного судна 

Сигналы подают руками в перчатках яркого цвета или с помощью жезлов, флажков или 

электрических фонариков на месте, с которого сигнальщик хорошо виден командиру 

ВС. 
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Таблица Р.5 

Сигналы, подаваемые сигнальщиком командиру воздушного судна 

 

"РУЛИТЬ СОГЛАСНО ПОДАВАЕМЫМ СИГНАЛАМ" - правая 
рука поднята вверх. Покачивание рукой вправо и влево. Левая 
рука опущена вниз. 

 

"РУЛИТЬ ПРЯМО НА МЕНЯ (МЕСТО СТОЯНКИ ЗДЕСЬ)" - 
руки подняты над головой ладонями внутрь.  

 

"СЛЕДОВАТЬ К СЛЕДУЮЩЕМУ СИГНАЛЬЩИКУ"правая 
или левая рука опущена вниз, другая рука располагается поперек 
туловища, указывая направление, где находится следующий 
сигнальщик 

 

"ДВИГАТЬСЯ ВПЕРЕД" - руки слегка разведены в стороны и 
подняты так, что локти находятся на уровне плеч, ладонями 
назад. Движения руками вверх и назад.  

 

"ДВИГАТЬСЯ НАЗАД" - руки опущены вниз ладонями вперед. 
Движения руками вверх до уровня плеч и вниз 

 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ВЛЕВО" (при движении вперед) - правая 
рука опущена вниз, а левая совершает движения вверх и назад 

 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ВПРАВО" (при движении вперед) - левая 
рука опущена вниз, а правая совершает движения вверх и назад 

 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ХВОСТОМ ВПРАВО" (при движении 
назад) - левая рука направлена под углом вниз, а правая поднята 
над головой и совершает движения из вертикального положения 
вперед в горизонтальное 

 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ХВОСТОМ ВЛЕВО" (при движении 
назад) - правая рука направлена под углом вниз, а левая поднята 
над головой и совершает движения из вертикального положения 
вперед в горизонтальное 

 

"УМЕНЬШИТЬ СКОРОСТЬ" - руки опущены, слегка разведены в 
стороны. Ладони обращены к земле. Покачивание руками вверх-
вниз 

 

"СТОП" - скрещивающиеся движения над головой вытянутыми 
вверх руками 

 

"ВКЛЮЧИТЬ ТОРМОЗА" - правая рука согнута перед грудью, 
пальцы вытянуты и разведены, затем их сжимают в кулак.  
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Таблица Р.5 

Сигналы, подаваемые сигнальщиком командиру воздушного судна (продолжение) 

 
"ОТПУСТИТЬ ТОРМОЗА" - правая рука согнута перед грудью, 
пальцы сжаты в кулак, затем их вытягивают и разводят.  

"КОЛОДКИ УСТАНОВЛЕНЫ" - руки опущены вниз, ладонями 
внутрь. Покачивание руками в сторону и вниз  

"КОЛОДКИ УБРАНЫ" - руки опущены вниз, ладонями наружу. 
Покачивание руками в сторону и вниз  

 

2) Сигналы, подаваемые командиром ВС сигнальщику 

"ТОРМОЗА ВКЛЮЧЕНЫ" - левая рука с вытянутыми пальцами поднята до уровня лица, 

затем пальцы сжимают в кулак. 

"ТОРМОЗА ОТПУЩЕНЫ" - левая рука с пальцами, сжатыми в кулак, поднята до уровня 

лица, затем пальцы разжимают. 

"УСТАНОВИТЬ КОЛОДКИ" - руки, поднятые вверх ладонями наружу, скрещивают 

перед лицом. "УБРАТЬ КОЛОДКИ" – руки, скрещенные перед лицом ладонями 

наружу, разводят в стороны. 

3) Световые сигналы, подаваемые с автомашины сопровождения 

"РУЛИТЬ НА МЕНЯ (ЗА МНОЙ)" - зеленый свет. 

"ПРЕКРАТИТЬ РУЛЕНИЕ" - красный свет. 

Инструкция по выпуску ВС с фразеологией обмена между выпускающим и кабиной 

экипажа 

Обозначения: 

 Р - руководитель буксировки; 

 К - должностное лицо, находящееся в кабине судна при буксировке; 

 В - водитель тягача; 

 Т - авиатехник (авиамеханик), входящий в состав бригады при буксировке. 
Примечание: фразеология общения приводится в кавычках. 

Р. После проверки готовности к работе членов бригады и водителя тягача, а также 

готовности ВС, исправности оборудования тягача и буксировочного устройства: 

«СОЕДИНИТЬ ВОДИЛО С САМОЛЕТОМ". 

Т. Соединив водило с самолетом: "ЕСТЬ СОЕДИНИТЬ".  

Р. Проверив соединение: "ЗАНЯТЬ РАБОЧИЕ МЕСТА".  

К.В.Т. Поочередно: "МЕСТО ЗАНЯТО".  

Р. Убедившись, что члены бригады на своих местах: "НА БУКСИР".  

В. "ЕСТЬ НА БУКСИР". Подводит тягач к ВС на расстояние, обеспечивающее сцепление 

водила с крюком тягача.  

Р. "СТОП. СОЕДИНИТЬ ТЯГАЧ С ВОДИЛОМ".  

В. "ЕСТЬ СТОП". Останавливает и ставит тягач на тормоз.  

Т. Соединяет водило с крюком тягача: "ВОДИЛО С ТЯГАЧОМ СОЕДИНЕНО".  

Р. "ПРИГОТОВИТЬСЯ К БУКСИРОВКЕ. ПРОВЕРИТЬ РАБОТУ ТОРМОЗНЫХ СИСТЕМ". 

К. "ЕСТЬ ПРИГОТОВИТЬСЯ К БУКСИРОВКЕ. ДАВЛЕНИЕ В ТОРМОЗНЫХ СИСТЕМАХ 

И РАБОТА ТОРМОЗОВ ПРОВЕРЕНЫ".  
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Р. "УБРАТЬ КОЛОДКИ". 

Т. "ЕСТЬ УБРАТЬ КОЛОДКИ". Убрав колодки: "КОЛОДКИ УБРАНЫ".  

К. Отпустив стояночный тормоз: "К БУКСИРОВКЕ ГОТОВ. СТОЯНОЧНЫЙ ТОРМОЗ 

ОТПУЩЕН". 

Р. Для указания начала движения: "ВПЕРЕД".  

В. "ЕСТЬ ВПЕРЕД". Подает звуковой сигнал, плавно начинает движение в заданном 

направлении. 

Р. Для указания изменения направления движения и при установке на стоянку: 

"РАЗВОРАЧИВАТЬСЯ ВЛЕВО (ВПРАВО)". "СТОП". 

При появлении опасности для людей или повреждения ВС команду "СТОП" подает любой 

член бригады, заметивший опасность. Водитель тягача обязан прекратить движение.  

Р. При подводе ВС на предназначенное место остановки: "СТОП".  

В. "ЕСТЬ СТОП". Останавливает тягач, ставит его на тормоз.  

Р. После установки тягача: "УСТАНОВИТЬ КОЛОДКИ. ВКЛЮЧИТЬ ТОРМОЗА".  

Т. Устанавливает под колеса основных опор колодки: "КОЛОДКИ УСТАНОВЛЕНЫ".  

К. "ЕСТЬ ВКЛЮЧИТЬ ТОРМОЗА". Включив стояночный тормоз: "ТОРМОЗА 

ВКЛЮЧЕНЫ".  

Р. "ОТСОЕДИНИТЬ ВОДИЛО". После отсоединения водила от ВС: "ТЯГАЧУ ОТОЙТИ ОТ 

САМОЛЕТА". 

В. "ЕСТЬ ОТОЙТИ ОТ САМОЛЕТА". Подает звуковой сигнал, медленно отводит водило и 

устанавливает его в предназначенное место. 

8. Буксировка ВС 

1) Общие требования  

Внимание! 

Во время буксировки запрещается: 

 страгивать ВС с места раскачиванием; 

 находиться людям на поверхностях ВС (крыле, фюзеляже и др.), подножках 

кабины тягача и буксировочном устройстве; 

 устранять неисправности в сочленениях водила с ВС и тягачом во время 

движения; 

 толкать ВС с помощью водила при заднем ходе тягача; 

 вытаскивать ВС, застрявшее в грунте, за переднюю опору. 

При выполнении буксировки ВС необходимо руководствоваться требованиями Раздела III 

«Буксировка воздушных судов» «Инструкции по организации движения спецтранспорта и 

средств механизации на гражданских аэродромах Российской Федерации», утвержденной 

Приказом Минтранса России от 13 июля 2006 г. № 82.  

Буксировку ВС выполнять под руководством ответственного лица главного оператора 

аэропорта или организации, осуществляющей наземное обслуживание ВС в соответствии с 

установленными требованиями. 

Буксировку ВС осуществлять только с разрешения диспетчера службы движения. 

Радиостанция на тягаче должна оставаться включенной в течение всего периода буксировки. 

Специалист, ответственный за буксировку (руководитель буксировки), и работники бригады 

должны быть подготовлены и допущены в установленном порядке к выполнению этих работ. 

Перед началом буксировки ее руководитель проводит инструктаж персонала бригады, 

назначенной для буксировки ВС. Он указывает на особенности выполнения работ при 

данных условиях погоды (особенно при гололеде, сильном ветре), размещения ВС и СНО на 



 

РУКОВОДСТВО ПО ОРГАНИЗАЦИИ 

НАЗЕМНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
РУ.41.01 – 04.2023 

ПРИЛОЖЕНИЕ С 

 

Дата редакции: 19.04.2023 Ревизия 0 112 

 

стоянке, состояния путей перемещения ВС и буксировочных средств, проверяет готовность 

членов бригады к работе, инструктирует их по технике безопасности. 

Специалист, ответственный за буксировку, руководит действиями всех лиц, участвующих в 

буксировке ВС. 

Перед выполнением работ он обязан проверить: готовность ВС к буксировке (запросить у 

специалиста, находящегося на рабочем месте КВС, информацию об растормаживании колес; 

проверить закрытие дверей, крышек люков и отсеков, отключение от ВС средств наземного 

обслуживания и отвод их от судна на безопасное расстояние); исправность буксировочного 

устройства, оборудования тягача, используемого при буксировке; средств связи; 

возможность свободного вывода ВС со стоянки. 

Самолет разрешается буксировать только при наличии радиосвязи (СПУ) между 

ответственным за буксировку специалистом, специалистом, находящимся на рабочем месте 

командира ВС, и водителем тягача. Команды подают голосом, с помощью радиосредств и 

сигналов (П. 7). Ответственный за буксировку специалист размещается в поле зрения 

работника, находящегося в кабине экипажа, и водителя тягача. 

Во время движения ВС ответственный за буксировку должен руководствуется схемой 

расстановки и организации движения ВС, спецтранспорта и средств механизации на 

аэродроме. 

Скорость буксировки устанавливается в соответствии с руководством по технической 

эксплуатации данного типа ВС. В темное время суток буксировку выполнять на пониженной 

скорости с включенными габаритными огнями ВС. 

ВС буксировать только по искусственным аэродромным покрытиям в соответствии с 

нанесенной маркировкой. 

Для буксировки ВС использовать тягачи, оборудованные специальными буксировочными 

устройствами, радиостанциями внутриаэропортовой связи и радиосвязи с ВС, габаритными и 

проблесковыми огнями, которые включаются при буксировке независимо от времени суток. 

При вынужденной остановке буксируемого ВС (тягача) под колеса ВС необходимо 

устанавливать упорные колодки. 

Специалист, находящийся во время буксировки на месте командира ВС, несет 

ответственность за своевременные действия по остановке ВС в аварийных ситуациях. 

Торможение колес применяют в случаях крайней необходимости - при угрозе столкновения 

с препятствием, расцеплении ВС с тягачом, поломке водила, опасности наезда ВС на тягач 

(при мягкой сцепке, остановке тягача), в других случаях, которые могут вызвать аварийную 

ситуацию. 

При буксировке ВС на мягкой (тросовой) сцепке члены бригады обязаны следить, чтобы 

трос не касался покрышек колес, и колеса не наезжали на трос. 

2) Особенности буксировки ATR - 42 

Самолёт ATR 42 сертифицирован для эксплуатации, при которой допускается руление до 

места стоянки и выезд с неё на собственной тяге даже при одном работающем двигателе. Нет 

никаких ограничений для движения как в прямом, так и обратном направлении (хвостом 

вперёд).  

Руление ВС на собственной тяге относится к нормальной процедуре и описывается в 

Руководстве по лётной эксплуатации ATR 42 (FCOM (PRO.NOP.ANOR.3.)). 

Буксировка применяется в случаях, когда невозможно выполнить безопасное руление, либо 

по требованию экипажа. Буксировка самолёта за переднюю опору не может быть выполнена 

в следующих случаях: 

 самолет находится за пределами ВПП, в грязи или рыхлом грунте; 

 если стойки шасси имеют два спущенных пневматика на одной оси. 
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Не допускается буксировка ВС при работающем двигателе или обоих двигателях за 

исключением работы правого двигателя в режиме «HOTEL MODE». 

Не допускается буксировка ВС без персонала в кабине пилотов для управления тормозом. 

Никогда не поворачивайте носовую опору, пока самолёт не начнёт движение. Используя 

буксировочное водило, дождитесь страгивания ВС перед началом поворота передних колёс. 

Буксируйте самолёт со скоростью не более 3-5 км/ч, избегайте резких рывков и толчков. 

Избегайте, насколько это возможно, применения тормозов ВС при буксировке. Это может 

привести к повреждению опор самолёта. 

Пользоваться самолетными тормозами при буксировке разрешается только в случаях 

крайней необходимости: 

 при угрозе столкновения с препятствием; 

 при расцеплении ВС с тягачом, поломке водила, разрушении срезного болта; 

 при опасности наезда ВС на тягач при его остановке; 

 при опасности наезда на людей; 

 в других случаях, которые могут привести к аварийной ситуации или несчастному 

случаю.  

При пользовании самолетными тормозами необходимо помнить, что: 

 на протяжении всей буксировки ноги КВС (должностного лица на месте КВС) должны 

находиться на тормозных педалях; 

 на влажной поверхности и в зимних условиях целесообразно применять импульсное 

торможение; при непредвиденных отклонениях самолета влево или вправо в случае 

обрыва водила целесообразно применять раздельное торможение. 

Не допускается буксировка ВС вблизи возможного препятствия без контроля около 

законцовок каждого крыла и хвостового оперения. Убедитесь, что система сигналов и 

передачи информации понятна всем участникам бригады буксировки. Используйте 

понятную светосигнальную передачу команд в тёмное время. 

Не позволяйте кому-либо входить или покидать самолёт во время движения. Убедитесь, что 

двери и люки надёжно закрыты. 

Не допускается буксировать самолёт по территории с неубранным оборудованием и 

инструментом. Следите, чтобы никакие препятствия не находились на пути следования ВС. 

Не позволяйте персоналу находиться на пути следования ВС. 

Не убирайте стояночные колодки до уверенности в готовности оборудования и персонала к 

началу буксировки, включая персонал в пилотской кабине. 

Не буксируйте самолёт при углах поворота передней опоры, которые могут вызвать 

проскальзывание колёс. Следите за метками крайних положений допустимых углов поворота 

на передней опоре (Рис. Р.8). При движении ВС руководитель буксировки следит за углами 

отклонения тягача и водила от оси самолета, за сигналами сопровождающих, за 

целостностью срезных болтов и за тем, чтобы колеса водила не касались покрытия 

аэродрома. 

На больших углах будьте особенно внимательны и снизьте скорость движения до 

безопасной. Не буксируйте самолёт при сильном ветре (более 25 м/с или 90 км/ч). 

Когда самолёт движется с поворотом, пневматики основных опор испытывают боковую 

деформацию. Перед постановкой ВС на стоянку дайте ему проехать около метра по прямой 

для снятия нагрузки. 

Убедитесь, что буксировочное водило находится в горизонтальном положении, а высота 

крюка на тягаче находится на высоте не выше 40 см. 

Буксировка самолета должна осуществляться при полной уверенности в нахождении центра 

тяжести в разрешённом диапазоне, то есть спереди предельно допустимой задней центровки. 
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Для буксировки самолета вперед-назад можно использовать иное (отличное от водила), 

съемное оборудование, такое как буксировочные тросы или аварийные водила с 

соответствующими одобренными адаптерами. При этом необходимо принимать во внимание 

максимально допустимые нагрузки на основную стойку шасси (не более 2450 кг на одну 

стойку). 

3) Выполнение буксировки 

При буксировке ВС связь между руководителем буксировки и КВС осуществляется по СПУ, 

а между руководителем буксировки, водителем тягача и должностным лицом на месте КВС 

по переносной УКВ радиостанции. 

Бортовая радиостанция на тягаче должна быть включена на весь период буксировки ВС для 

поддержания непрерывной связи водителя тягача с диспетчером Службы движения (ДПР, 

СДП). В процессе буксировки при появлении опасности для людей или угрозы повреждения 

ВС команду "Стоп" подает по переносной УКВ радиостанции и голосом член бригады, 

первым заметивший опасность. 

Внимание! Буксировка с «синей» гидросистемой, находящейся под давлением, может 

вызвать повреждение системы управления. Перед началом буксировки убедитесь: 

- переключатель разворота "N/W STEERING" находится в положении "OFF"; 

- предохранительные пины опор шасси установлены; 
Примечание: допускается буксировка ВС без установленных пинов в основные опоры шасси при 

его буксировке на место запуска двигателей перед вылетом или при буксировке ВС на место 

стоянки после посадки. 

- в наличии давления в гидроаккумуляторе стояночного тормоза.  
Примечание: При необходимости выполните JIC 29-00-00 PAD 10010 001. 

- заземляющий провод отсоединён и убран. 

Подсоедините буксировочное водило к точке В на передней опоре шасси (используйте 

только водило, соответствующее данному ВС). Подсоедините водило к тягачу. 

Получите разрешение на буксировку от соответствующего руководителя аэропорта. Удалите 

стояночные колодки и держите их в готовности для своевременной установки. Во время 

буксировки придерживайтесь действующих правил в данном аэропорту.  
Примечание: Персонал бригады должен наблюдать за процессом буксировки ВС в течение всего 

процесса. 
В пределах зоны обслуживания ВС (места стоянки) буксировку следует осуществлять строго 

по разметке оси заруливания (выруливания) ВС. 

Буксировка осуществляется с включенными бортовыми аэронавигационными огнями при 

соблюдении повышенных мер предосторожности. В темное время суток буксировка 

производится на пониженной скорости. 

При буксировке самолета в любое время суток на тягаче должны быть включены 

проблесковые огни и ближний свет фар. 

Перед началом буксировки водитель тягача должен подать звуковой сигнал, страгивание с 

места производить плавно, буксировку производить по маршруту, указанному диспетчером 

ДПР. Ведите аудионаблюдение на частоте «вышки», чтобы быть в курсе передвижение 

техники по территории аэропорта. 

Внимание! При буксировке за переднюю опору не превышайте допустимые углы 

поворота носовой стойки, указанные на градуированной пластине! 

Перед окончанием буксировки поверните переднюю опору в нейтральное или близкое 

к нейтральному положению. 

Установите стояночные колодки, подсоедините заземляющий провод, отсоедините 

буксировочное водило и отведите его от самолёта на безопасное расстояние 
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4) Обеспечение безопасности при буксировке ВС 

Безопасность выполнения буксировочных работ обеспечивается: 

 точным соблюдением норм и правил, установленных нормативными документами, в 

том числе и по обеспечению безопасности; 

 уровнем подготовки и профессионализма авиационного персонала участников 

буксировки; 

 постоянным контролем руководителя буксировки за соблюдением требований техники 

безопасности всеми членами буксировочной бригады; 

 своевременным и точным выполнением всеми участниками буксировки ВС команд и 

указаний руководителя буксировки; 

 наличием постоянного контроля исправности технических средств, допущенных к 

буксировке ВС; 

 соблюдением скоростного режима буксировки ВС (3-5 км/час); 

 соблюдением правил и требований настоящей Инструкции. 

Буксировка ВС запрещается: 

 при напряжении в бортовой сети самолета менее 24 В или со снятыми аккумуляторами; 

 с зачехленным фонарем кабины экипажа ВС; 

 при отсутствии устойчивой двусторонней радиосвязи по УКВ радиостанции водителя 

тягача с диспетчером Службы движения; 

 при отсутствии устойчивой двусторонней радиосвязи по УКВ радиостанции между 

членами буксировочной бригады, в том числе с водителем тягача; 

 с включенной бортовой РЛС на ВС; 

 при технической неисправности тягача; 

 при касании колес водила о покрытие аэродрома в процессе буксировки; 

 с использованием водила со срезными болтами повышенной или пониженной 

прочности для данного типа ВС; 

 неполным составом буксировочной бригады; 

 при отсутствии и визуальной связи руководителя буксировки с членами буксировочной 

бригады; 

 при скорости ветра более 25 м/сек. 

В процессе выполнения буксировки ВС запрещается: 

 въезжать в критические зоны курсоглиссадных радиомаяков, прилегающим к ИВПП и 

на МРД, от маркированных на РД двойной сплошной желтой линией (ночью -

сдвоенными красными огнями), а также пересекать (занимать) ИВПП без разрешения 

диспетчера СДП; 

 буксировать ВС по МРД при нахождении других ВС на примыкающих к ней РД 

впереди по маршруту буксировки. Нахождение ВС на этих РД рассматривать как 

препятствие на маршруте буксировки; 

 превышать скорости, указанные в настоящей Инструкции при буксировке ВС и водила; 

 нахождение людей на поверхности ВС (фюзеляже, крыльях), на бортах кузова, 

подножках и крыше кабины тягача, на буксировочном устройстве; 

 стоять в кузове, садиться в кабину или кузов и высаживаться при движении тягача; 

 находиться в зоне движения колес тягача или колес шасси ВС; 

 устранять неисправности в сочленениях водила с ВС и тягачом во время движения, в 

том числе качать рукоятку гидронасоса; 

 толкать ВС при заднем ходе тягача и нахождении водителя в передней кабине; 

 страгивать ВС с места раскачиванием; 
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 включать самолетные фары (в целях недопущения ослепления водителя тягача). 

Во время работы руководитель буксировки обязан контролировать соблюдение требований 

техники безопасности всеми членами буксировочной бригады. 

Перед подачей каждой команды или сигнала он должен убедиться в безопасности людей, 

тягача и буксируемого ВС. 

При буксировке ВС следить за тем, чтобы расстояние между его конструкцией и различными 

препятствиями было не менее 2 м. При буксировке ВС в ночное время: 

 команды дублируются световыми сигналами переносных электрических фонарей; 

 у тягача должны быть включены габаритные огни, фары и проблесковый маяк. 

В сложных условиях (наличие осадков, снежного покрова, льда) или при плохой видимости 

разметки перрона, руководитель буксировки принимает необходимые дополнительные меры 

с целью предотвращения повреждения ВС (прекращение буксировки, снижение скорости, 

привлечение дополнительных членов в буксировочную бригаду). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. Р.7 - Буксировочное водило и узел крепления к передней стойке шасси 
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Рис. Р.8 - Указатель и градуировочная планка поворотной части передней опоры шасси 

 9. Подключение / отключение СПУ 

1) Введение 

На ВС имеется система внутренней связи, обеспечивающая внутреннюю связь между 

кабинным экипажем, а также с наземным персоналом. 

Для связи кабинного экипажа с наземным персоналом на ВС имеются разъемы для 

подключения внешней гарнитуры в следующих местах (см. Рис. Р.9): 

 на панели подключения внешнего электропитания (справа на носовой части 

фюзеляжа); 

 в отсеке обслуживания гидросистемы (левая часть фюзеляжа в районе примыкания 

крыла); 

 задний отсек авионики (в хвостовой части фюзеляжа, поз. С). 

При подключении внешней гарнитуры СПУ к разъему внутренней связи наушники 

гарнитуры будут подключены всегда, микрофон подключается с помощью выключателя в 

кабине пилотов. 

На ВС есть разъем «INTPH» подключения внешней гарнитуры для прямой связи с экипажем 

через систему внутренней связи. Разъем находится на панели подключения наземного 
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источника электропитания в носовой части ВС по правому борту (EXT PWR CTL PANEL) 

(Рис. Р.9). 

2) Подключение гарнитуры СПУ 
Примечание: Для работы СПУ необходимо, чтобы ВС было запитано электроэнергией. 

Вставьте штекер гарнитуры в гнездо «INTPH». 

Нажмите кнопку «PILOT CALL» на панели 5002VU EXT PWR CTL PANEL. При этом в 

кабине пилотов раздастся звуковой сигнал. 

Проверьте работу СПУ, связавшись с кабинным экипажем. 

Внимание! После отключения гарнитуры СПУ от разъема EXT PWR CTL PANEL 

перед вылетом обязательно закройте лючок панели. 

3) Вызов наземного персонала 

Для подачи сигнала вызова от экипажа наземному персоналу и, наоборот, на ВС имеется 

соответствующая система вызова. 

Для подачи сигнала вызова наземному персоналу («Выйти на связь»), необходимо нажать 

кнопку «CALLS МЕСН» в кабине пилотов на панели 23 VU. При этом из ниши носового 

шасси раздастся звуковой сигнал. 

 
 
 
 
 
 
 

 

10. Установка / уборка стояночных колодок 

Для выполнения операции требуются стояночные колодки, которые устанавливаются под 

внешние колёса каждой из стоек шасси с обеих сторон. 

Установка колодок под колёса передней стойки шасси используется после прилёта и 

заруливания ВС на стоянку, при выполнении транзитного обслуживания, а также при 

подготовке к вылету ВС. Установка колодок под колёса основной стойки шасси 

используется при обеспечении стоянки, выполнении технического обслуживания. 

Выполняется после полной остановки воздушных винтов двигателей. 

Внимание! 

 Во избежание повреждения основных амортстоек шасси при загрузке и заправке 

самолета, используйте стояночные колодки, высота которых не превышает 250 

мм. 

 Перед процедурой заправки ВС топливом, убедитесь, что увеличение нагрузки на 

колеса не приведут к заклиниванию колодок. 

 Перед перемещением или снятием стояночных колодок убедитесь в надёжности 

удерживания ВС стояночным тормозом. 

Рис. Р.9 - Точки подключения гарнитуры СПУ к системе внутренней связи 

 
А - панель подключения внешнего электропитания  
В - отсек обслуживания гидросистемы  
С - задний отсек авионики 
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Рис. Р.10 - Схема установки стояночных колодок 

11. Установка / удаление стояночных пинов 

Внимание: Используйте только специальные стояночные пины предназначенные для 

данного типа ВС. 

Примечание: Вы должны использовать только стояночные пины обслуживаемого ВС, которые 

находятся за креслом второго пилота (3 пина). После удаления пины необходимо вернуть назад на 

место хранения – кабину пилотов. 

Установка стояночных пинов (предохранительных штырей) осуществляется при буксировке 

ВС, обеспечении стоянки или в других случаях при необходимости. 

1) Установка Стояночные пины должны быть установлены в следующих случаях: 

 при стоянке ВС более 3 часов; 

 при буксировке (см. Примечание 6 – Буксировка ВС); 

 при техническом обслуживании ВС. 
Примечание: допускается буксировка ВС без установленных пинов в основные опоры шасси при 

его буксировке на место запуска двигателей перед вылетом или при буксировке ВС на место 

стоянки после посадки. 

Установите пины в складывающиеся подкосы стоек шасси (по одному в каждую стойку 

шасси) согласно Рис. Р.11 (позиция 1). 

После установки стояночных пинов, убедитесь, что сигнальные вымпелы REMOVE BEFORE 

FLIGHT (перед полетом удалить) расправлены и легко заметны. 

 

 

  
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Рис. Р.11 - Схема установки стояночных пинов 
 

12. Установка / снятие заземления ВС (выравнивание потенциалов между ВС и 

топливозаправщиком) 

1) Введение 

При нормальной эксплуатации устранение накопленной разницы потенциалов между 

корпусом самолёта и землёй производится через резину колёс, имеющую токопроводящие 

свойства. Заземлять ВС необходимо: 

 при заправке ВС топливом; 

 при выполнении технического обслуживания ВС. 
Примечание: При заправке топливом дополнительно необходимо выравнивание потенциалов 

между ВС и топливозаправщиком с помощью специального кабеля (есть на топливозаправщике). 

Подключение выравнивающего потенциал кабеля разрешено только к специальным точкам 

заземления.  

При выполнении разворотного рейса (без дозаправки) устанавливать заземление не 

обязательно. 

2) Установка/снятие заземления 

Внимание: Всегда прикрепляйте трос заземления сначала к точке заземления на 

стоянке ВС. Никогда не прикрепляйте трос заземления к ВС, а затем к точке 

заземления на стоянке ВС.  

Внимание: Присоединяйте трос заземления только к специальным точкам заземления 

на ВС. Неправильно прикрепленный трос заземления может поцарапать поверхность 

ВС, что может привести к коррозии или появлению трещин на нагруженных частях 

ВС. Прикрепление троса заземления к дверям и обтекателям, изготовленным из 

стеклопластика, не обеспечивает заземления ВС. 
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Примечание: Для заземления ВС вы можете использовать трос заземления данного ВС, который 

находится в заднем багажном отделении. После снятия данного троса необходимо вернуть его на 

место хранения.  
Подсоедините заземляющий кабель в следующей последовательности: 

 подсоедините заземляющий кабель к специальной точке заземления на стоянке ВС; 

 затем, подсоедините заземляющий кабель к специальной точке заземления на ВС (см. 

Рис. Р.12). 
Примечание: Для крепления заземления допускается использование точек крепления 

буксировочных тросов на основной стойке шасси.  
Перед началом движения ВС, снимите заземляющий кабель в обратной последовательности: 

 отсоедините заземляющий кабель от ВС; 

 отсоедините заземляющий кабель от точки заземления на стоянке ВС. 

3) Выравнивание потенциалов при заправке ВС топливом. 

К точкам заземления ВС присоедините заземляющий кабель (трос) топливозаправщика. 

Штырь, находящийся на наконечнике шланга топливозаправщика, установите в специальный 

разъём в местах подачи топлива в баки ВС. 

После окончания заправки снимите заземляющий кабель (трос) топливозаправщика в 

обратной последовательности. 
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Рис. – Р.12 Расположение точек заземления ВС 

 

13. Установка / снятие заглушек на двигатели, приемники полного и статического 

давления, датчик угла атаки, датчик температуры 

1) Установка 

Возьмите защитные устройства из специальной сумки в заднем грузовом отсеке. 

Внимание! Перед установкой убедитесь, что у каждого защитного устройства есть 

заметный сигнальный вымпел REMOVE BEFORE FLIGHT (перед полетом удалить). 

Установите на каждую силовую установку: 

 фиксирующие стропы на воздушный винт (Рис. Р.14 - А); 

 чехлы на воздухозаборники двигателей (Рис. Р.14 - С); 
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 при стоянке в холодных и сырых условиях - два защитных покрывала на мотогондолы 

по одному на каждый двигатель. (Рис. Р.13 - D). 

Закройте двумя колпаками крыльевые воздухозаборники (NACA Inlets) на крыльях внизу 

между нервюрами 23 и 24. (Рис. Р.13 - A). 

В случае необходимости закройте двумя заглушками воздухозаборники системы 

кондиционирования на обтекателе основных стоек шасси. (Рис. Р.13 - B). 

Установите шесть чехлов на каждый из приёмников статики в носовой части фюзеляжа. 

(Рис. Р.14 - В). 

Установите три защитных чехла на приёмные трубки полного давления (трубки Пито). (Рис. 

Р.14 - С). 
Примечание: В холодное время убедитесь, что перед установкой чехлов трубки имеют 

температуру окружающей среды. 

Установите два защитных чехла на приёмные трубки температуры. (Рис. Р.14 - D). После 

установки стояночных пинов, убедитесь, что сигнальные вымпелы REMOVE BEFORE 

FLIGHT (перед полетом удалить) расправлены и легко заметны. 

2) Снятие 

Снимите все ранее установленные защитные приспособления: 

 два чехла на приёмниках температуры; 

 шесть чехлов приёмника статики; 

 три чехла на трубках Пито; 

 два чехла воздухозаборников двигателей; 

 две заглушки крыльевых воздухозаборников (NACA Inlets); 

 два защитных покрывала двигателей; 

 фиксирующие стропы на воздушный винт.  

Убедитесь, что все защитные устройства убраны. 

Сложите убранные приспособления в специальную сумку и положите его в задний багажный 

отсек. 
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Рис. Р.13 - Схема установки чехлов и защитного покрывал на двигатели, заглушек на 

крыльевые воздухозаборники (NACA Inlets) и воздухозаборник системы кондиционирования 

воздуха 
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Рис. Р.14 - Схема установки строп пропеллера, заглушек на приёмники статического 

давления, датчики температуры и трубки Пито 

14. Подключение / отключение наземных источников электропитания 

1) Подключение  

Внимание! Перед подключением необходимо убедиться в исправности источника 

аэродромного электропитания постоянного тока 28 В (переменного тока 115В), кабеля и 

штепсельного разъёма. 
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Откройте лючок штепсельного разъёма, расположенный в носовой части фюзеляжа по 

правому борту позади носовой стойки шасси. Разъём для постоянного тока расположен 

ближе к носовой стойке шасси (см. Рис. Р.15). 

Подсоедините штепсельный разъём источника аэродромного электропитания постоянного 

тока 28 В. 

Запустите наземный источник электропитания. Убедитесь, что загорится контрольный 

индикатор наличия напряжения постоянного тока 28 В. 

Убедитесь, что загорится контрольный индикатор DC POWER NOT USED (ПОСТОЯННЫЙ 

ТОК НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ) /AC POWER NOT USED (ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК НЕ 

ИСПОЛЬЗУЕТСЯ). 

После подключения шины постоянного тока ВС к наземному источнику электропитания 

убедитесь в том, что контрольные индикаторы DC POWER NOT USED (ПОСТОЯННЫЙ 

ТОК НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ) / AC POWER NOT USED (ПЕРЕМЕННЫЙ ТОК НЕ 

ИСПОЛЬЗУЕТСЯ) погасли. 

 
Рис. Р.15 – Разъём постоянного тока 

2) Отключение  

Запросите разрешение на отключение у экипажа или техперсонала. Убедитесь в том, что 

бортовая сеть полностью обесточена или, при включенной бортовой сети горит лампа «EXT 

PWR NOT IN USE» на панели внешнего электропитания (EXT PWR CTL PANEL), 

показывающая независимость бортовой сети от наземного источника питания. Выключите 

наземный источник питания. Отсоедините разъем. Закройте лючок панели внешнего 

электропитания (EXT PWR CTL PANEL). 

15. Подключение / отключение наземного источника кондиционирования 

1) Подключение 

Внимание! Перед подсоединением внешнего источника кондиционирования убедитесь, 

что, по крайней мере, одна дверь (грузовая, сервисная или входная) открыта и остаётся 

открытой на весь период этого вида обслуживания. 

 Откройте лючок панели наземного кондиционирования AIR CONDITIONING 

GROUND CONNECTION на обтекателе шасси с правой стороны ВС (см. Рис. Р.16).  
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 Подсоедините воздуховод наземного источника кондиционирования к патрубку под 

панелью.  

 Запустите наземный источник кондиционирования.  
Примечание: Чтобы избежать обратного давления убедитесь, что рециркуляционные 

вентиляторы 1 и 2 системы кондиционирования отключены. Установите на наземном 

источнике желаемую температуру нагнетаемого воздуха. 

2) Отключение 

 Отключите наземный источник кондиционирования. 

 Отсоедините воздуховод наземного источника от патрубка под панелью. 

 Закройте лючок AIR CONDITIONING GROUND CONNECTION. 

 Уберите из рабочей зоны наземный источник кондиционирования.  
 

Рис. Р.16 - Лючок панели наземного кондиционирования 

16. Заправка и слив топлива 

16.1 Заправка топлива 

1) ВС ATR 42оборудован двумя баками, расположенными в крыле (см. Рис. Р.17) общей 

емкостью 5 736 л / 4 500 кг (при плотности 0,785 кг/л). 

Заправка самолета топливом может осуществляться в автоматическом или ручном режиме. 

Панель управления заправкой топлива (REFUELING ELECTRICAL CONTROL PANEL) 

находится в носовой части правого обтекателя шасси (см. Рис. Р.18, Р.19). Заправка 

возможна централизовано под давлением, через заправочный штуцер, или индивидуально 

каждый бак через заправочные горловины топливных баков. Заправочный штуцер для цен-

трализованной заправки находится на правом полукрыле. Заправочные горловины находятся 

в концевых частях полукрыльев сверху (см. П. 4.). 
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Рис. Р.17 - Топливные баки 

2) Требования безопасности при заправке ВС 

При обслуживании топливной системы должны выполняться требования противопожарной 

безопасности и специальные требования к работе систем. 

Требованием безопасности должно обеспечиваться: 

 Присутствие персонала, обеспечивающего безопасность заправки. 

 Установка предупреждающих знаков о запрете открытого огня, искрообразования и 

курения в зоне пожарного риска (в случае частичной или полной заправки), в 

соответствии с действующими требованиями пожарной безопасности. 

 Обеспечение выравнивания разности электрических потенциалов между 

топливозаправщиком и самолётом – применение заземляющих и соединительных 

тросов. 

 Использование специальных взрывобезопасных источников света при выполнении 

заправки. 

 Соблюдение правил безопасности при работе с электрическими установками. 

 Удаление брызг и растекания топлива и высушивание мест разлива. 

Аварийные процедуры 

Необходимо соблюдать все процедуры аэропорта по противопожарной защите, по 

выполнению спасательных работ, по устранению разлива топлива. Аварийные процедуры 

содержат следующую информацию: 

 телефон пожарного подразделения аэропорта; 

 план эвакуации пассажиров; 

 меры по удалению разлива топлива и предотвращению воспламенения; 

 расположение средств пожаротушения; 

 ответственность персонала, обслуживающего и заправляющего ВС. 

Заправка ВС должна производиться в зоне, которая обеспечивает свободное движение ВС, 

пожарного и другого аварийного оборудования. 

Остановите заправку в случае, если есть изменения любых условий, которые могут повлиять 

на безопасность персонала или оборудования. 

Разлив топлива 

Во время заправки топливом, непрерывно контролируйте ВС на предмет утечек топлива и 

разлива топлива в районе законцовок крыла. 

В случае разлива топлива выполните следующие действия: 

 остановите заправку топливом; 

 выполняйте процедуры пожарного департамента и оператора по устранению разлива 

топлива и противопожарной защите; 

 найдите и устраните причины разлива; 
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 проверьте закрытые полости для того чтобы убедится, что в них нет скопления паров 

топлива; 

 не начинайте заправку или не запускайте ВСУ, пока представитель пожарного 

департамента не даст разрешение. 

Внимание: Любое лицо, участвующее в процессе подготовки ВС к вылету и выявившее 

факт разлива топлива, обязано проинформировать об этом персонал, непосредственно 

задействованный в процессе заправки ВС с целью остановки заправки и выполнения 

всех предусмотренных противопожарных процедур. 

Меры предосторожности для пассажиров 

Соблюдайте все процедуры аэропорта и оператора по заправке ВС с пассажирами на борту. 

При посадке и высадке пассажиров во время заправки должны быть определены и 

отгорожены опасные зоны. Заграждения должны быть препятствовать вхождению 

пассажиров в опасную зону. 

Ограничения в работе и состоянии систем 

Во время заправки запрещается: 

 использовать коротковолновую связь ВС (HF communications); 

 подключать-отключать аккумуляторные батареи, наземные источники питания; 

 тестировать силовые электросистемы; 

 заправлять кислородные баллоны; 

 отключать электропитание ВС. 

Запрещается начинать заправку в случае высокой температуры элементов (тормозов) шасси. 

Перед заправкой проверьте состояние следующих компонентов: 

 убедитесь, что отверстия вентиляции баков на концах крыла не заблокированы. 
Примечание: В случае невыполнения данных требований возможен разлив топлива и 

повреждение ВС. 

Примечание: Убедитесь, что заправочный шланг не натянут. Топливозаправочный шланг должен 

висеть свободно на заправочной горловине. Натяжение шланга может привести к повреждению 

заправочной горловины и стать причиной отсоединения шланга, что в свою очередь может 

привести к повреждению оборудования и травмированию персонала. 

 Осмотрите заправочную горловину, перед тем как подсоединить заправочный шланг - 

горловина должна быть чистой, без повреждений. 

 Убедитесь, что колодки не касаются колес. Если они будут плотно стоять к колесам, то 

они могут быть зажатыми при деформации колес при заправке топливом. 

 При наличии колодок под передней опорой шасси, убедитесь, что расстояние между 

колесом и задней колодкой не менее 5 см, т.к. заправка вызовет проседание ВС и 

движение передней стойки назад. 

Ограничения по погодным условиям 

В случае если в радиусе 16 километров наблюдаются грозы или разряды молний, то 

заправка/слив топлива должны быть остановлены. 

Сильный ветер может вызывать накопление статического электричества. Также он может 

стать причиной движения оборудования, которое может повредить ВС и травмировать 

персонал. Порывы ветра также могут повредить конструкцию ВС. В условиях сильного ветра 

заправка/слив топлива должны быть остановлены. 

Зона заправки ВС 

Заправка ВС может проводиться только в специальных зонах аэропорта. Требования к зоне 

заправки: 

 должна быть укомплектована противопожарным и спасательным оборудованием; 
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 должны выдерживаться безопасные расстояния по размещению спецмашин и 

вспомогательного оборудования; 

 только допущенный персонал и транспорт может находиться в зоне заправки; 

 весь персонал должен знать, что в текущее время происходит заправка и 

топливозаправщик в зоне заправки; 

 техническое обслуживание, которое может стать причиной воспламенения должно 

быть остановлено на время заправки; 

 все электрическое оборудование должно быть перемещено в безопасные зоны, где оно 

может использоваться далее; 

 двигатели спецтранспорта, не участвующие в обслуживании ВС, должны быть 

выключены; 

 не допускается использование во время процедуры заправки оборудования на 

металлических или шипованных колесах; 

 запрещено приближение к ВС ближе, чем на 15 метров открытого огня, источников 

тепла, тлеющих материалов, обуви с металлическими вставками и других 

потенциальных источников воспламенения. 
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Место заземления    

Рис. Р.18 - Элементы топливной системы – заправка 

А – Расположение заправочной горловины на правом крыле ВС 

В – Топливозаправочная горловина 

С – Панель заправки 

D – Заземляющий узел, контакт выравнивания потенциалов 
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Блокираторы клапанов  Панель заправки 5004VU 

 

Индикаторы открытого  

положения клапана 

 

 

 

 

  переключатель 

REFUELING/REFUEL/OFF/DEFUEL  

(4QU) 

 

 

 

 

 

Колесо селектора количества топлива 

 

 

Переключатели положения клапанов 

REFUELING/REFUEL VALVE/L AND R TANK 

SWITCHES (5QU AND 6QU) 

 

Рис. Р.19 - Панель заправки, блокираторы открытого положения клапанов 

 

3) Подготовка к заправке  

Проверьте установку упорных колодок. 

Внимание! Убедитесь в том, что упорные колодки не соприкасаются с колесами. 

Увеличившаяся в результате заправки масса самолета может повлечь заклинивание 

колодок. 

Запросите у экипажа или техперсонала подтверждение включения стояночного тормоза и 

подтверждение соответствия норме давления в системе стояночного торможения. 

Установите топливозаправщик таким образом, чтобы он смог беспрепятственно покинуть 

опасную зону в случае необходимости в кратчайшее время (см. П. 5). 

Убедитесь в кондиционности топлива по контрольному талону. 

Запитайте воздушное судно постоянным током и переменным током постоянной частоты. 

4) Заправка топливом в автоматическом режиме 
Примечание: Для выполнения заправки на панели 121VU (стойка за креслом второго пилота) 

должны быть включены следующие АЗС (circuit breakers): 

 2QU FUEL/FUEL FUELING/CTL &/CAUTION; 

 1QT FUEL/FUEL/FQI/L TANK; 

 2QT FUEL/FUEL/FQI/R TANK. 

Подготовьте топливозаправщик. Его объём должен соответствовать количеству 

заправляемого топлива. Максимальное давление: 3,5кг/см² (50 PSI). 
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Откройте лючок панели заправки (REFUEL/DEFUEL PANEL DOOR) на передней кромке 

правого крыла.  

Снимите защитную крышку с заправочного штуцера и убедитесь в отсутствии каких-либо 

повреждений разъёмов. 
Примечание: Открытие панели штуцера заправки подключает электрическую панель заправки и 

индикатор количества топлива к бортовой электросети. 

Подсоедините шланг заправщика к заправочному штуцеру самолета. 

Соедините специальным тросом топливозаправщик с самолётом для устранения разности 

потенциалов (используйте заземляющий разъём на правой основной стойке шасси). 

Автоматическая заправка 

На панели заправки ВС, находящейся в передней части правого обтекателя шасси: 

 вращением колеса селектора установите необходимое общее количество топлива в 

баках; 

 установите переключатель REFUEL/OFF/DEFUEL SWITCH (4QU) в положение 

«REFUEL»; 

 поднимите защитные колпачки и установите переключатели REFUEL VALVES правого 

(RH) и левого (LH) клапанов (5QU AND 6QU) в положение «NORM»; 

Включите насос топливозаправщика. 

Проконтролируйте открытие клапанов заправки – в случае открытия клапанов, на панели 

заправки ВС загорятся индикаторные лампы VALVE OPEN/ LH AND RH. 

Контролируйте заправку баков по топливомерам на панели заправки ВС. При достижении 

требуемого количества топлива, клапаны заправки должны автоматически закрыться - и 

лампы LH AND RH/VALVE OPEN на панели заправки ВС должны погаснуть. 

В случае если при достижении необходимого уровня, заправка автоматически не 

прекратится – остановите заправку вручную – переведите переключатель REFUEL VALVES 

в положение «SHUT». 

Внимание! В случае превышения максимального объема топлива в баке, сработает 

сигнализация HIGH LEVEL. При загорании данной сигнализации необходимо 

немедленно прекратить заправку. 

По окончании заправки установите переключатель REFUEL/OFF/DEFUEL SWITCH (4QU) 

на панели заправки ВС в положение «OFF». 

Отключите насос топливозаправщика. 

Отсоедините наконечник шланга от заправочного штуцера самолёта. 

Отсоедините заземляющий трос (выравнивающий потенциалы) от самолета. 

Установите крышку и закройте лючок штуцера заправки. 

После отъезда топливозаправщика убедитесь, что место заправки чистое, без следов разлива 

топлива или оставленного оборудования. 

Уберите стремянки и предупреждающие обозначения из рабочей зоны. 

5) Заправка топливом в ручном режиме 
Примечание: Для выполнения заправки на панели 121VU (стойка за креслом второго пилота) 

должны быть включены следующие АЗС (circuit breakers): 

- 2QU FUEL/FUEL FUELING/CTL &/CAUTION; 

- 1QT FUEL/FUEL/FQI/L TANK; 

- 2QT FUEL/FUEL/FQI/R TANK. 

Подготовьте топливозаправщик. Его объём должен соответствовать количеству 

заправляемого топлива. Максимальное давление: 3,5кг/см² (50 PSI). 

Откройте лючок панели заправки (REFUEL/DEFUEL PANEL DOOR) на передней кромке 

правого крыла.  
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Снимите защитную крышку с заправочного штуцера и убедитесь в отсутствии каких-либо 

повреждений разъёмов. 
Примечание: Открытие панели штуцера заправки подключает электрическую панель заправки и 

индикатор количества топлива к бортовой электросети. 

Подсоедините шланг заправщика к заправочному штуцеру самолета, убедившись в 

отсутствии каких-либо повреждений разъёмов. 

Соедините специальным тросом топливозаправщик с самолётом для устранения разности 

потенциалов (используйте заземляющий разъём на правой основной стойке шасси). 

Ручная заправка 

а) На панели заправки ВС, находящейся в передней части правого обтекателя шасси: 

 установите переключатель REFUEL/OFF/DEFUEL SWITCH (4QU) в положение 

«REFUEL»; 

 поднимите защитные колпачки и установите переключатели REFUEL VALVES правого 

(RH) и/или левого (LH) клапанов (в зависимости от заправляемого бака) в положение 

«OPEN»; 

Внимание! При механическом ручном открытии клапанов система защиты от 

перелива не работает! 

Примечание: Если соленоиды клапанов не срабатывают, их возможно открыть механически 

вручную, потянув за кольца, и удерживать в открытом состоянии специальными блокираторами 

(см. Рис. Р.17, Р.18.), предназначенными для фиксации клапанов в открытом состоянии при отказе 

электроуправления. Закрыть клапаны можно, вытащив блокираторы, что позволит вернуть 

клапаны вручную в исходное положение. Перед выполнением такой процедуры заправку следует 

остановить. 

б) Включите насос топливозаправщика. 

в) Проконтролируйте открытие клапанов заправки – в случае открытия клапанов, на 

панели заправки ВС загорятся индикаторные лампы VALVE OPEN для открытого 

клапана. 

г) По указателям топливомеров на панели заправки ВС, контролируйте заправку. 

д) Переключателями REFUEL VALVES правого (RH) и левого (LH), меняя положения из 

«OPEN» в «SHUT» (открывая/закрывая клапаны подачи), управляйте заправкой баков. 

е) После достижения необходимого количества топлива в баках согласно топливомерам, 

на панели заправки переведите REFUEL VALVES правого (RH) и левого (LH) клапанов 

в положение «SHUT», при этом лампы VALVE OPEN на панели заправки должны 

погаснуть. 

Внимание! В случае превышения максимального объема топлива в баке, сработает 

сигнализация HIGH LEVEL. При загорании данной сигнализации необходимо 

немедленно прекратить заправку. 

ж) Проверьте уровень топлива на: 

 панели заправки 5004VU; 

 панели 4VU в кабине; 

 указателе топливозаправщика. 

з) По окончании заправки установите переключатель REFUEL/OFF/DEFUEL SWITCH 

(4QU) в положение «OFF». 

и) Отключите насос топливозаправщика. 

к) Отсоедините наконечник шланга от заправочного штуцера самолёта. 

л) Отсоедините заземляющий трос (выравнивающий потенциалы) от самолета. 

м) Установите крышку, и закройте лючок штуцера заправки. 
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н) После отъезда топливозаправщика убедитесь, что место заправки чистое, без следов 

разлива топлива или оставленного оборудования. 

о) Уберите стремянки и предупреждающие обозначения из рабочей зоны. 

6) Ручная заправка сверху 

Заправка осуществляется через заправочные горловины, расположенные сверху на концах 

крыла (между 22 и 23 нервюрами). Каждая горловина представляет собой усиленную 

конструкцию, соединённую с крылом, имеющую свой топливный фильтр (см. Рис. Р.20). 

Внимание! Будьте внимательны, чтобы не повредить переднюю кромку крыла, 

оборудованную противообледенительными устройствами. Не выходите за пределы 

зоны «NO STEP», обозначенной на поверхности крыла. 

а) Подготовка 

Подготовьте топливозаправщик в соответствии с требуемым количеством заправляемого 

топлива. 

Откройте заправочную горловину 522LT (622LT): 

 ослабив отвёрткой винты на 4-5 оборотов; 

 нажмите на крышку, поверните на четверть оборота, отпустите и вытащите крышку. 

Разверните шланг топливозаправщика. 

Вставьте наконечник в заправочную горловину. 

Подключите заземляющий контакт топливного шланга к разъёму на крыле. 

б) Выполнение заправки 

Запустите насос на топливозаправщике. 

Заправьте необходимое количество топлива в бак. 
Примечание: Контроль над количеством топлива в баке можно осуществлять с помощью: 

- топливомера на панели заправки (см. Рис. Р.20). 

- топливомера на панели заправки 4VU в кабине пилотов; 

- по механическим индикаторам, установленным в баках. 

Проверьте количество заправленного топлива с показаниями топливозаправщика. 

Заправка топлива (продолжение) 

в) Окончание заправки 

Остановите насос на топливозаправщике. 

Отсоедините заземляющий контакт от разъёма на крыле. 

Вытащите наконечник топливного шланга из заправочной горловины. 

Закройте заправочную горловину 522LT (622LT): 

 нажмите на крышку, поверните на четверть оборота и отпустите; 

 с помощью отвёртки затяните винты на 4-5 оборотов; 

 убедитесь в плотном прилегании поверхностей. 

После отъезда топливозаправщика убедитесь, что место заправки чистое, без следов разлива 

топлива или оставленного оборудования. 

Уберите стремянки и предупреждающие обозначения из рабочей зоны. 
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Рис. Р.20 - Горловина заправки на крыле и схема заправки сверху 

16.2 Слив топлива 

Подготовка 

Запитайте воздушное судно постоянным током и переменным током постоянной частоты. 

Подготовьте пустой топливозаправщик соответствующей ёмкости. Максимальное 

разрежение 0,77 кг/см² (11 PSI). 

На панели 121VU проверьте, чтобы предохранитель 2QU FUEL/ FUELING/CTL & CAUTION 

был включен. 

Откройте лючок панели штуцера заправки в задней части правого фэйринга и присоедините 

к нему шланг от заправщика. 

Обеспечьте выравнивание потенциалов между самолётом и заправщиком путём 

заземляющего троса. 

Слив топлива 

На панели заправки (см. Рис. Р.19): 

 установите переключатель REFUELING/REFUEL/OFF/DEFUEL (4QU) в положение 

«DEFUEL» (слив топлива). 

 поднимите защитные колпачки и установите REFUEL VALVES правого (RH) и левого 

(LH) (5QU и 6QU) для левого и правого клапанов (LH и RH) в положение «OPEN». При 
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этом клапаны откроются и загорятся индикаторы открытого положения клапана 

VALVE OPEN. 

Контролируйте процесс слива топлива. 

После завершения слива, на панели слива: 

 установите переключатель REFUELING/REFUEL/OFF/DEFUEL в положение «OFF». 

 поднимите защитные колпачки и установите REFUEL VALVES правого (RH) и левого 

(LH) (5QU и 6QU) для левого и правого клапанов (LH и RH) в положение «NORM». 

При этом клапаны закроются, и индикаторы открытого положения клапана VALVE 

OPEN потухнут. 

Внимание! При механическом ручном открытии клапанов система защиты от 

перелива не работает! 

Примечание: Если соленоиды клапанов не срабатывают, их возможно открыть механически 

вручную, потянув за кольца, и удерживать в открытом состоянии специальными блокираторами 

(см. Рис. Р.18, Р.19), предназначенными для фиксации клапанов в открытом состоянии при отказе 

электроуправления. Закрыть клапаны можно, вытащив блокираторы, что позволит вернуть 

клапаны вручную в исходное положение. Перед выполнением такой процедуры заправку следует 

остановить. 

Окончание слива топлива 

Убедитесь, что индикаторы открытого положения клапанов VALVE OPEN не горят. 

Отсоедините наконечник шланга от заправочного штуцера самолёта. 

Отсоедините заземляющий трос (выравнивающий потенциалы) от самолета. 

Установите крышку и закройте лючок штуцера заправки. 

После отъезда топливозаправщика убедитесь, что место заправки чистое, без следов разлива 

топлива или оставленного оборудования. 

Уберите стремянки и предупреждающие обозначения из рабочей зоны. 

17. Заправка и слив воды из водяной системы 

Подготовка к заправке/ сливу 

Откройте лючок сервисной панели обслуживания водяной системы PORTABLE WATER 

SERVICE (далее по тексту – сервисная панель) (261 AL). 

Расположите автомобиль обслуживания водяной рядом с точкой обслуживания, согласно 

П.5. 

На сервисной панели снимите заглушку горловины заправки/слива воды и подсоедините к 

ней шланг автомобиля обслуживания водяной системы. 

Слив воды из системы 
Примечание: При низких температурах выполните процедуру слива после окончания последнего 

полёта. 

На сервисной панели установите рукоятку заправки/слива воды в положение «ОТКРЫТО» - 

начнется слив воды. 

Во время слива воды удерживайте кран раковины в туалете открытым. 

Заправка системы водой 
Примечание: При низких температурах заправку системы водой следует осуществлять 

непосредственно перед полётом. 

На сервисной панели установите рукоятку заправки/слива воды в положение «ОТКРЫТО». 

Внимание! Давление при заправке не должно превышать 1 кг/см² (14 PSI). 

Подайте в необходимом количестве воду для заправки. В случае полной заправки процесс 

нужно остановить, когда вода будет возвращаться из переливной горловины. 
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Примечание: Объем бака водяной системы около 15 литров. 

Поверните рукоятку заправки/слива в положение «ЗАКРЫТО». 

Окончание заправки/слива 

Отсоедините шланг автомобиля обслуживания водяной системы от горловины заправки 

водой. 

Дайте излишкам воды стечь. 

Внимание! В целях предотвращения примерзания заглушки или клапана тщательно 

протрите от оставшейся воды все поверхности панели, крышки и горловин. 

Установите заглушку на горловину заправки воды. 

Перед закрытием лючка панели убедитесь, что рукоятка заправки находится в положении 

«ЗАКРЫТО». 

Закройте лючок, и убедитесь в его плотном прилегании к корпусу фюзеляжа. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. Р.21 - Сервисная панель обслуживания водяной системы 

18. Обслуживание резервуара отходов 

Подготовка 

Бак туалета должен быть обслужен после каждого рейса. Содержимое бака должно быть 

слито, а сам бак заполнен специальной химической жидкостью. 

Внимание! 

1) Не обслуживайте одновременно бак туалета и водяную систему. Это предотвратит 

заражение системы подачи питьевой воды. Заражение может быть опасным для 

здоровья. 

2) Будьте осторожны при работе с химической жидкостью, не допускайте попадания 

её на открытые участки тела. 

3) Всегда используйте резиновые перчатки при работе с системой удаления отходов 

или с частями, которые имеют загрязнения от системы удаления отходов. 

Разместите сервисный автомобиль вблизи сервисной панели согласно П. 5 и приготовьте его 

к работе. 

Откройте лючок доступа к сервисной панели TOILET SERVICE (см. Рис. Р.21). 

Подсоедините разъем сливного шланга к сливной горловине, а разъем шланга заправки к 

заправочной горловине на панели туалетной системы ВС. 

Внимание! Убедитесь в правильности и надёжности соединений. 
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Примечание: В зависимости от модификации ВС, бывают сливные горловины с защитной 

крышкой. При открытии крышки происходит открытие защитного клапана сливной горловины. 

Слив отходов из резервуара 
Примечание: В случае перемерзания и невозможности обслужить приёмный бак туалета 

выполните необходимые операции после возвращения самолёта на базовый аэродром. 

Поверните рычаг защитного клапана на сливной горловине на 90 градусов (см. Рис. Р.21 

позиция А). 

Потяните рукоятку сливного клапана вниз и поверните его на четверть оборота – начнется 

слив отходов (см. Рис. Р.21 позиция B). 

Слейте отходы из резервуара. 
Примечание: Объём приёмного бака 70 литров. 

Промывка системы 

Подготовьте установку промывки туалетных баков, установив: 

 максимальное давление 2.4 кг/см² (35 PSI); 

 скорость промывки 38 л/мин. 

Полностью промойте резервуар. Если необходимо, повторите процедуру. 

На сервисной панели отпустите рукоятку сливного клапана. 

Поверните рычаг защитного клапана на сливной горловине на 90 градусов (см. Рис. Р.22 

позиция А). 

Отсоедините сливной шланг. 

Проверьте герметичность и отсутствие утечек. Утечки после закрытия клапанов и крышек не 

допускаются. 

Заправка резервуара 
Примечание: Для предотвращения замерзания химжидкости рекомендуется производить 

заправку резервуара непосредственно перед полётом. 

Заправьте резервуар химической жидкостью в объёме 9.5 литров из сервисного автомобиля. 
Примечание: Если автомобиль не оборудован системой заправки, допускается прямая заправка 

резервуара через унитаз. 

Отсоедините шланг заправки. 

Дайте остаткам заправочной жидкости стечь полностью. 

Протрите насухо все поверхности и панель управления. Это предотвратит деформацию 

крышек из-за замерзания жидкости в полёте. 

Установите все крышки и убедитесь в надёжности их установки и отсутствии течи. 

Закройте панель сервисного обслуживания и убедитесь в плотности её прилегания к 

поверхности фюзеляжа. 
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Рис. 1 Р.22 - Сервисная панель приёмного бака туалета 

19. Открывание и закрывание дверей и багажных люков 

Расположение на ВС дверей и багажных люков 

Внимание! К открыванию и закрыванию дверей и люков допускаются члены экипажа, 

сертифицированные специалисты и персонал, прошедший соответствующие 

подготовку. 
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Рис. Р.23 - Схема расположения дверей, люков и панелей 

Внимание! При отрицательных температурах окружающего воздуха, чтобы не 

допустить охлаждения пассажирского салона, не допускайте одновременного открытия 

нескольких дверей и люков. Загрузку багажа, бортового питания и посадку пассажиров 

следует производить по очереди. Во время загрузки бортового питания или багажа 

следует подогревать салон от внешних источников. После загрузки багажа и бортового 

питания следует немедленно закрыть двери и люки и подогреть салон до посадки 

пассажиров. 
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Входная дверь 
Примечание: Входная дверь находится в задней части фюзеляжа по правому борту. При 

открывании опускается вперёд. В открытом положении используется как трап. Может быть 

открыта вручную как изнутри, так и снаружи. 

Внимание! Перед открытием двери необходимо убедиться, что в зоне движения двери 

нет посторонних предметов.  

Не браться за обрез двери во избежание защемления руки между дверью и фюзеляжем! 

Внимание! В период отрицательных температур (ОЗП), перед закрытием дверей, 

убедитесь в чистоте проемов и торцов деверей от снежно ледяных отложений (СЛО). В 

случае если СЛО будут обнаружены, перед закрытием дверей их необходимо удалить. 

а) Открываие входной двери снаружи 

 Потянуть рычаг (1) вниз до упора (см. Рис. Р.24). 

 Потянуть дверь за рычаг вниз для открытия двери. 

 Отпустить рычаг и вручную опустить дверь до касания ею земли. 

 Зафиксировать дверь с помощью фиксирующего механизма. 

б) Закрывание входной двери снаружи 

 Убедитесь, что запорные механизмы находятся в убранном положении. 

 Убрать фиксирующий палец механизма. 

 Вручную поднять дверь до её вхождения в проём. 

 Движением наружного рычага (1) вверх запереть дверь. 

 Через контрольное окошко визуально убедиться в запирании механизма двери. 

 

 

 

Рычаг поднятия 

 / опускания двери 

 

 

 

 

 

 

Рукоятка  

открытия/закрытия двери                                                           Фиксирующий механизм 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. Р.24 - Входная дверь 
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Сервисная дверь 
Примечание: Сервисная дверь расположена в задней части фюзеляжа по правому борту. 

Открывается наружу и вперёд. Может быть открыта вручную как изнутри, так и снаружи. 

Внимание! Перед открытием двери необходимо убедиться, что в зоне движения двери 

нет посторонних предметов. 

Не браться за обрез двери во избежание защемления руки между дверью и фюзеляжем. 

а) Открывание двери снаружи. 
Примечание: Шаги по открытию двери пронумерованы на Рис. 21. 

 Внутри салона удалите блокировочный пин (5) из рукоятки открытия двери (3). 

 Поверните наружную рукоятку (1) на 90о по часовой стрелке (из горизонтального в 

вертикальное положение). 

 Потяните дверь (2) на себя и вправо до фиксации её в открытом положении. 

б) Открывание двери изнутри. 

 Внутри салона удалите блокировочный пин (5) из рукоятки открытия двери (3). 

 Поверните внутреннюю рукоятку открытия двери (3) на 90°С против часовой стрелки. 

 Толкните дверь и потяните её за ручку (4) влево до фиксации двери в открытом 

положении. 

в) Закрытие двери снаружи 

 Рассоедините фиксатор наружной рукоятки (1) из состояния открытого положения. 

Внимание! Перед закрытием двери, убедитесь в отсутствии блокировочного штыря. 

Толкните дверь (2) влево до закрытого положения. 

Зафиксируйте дверь поворотом внешней рукоятки (1) на 90°С против часовой стрелки (из 

вертикального положения в горизонтальное). 

Через смотровое окошко визуально убедитесь в появлении слова «LOCKED» (закрыто). 

Установите блокировочный пин (5) на внутренней рукоятке (3) внутри салона. 

г) Закрытие двери изнутри. 

 Толкните внутреннюю рукоятку (3) чтобы снять фиксатор открытого положения двери. 

 Потяните дверь за рукоятку (3). 

 Зафиксируйте дверь поворотом внутренней рукоятки (3) на 90°С по часовой стрелке. 

 Через смотровое окошко визуально убедитесь в появлении слова «LOCKED» (закрыто). 

 Установите блокировочный пин (5) на внутренней рукоятке (3). 
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Рис. Р.25 - Сервисная дверь 

Грузовой люк 
Примечание: Грузовой люк открывается и закрывается электромеханизмом только снаружи. В 

случае отказа электромеханизма или отсутствии электропитания грузовой люк может быть открыт 

вручную изнутри с помощью механического рычага. 

Внимание: При открывании крышки панели управления сервисная шина 

подключается к аккумулятору! Сигнализируется свечением красного 

светосигнализатора «ON BAT» на панели управления грузовым люком. Длительное 

время такого состояния может привести к разряду аккумуляторных батарей. 

а) Открывание грузового люка 

 Отпереть замок люка. 

 Утопить верхнюю крышку рычага открывания люка. 

 Нажать на верхнюю рукоятку рычага открывания люка вниз. 

 Потянуть рычаг открывания люка вниз до упора. 

 Открыть крышку панели управления грузового люка. 

 Установить и удерживать нажимной переключатель в положении «OPEN» (открыть) до 

полного открывания люка. 

 Выпрямить складывающийся подкос грузового люка и зафиксировать блокировочный 

механизм. 

Внимание! При загрузке багажа запрещается браться за подкос грузового люка. 

Нарушение данного требования может привести к повреждению подкоса. 

Закрыть крышку панели управления. 

б) Закрытие грузового люка 

 Снять фиксацию блокировочного механизма складывающегося подкоса. 

 Вручную подломить складывающийся подкос. 

 Открыть крышку панели управления грузового люка. 
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 Установить и удерживать нажимной переключатель в положении «CLOSE» (закрыть) 

до полного закрытия грузового люка. 

 Нажать на верхнюю рукоятку рычага, потянуть рычаг вверх до полного закрытия. 

 Убедиться в полном закрытии рычага и верхней крышки. 

 Через контрольное окошко визуально убедиться в запирании механизма люка. 

 Закрыть крышку панели управления. 
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Панель грузового люка 

Панель грузового люка 

 

 

 

 

 

 

 

Переключатель открытия грузового люка 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. Р.26 - Грузовой люк и панель управления 
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20. Обслуживание ВС при отрицательных температурах наружного воздуха 

Подогрев авиадвигателей и систем воздушных судов 

1) Техника безопасности 

Порядок и условия подогрева двигателей и систем (изделий) ВС определяется ЭД для ВС 

данного типа. Ответственность за безопасность производства этих работ возлагается на их 

исполнителей и организаторов - работников подразделений ИАС авиакомпании (в типовом 

случае). 

Специалисты, производящие подогрев двигателей и систем ВС, обязаны неотлучно 

находиться в зоне выполняемых работ, контролировать работу средств подогрева, 

температуру воздуха на выходе из подогревателя, состояние подогреваемых изделий и 

чехлов, которыми они укрыты, обеспечивать полное соблюдение требований пожарной 

безопасности. 

При использовании самоходного средства подогрева ответственность за исправность, 

безопасность и контроль функционирования тепловой машины несет ее водитель. 

При подогреве двигателей и систем ВС запрещается: 

 применять неисправные и не предусмотренные ЭД средства подогрева; 

 производить подогрев без наличия исправных средств пожаротушения; 

 устанавливать подогреватели на расстоянии ближе 3 м от ближайших точек 

воздушного судна; 

 оставлять подогреватель без присмотра ответственного за его эксплуатацию 

специалиста; 

 использовать для подогревателя не предусмотренные ЭД виды топлива; 

 заправлять ВС и работающие подогреватели топливом; 

 заправлять работающий подогреватель топливом, запускать и использовать его для 

обогрева без применения предусмотренного заземляющего устройства; 

 отогревать изделия и системы ВС открытым огнем; 

 запускать на данном ВС двигатели; 

 применять напорные рукава подогревателя с механическими повреждениями и 

загрязнениями горюче-смазочными материалами; 

 допускать повышение температуры воздуха на выходе из подогревателя или его 

рукавов выше предусмотренных ЭД пределов; 

 производить посадку пассажиров. 

2) Подогрев ВС 

Внимание: При прогреве ВС не направлять воздух на декоративные панели кабины и 

не размещать шланги подачи воздуха ближе 15 см к декоративным панелям кабины. 

Нарушение данных требований может привести к повреждению декоративного 

покрытия и пластиковых элементов кабины ВС. 

Подогрев авиадвигателей и систем воздушных судов (продолжение) 

Подогрев самолета требуется производить при помощи соответствующих наземных 

устройств, удовлетворяющим требованиям:  

 диаметр трубы подачи воздуха 300 мм,  

 температура нагретого воздуха не более +80°С. 

Подача воздуха осуществляется через передний грузовой люк. 

При подогреве следует ориентироваться на следующие факторы: 

 при температуре окружающего воздуха -15°С прогрев длится 20 минут; 

 при температуре -45°С - 1 час и 30 минут. 
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Примечание: снятие и установка аккумуляторных батарей производится только 

сертифицирующим персоналом на основании AMM (JIC) 24-31-85 RAI 10010 и AMM (JIC) 24-31-

85 RAI 10020. 

После прогрева установите аккумуляторные батареи на самолёт. 

Внимание:  

 не перемещайте какое-либо кабинное оборудование до прогрева кабины и салона; 

 не подключайте внешнее электропитание до прогрева пилотской кабины до 

температуры выше -15оС. 

3) Подогрев двигателя. 

Внимание:  

 В транзитных аэропортах, где нет сертифицированного персонала, работы по 

подогреву ВС должны выполняться под контролем члена экипажа. 

 Не стоит принимать решение об окончании предварительного прогрева двигателя 

по показанию температуры масла двигателя. Указатели в кабине дадут 

достоверную информацию только после запуска двигателя. 

Подогрев авиационных двигателей выполняется в зимнее время при длительной стоянке ВС 

при температуре наружного воздуха ниже -20°С. 

Подогрев осуществляется подачей теплого воздуха в сопло двигателя в течение 30-60 минут.  

Температура воздуха на выходе не должна превышать +121°С. 
Примечание:  
При экстремально низких ТНВ предварительный прогрев двигателя и прилегающих зон 

рекомендуется произвести с учётом требований: 

- при ТНВ -35°С - время прогрева составляет не менее 30 минут; 

- при ТНВ -45°С - время прогрева составляет не менее 45 минут. 

При подогреве двигателя обеспечьте также прогрев зоны около двигателя и зону пропеллера. 

В связи с отсутствием у ВС и УМП-350 конструктивных приспособлений для закрепления 

рукава подачи воздуха рекомендуется вставлять рукав в сопло двигателя. 

Рекомендации при длительных стоянках при температуре окружающего воздуха -20°С 

и ниже 

При температуре наружного воздуха -20°С и ниже при предполагаемой стоянке самолёта 

более 8 часов необходимо снять на хранение в тёплом помещении (с температурой от 15 до 

35°С): 

 бортовые аккумуляторные батареи (согласно AMM (JIC) 24-31-85 RAI 10010 and AMM 

(JIC) 24-31-85 RAI 10020); 

 переносные аварийные огнетушители; 

 батареи аварийного освещения - AMM (JIC) 33-51-21 RAI 10010; 

 ручные аварийные фонарики - AMM (JIC) 25-60-00 CHK 10000/10010; 

 переносное кислородное оборудование; 

 бортовую медицинскую аптечку - AMM (JIC) 25-60-00 CHK 10000/10010. 
Примечание: Все работы по картам АММ выполняются только сертифицирующим персоналом. 

При отключенном тормозе правого винта зафиксируйте пропеллер при помощи строп 

(Выполняется экипажем). 

Выпустите закрылки, проверьте отсутствие отложений льда или снега (Выполняется 

экипажем). 

В случае необходимости выполните процедуру удаления отложений согласно «Инструкция 

по противообледенительной защите ВС ATR 42 на земле» и возвратите закрылки в убранное 

положение. 

Не применяйте стояночный тормоз, используйте стояночные колодки. 
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Убедитесь, что все двери, панели и лючки закрыты. 

Установите все применяемые защитные колпаки и заглушки. При установке заглушек на 

трубки Пито убедитесь в достаточном охлаждении трубок. 

Слейте всю воду из водяной системы, чайников и кипятильников. При сливе воды из 

водяной системы будьте аккуратны и внимательны, чтобы избежать намерзания льда в 

трубах, выпускных отверстиях, на поверхностях панелей слива-заправки.  

Откройте кран умывальника, дождитесь полного стока воды из системы, тщательно удалите 

остатки воды, высушите места скопления влаги и закройте краны, клапаны и панели. 

Убедитесь в отсутствии жидкости в приёмном баке туалета. При необходимости выполните 

процедуру слива (П. 18).  

Добавьте в бак 10% раствор гликоля и смойте несколько раз для равномерного 

распределения. Закройте наружный клапан. 

Постановка на стоянку в условиях обильного снегопада, метели или снежной бури либо при 

ожидании таких условий требует особого внимания для предотвращения попадания снега в 

ниши, полости и входные отверстия систем самолёта. 

Внимание:  

- Запрещается включение бортового электропитания ВС без предварительного 

подогрева кабины и салона ВС до температуры - 15°С. 

- Не перемещайте какое-либо кабинное оборудование до прогрева кабины и салона. 

Рекомендации после ночной стоянки при низкой температуре окружающего воздуха -

15°С и ниже 

Перед запуском двигателя и уборкой стояночных колодок убедитесь, что давление в синей 

гидросистеме 3000 PSI. Если это не так, выполните действия согласно AMM (JIC) 29-25-00 

OPT 10000 или согласно FCOM 2.03.06 p1 (Parking brake) (Выполняется экипажем). 

Установите стояночный тормоз, уберите стояночные колодки из-под колёс основных стоек 

шасси, при этом убедитесь, что колодки находятся под колесами носовой стойки. При 

необходимости установите их. 

Уберите все защитные заглушки и колпаки. 
Примечание: Обратите внимание, что после стоянки самолёта при низких температурах 

возможно примерзание колёс к поверхности стояночной площадки в месте контакта. Для 

облегчения страгивания колёс следует применить, обдув теплым воздухом (не более 80оС) места 

возможного примерзания перед движением ВС. 

Убедитесь в отсутствии ледяных и снежных отложений на крыльевых и хвостовых 

поверхностях самолёта. Если необходимо, примените процедуру удаления льда и снега 

(согласно «Инструкции по противообледенительной защите ВС ATR 42 на земле»). 

Убедитесь, что входные отверстия портов статики и трубок Пито, а также указатель угла 

атаки свободны ото льда, снега и инея. 

Внимание:  

 Не перемещайте какое-либо кабинное оборудование до прогрева кабины и салона; 

 не подключайте внешнее электропитание до прогрева пилотской кабины до 

температуры выше -15°С. 


